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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 DECEMBER 2016. — Wet van 14 maart 1968 tot opheffing van de
wetten betreffende de verblijfbelasting voor vreemdelingen, gecoördi-
neerd op 12 oktober 1953, bl. 15440.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 november 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
exploitatie van bioscoopzalen, betreffende de werkloosheid met bedrijfs-
toeslag vanaf 58 jaar, bl. 15440.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren,
betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector
voor de petroleumnijverheid en -handel, bl. 15443.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren,
betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector
van de voedingsnijverheid, bl. 15444.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

18 DECEMBRE 2016. — Loi du 14 mars 1968 abrogeant les lois
relatives aux taxes de séjour des étrangers, coordonnées le 12 octobre 1953,
p. 15440.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 18 novembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma,
relative au chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans,
p. 15440.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur de
l’industrie et du commerce du pétrole, p. 15443.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur de
l’industrie alimentaire, p. 15444.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren,
betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector
van de terugwinning van metalen, bl. 15445.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 november 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de ijzernijverheid,
betreffende de invoering van een tijdelijk stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 58 jaar, bl. 15447.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van metalen, betreffende het recht op tijdskrediet en
loopbaanvermindering, bl. 15448.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele
metalen, betreffende het recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering,
bl. 15451.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaalhandel,
betreffende de vorming en de opleiding, bl. 15454.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaalhandel,
betreffende de syndicale premie 2015, bl. 15460.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid, betreffende de maandwedde in niet-
geconventioneerde ondernemingen, bl. 15461.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijver-
heid en het breiwerk, betreffende de invoering en de organisatie van
overbruggingsploegen in de textielsector, bl. 15463.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de vrije beroepen,
tot uitvoering van het sectoraal akkoord voor de periode 2015-2016,
luik fonds voor vorming, bl. 15466.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur pour la
récupération de métaux, p. 15445.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 4 novembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie sidérurgique, instaurant un régime
temporaire de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans,
p. 15447.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 13 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative au
droit au crédit-temps et à une diminution de carrière, p. 15448.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 13 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative au droit
au crédit-temps et à une diminution de carrière, p. 15451.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative à la
formation, p. 15454.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative à la
prime syndicale 2015, p. 15460.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 octobre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, relative à
l’appointement mensuel dans les entreprises non conventionnées,
p. 15461.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 21 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, relative
à l’instauration et à l’organisation d’équipes-relais dans le secteur
textile, p. 15463.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 13 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les professions libérales, visant la mise en
uvre de l’accord sectoriel 2015-2016, volet fonds de formation, p. 15466.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende de
verlaging van de leeftijdsgrens naar 55 jaar voor de toegang tot het
recht op uitkeringen voor een landingsbaan voor werknemers met een
lange loopbaan of zwaar beroep , bl. 15467.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 december 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf
van de zandsteen- en kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van
het Rijk, uitgezonderd de kwartsietgroeven van de provincie Waals-
Brabant, betreffende de invoering van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag op 58 jaar met 40 jaar beroepsverleden, bl. 15469.

Federale Overheidsdienst Justitie

21 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende de modalitei-
ten van aflevering van de uittreksels uit het strafregister aan particulieren,
bl. 15471.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

5 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende de erkenning
van instellingen en centra voor de afneming, de bereiding, de bewaring
en de distributie van bloed en labiele bloedderivaten van menselijke
oorsprong, bl. 15476.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

19 JANUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 tot
uitvoering van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut
van de overheidsbestuurder voor de aangelegenheden geregeld krach-
tens artikel 138 van de Grondwet, bl. 15480.

Waalse Overheidsdienst

19 JANUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 tot
uitvoering van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut
van de overheidsbestuurder, bl. 15489.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. JANUAR 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 17. März 2005 zur Durchführung des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters,
S. 15486.

Waalse Overheidsdienst

19 JANUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering
van artikel 19/1 van het decreet van 12 februari 2004 betreffende de
Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van de revisoren
binnen de instellingen van openbaar nut voor de aangelegenheden
geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, bl. 15493.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 1er décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immo-
biliers et les travailleurs domestiques, relative à la diminution à 55 ans
de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations
pour un emploi de fin de carrière pour les travailleurs qui ont une
carrière longue ou qui exercent un métier lourd, p. 15467.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 11 décembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de grès et de
quartzite de tout le territoire du Royaume, à l’exception des carrières de
quartzite de la province du Brabant wallon, relative à l’instauration
d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans avec
40 ans de carrière professionnelle, p. 15469.

Service public fédéral Justice

21 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant les modalités de
délivrance des extraits de casier judiciaire aux particuliers, p. 15471.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

5 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant agrément d’établis-
sements et de centres pour le prélèvement, la préparation, la conserva-
tion et la distribution du sang et des dérivés sanguins labiles d’origine
humaine, p. 15476.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 portant exécution du
décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public
pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution,
p. 15477.

Service public de Wallonie

19 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 portant exécution du
décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public,
p. 15483.

Service public de Wallonie

19 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
exécution de l’article 19/1 du décret du 12 février 2004 relatif aux
commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des
réviseurs au sein des organismes d’intérêt public pour les matières
réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, p. 15492.
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Waalse Overheidsdienst

19 JANUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering
van artikel 19/1 van het decreet van 12 februari 2004 betreffende de
Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van de revisoren
binnen de instellingen van openbaar nut, bl. 15497.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. JANUAR 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung von Artikel 19/1 des Dekrets vom
12. Februar 2004 über die Regierungskommissare und die Kontrollaufgaben der Revisoren innerhalb der Einrichtungen
öffentlichen Interesses, S. 15496.

Waalse Overheidsdienst

26 JANUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling
van de verdeling van de ministeriële bevoegdheden en tot regeling van
de ondertekening van haar akten., bl. 15505.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

26. JANUAR 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Verteilung der Zuständigkeiten unter die
Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung, S. 15502.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 DECEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot toekenning van een bijzondere subsidie van 912.015,00 S
aan de negentien gemeenten van het Brussels Gewest in toepassing van
de ordonnantie van 13 februari 2003, bl. 15508.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

23 DECEMBER 2016. — Ordonnantie houdende integratie van de
handicapdimensie in de beleidslijnen van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, bl. 15511.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

23 DECEMBER 2016. — Ordonnantie houdende instemming met : de
Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk
België en de Staat Israël, gedaan te Jeruzalem op 24 maart 2014,
bl. 15513.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

23 DECEMBER 2016. — Ordonnantie houdende instemming met : de
Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk
België en het Koninkrijk Marokko, gedaan te Brussel op 18 februari 2014,
bl. 15514.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

23 DECEMBER 2016. — Ordonnantie houdende instemming met : de
Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Koninkrijk
België en de Republiek Tunesië, gedaan te Tunis op 28 maart 2014,
bl. 15515.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

23 DECEMBER 2016. — Ordonnantie houdende instemming met : de
Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen de Regering van
het Koninkrijk België en de Regering van de Republiek Turkije,
opgemaakt te Ankara op 11 april 2014, bl. 15515.

Service public de Wallonie

19 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
exécution de l’article 19/1 du décret du 12 février 2004 relatif aux
commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des
réviseurs au sein des organismes d’intérêt public, p. 15495.

Service public de Wallonie

26 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant la
répartition des compétences entre les Ministres et réglant la signature
des actes du Gouvernement, p. 15499.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

15 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale attribuant aux dix-neuf communes de la Région
bruxelloise une subvention spéciale de 912.015,00 S en application de
l’ordonnance du 13 février 2003, p. 15508.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

23 DECEMBRE 2016. — Ordonnance portant intégration de la
dimension du handicap dans les lignes politiques de la Commission
communautaire commune, p. 15511.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

23 DECEMBRE 2016. — Ordonnance portant assentiment à : la
Convention de sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et l’Etat
d’Israël, faite à Jérusalem le 24 mars 2014, p. 15513.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

23 DECEMBRE 2016. — Ordonnance portant assentiment à : la
Convention de sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et le
Royaume du Maroc, faite à Bruxelles le 18 février 2014, p. 15514.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

23 DECEMBRE 2016. — Ordonnance portant assentiment à : la
Convention de sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et la
République tunisienne, faite à Tunis le 28 mars 2014, p. 15515.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

23 DECEMBRE 2016. — Ordonnance portant assentiment à : la
Convention de sécurité sociale entre le Gouvernement du Royaume de
Belgique et le Gouvernement de la République de Turquie, faite à
Ankara le 11 avril 2014, p. 15515.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Grondwettelijk Hof. — Cumulatie van ambten, bl. 15516.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Grondwettelijk Hof. — Cumulatie van ambten, bl. 15516.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Einde van aanstelling. — Personeel. — Einde van aanstelling in de
hoedanigheid als functioneel directeur van de stafdienst Budget en
Beheerscontrole van de federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer,
bl. 15516.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor
medische en psychologische onderzoeken in het kader van het herstel
van het recht tot sturen, bl. 15517.

Federale Overheidsdienst Justitie

Centrale diensten. — Benoeming, bl. 15517.

Federale Overheidsdienst Justitie

Centrale diensten. — Benoeming, bl. 15517.

Federale Overheidsdienst Justitie

Centrale diensten. — Benoeming, bl. 15518.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 15518.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 15518.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 15519.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden, bl. 15521.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. — Benoeming in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar, bl. 15521.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. — Benoemingen in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar, bl. 15521.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Cour constitutionnelle. — Cumul de fonctions, p. 15516.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Cour constitutionnelle. — Cumul de fonctions, p. 15516.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Fin de désignation. — Personnel. — Fin de désignation en qualité de
directeur fonctionnelle du service d’encadrement Budget, contrôle de la
gestion et Logistique du Service public fédéral Mobilité et Transports,
p. 15516.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant
les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la réintégra-
tion dans le droit de conduire, p. 15517.

Service public fédéral Justice

Services centraux. — Nomination, p. 15517.

Service public fédéral Justice

Services centraux. — Nomination, p. 15517.

Service public fédéral Justice

Services centraux. — Nomination, p. 15518.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 15518.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 15518.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 15519.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux, p. 15521.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. — Nomination en qualité d’agent de
l’Etat, p. 15521.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. — Nominations en qualité d’agent de
l’Etat, p. 15521.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

20 JANUARI 2017. — Sport Vlaanderen. — Besluit van de
administrateur-generaal houdende delegatie van sommige bevoegdhe-
den aan de algemeen directeur, de afdelingshoofden en andere
personeelsleden van het agentschap Sport Vlaanderen,
bl. 15522.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

20 JANUARI 2017. — Sport Vlaanderen. — Besluit van de
administrateur-generaal houdende de delegatie van bevoegdheden aan
de directeur van NADO Vlaanderen, bl. 15526.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 15535.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 15533.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 15537.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jan Cornelis Lingen, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 15540.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de Mme Viviane Evrard, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 15541.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA CONTAINER4HOME, en qualité de collec-
teur de déchets autres que dangereux, p. 15543.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Geerkens BGP″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 15544.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

20 JANUARI 2017. — Sport Vlaanderen. — Besluit van de
administrateur-generaal houdende delegatie van sommige bevoegdhe-
den aan de algemeen directeur, de afdelingshoofden en andere
personeelsleden van het agentschap Sport Vlaanderen,
bl. 15522.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

20 JANUARI 2017. — Sport Vlaanderen. — Besluit van de
administrateur-generaal houdende de delegatie van bevoegdheden aan
de directeur van NADO Vlaanderen, bl. 15526.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 15531.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 15537.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Jan Cornelis Lingen, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 15540.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de Mme Viviane Evrard, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 15541.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA CONTAINER4HOME, en qualité de collec-
teur de déchets autres que dangereux, p. 15543.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Geerkens BGP″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 15544.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Debatra″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 15546.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″VOF Scheepvaartbedrijf Zuiderdiep″, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 15547.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV Integro-Maritiem″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 15548.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Marchese Gaetan, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 15550.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″VOF Societas″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 15552.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″EK Werner Jenniges Paletten″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 15553.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed. — Erratum, bl. 15555.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 15556.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 15556.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 15557.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 15557.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV Debatra″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 15546.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″VOF Scheepvaartbedrijf Zuiderdiep″, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 15547.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV Integro-Maritiem″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 15548.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Marchese Gaetan, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 15550.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″VOF Societas″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 15552.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″EK Werner Jenniges Paletten″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 15553.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine. — Erratum, p. 15555.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 15556.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat, p. 15557.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige verpleegkun-
digen (m/v/x) (niveau B), voor de penitentaire instellingen van de
FOD Justitie. — Selectienummer : AFG16083, bl. 15557.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. — Erfloze nalatenschappen, bl. 15557.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Arbeidsongevallen. — Indexering van de loongrenzen bedoeld bij
artikel 39, eerste en tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971, bl. 15558.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987betreffende de namen en voor-
namen. — Bekendmaking, bl. 15558.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht. — Erratum, bl. 15559.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een technisch
assistent materialentechnologie bij De Watergroep, bl. 15560.

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een werfleider/-
toezichter bij De Watergroep, bl. 15561.

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een toezichter
projectengineering bij De Watergroep, bl. 15563.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

26 JANUARI 2017. — Provincie West-Vlaanderen. — Aankondiging
openbaar onderzoek over het ontwerp provinciaal ruimtelijk uitvoe-
ringsplan Slachthuis Tielt (Tielt), bl. 15564.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’infirmiers (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour les établissements pénitentiaires du
SPF Justice. — Numéro de sélection : AFG16083, p. 15557.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 15557.

Service public fédéral Sécurité sociale

Accidents du travail. — Indexation des plafonds des rémunérations
visés par l’article 39, alinéas 1er et 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail, p. 15558.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 15558.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire. — Erratum, p. 15559.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een technisch
assistent materialentechnologie bij De Watergroep, bl. 15560.

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een werfleider/-
toezichter bij De Watergroep, bl. 15561.

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een toezichter
projectengineering bij De Watergroep, bl. 15563.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

26 JANUARI 2017. — Provincie West-Vlaanderen. — Aankondiging
openbaar onderzoek over het ontwerp provinciaal ruimtelijk uitvoe-
ringsplan Slachthuis Tielt (Tielt), bl. 15564.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 15565.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 15565.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1e alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 15566.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 15566.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst met ondernemingen waarvan het ondernemingsnummer in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd afgesloten en vervangen
wegens dubbel, bl. 15566.

Liste der Unternehmen, deren Unternehmensnummer in der Zentralen Datenbank der Unternehmen wegen
Doppeleintragung gelöscht und ersetzt wurde., S. 15566.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 15567 tot 15614.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 15565.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 15566.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entreprises dont le numéro d’entreprise a, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, été clôturé et remplacé pour cause
de doublons., p. 15566.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 15567
à 15614.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/10404]
18 DECEMBER 2016. — Wet van 14 maart 1968 tot opheffing van de

wetten betreffende de verblijfbelasting voor vreemdelingen, gecoör-
dineerd op 12 oktober 1953

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
74 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 2 van de wet van 14 maart 1968 tot opheffing van de
wetten betreffende de verblijfbelasting voor vreemdelingen, gecoördi-
neerd op 12 oktober 1953, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal
vormen, wordt aangevuld met een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kunnen de gemeenten autonoom
het bedrag van de retributies bepalen welke zij innen voor het
vernieuwen, verlengen of vervangen van bepaalde door de Koning, bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, vastgestelde
verblijfsvergunningen voor zover zij het door de Koning, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, vastgestelde maximumbe-
drag niet overschrijden.”

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 18 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
T. FRANCKEN

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204965]

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 november 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
exploitatie van bioscoopzalen, betreffende de werkloosheid met
bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de exploitatie
van bioscoopzalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 november 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoop-
zalen, betreffende de werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/10404]
18 DECEMBRE 2016. — Loi du 14 mars 1968 abrogeant les lois

relatives aux taxes de séjour des étrangers, coordonnées le 12 octo-
bre 1953

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans la loi du 14 mars 1968 abrogeant les lois relatives aux
taxes de séjour des étrangers, coordonnées le 12 octobre 1953, l’article 2,
dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété par un
paragraphe 2 rédigé comme suit :

“§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les communes peuvent
déterminer de manière autonome le montant des rétributions qu’elles
perçoivent pour le renouvellement, la prorogation ou le remplacement
de certains titres de séjour déterminés par le Roi, par un arrêté délibéré
en Conseil des ministres, pour autant qu’elles n’excèdent pas le
montant maximum fixé par le Roi, par un arrêté délibéré en Conseil des
ministres.”

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le secrétaire de l’Etat à l’Asile et la Migration,
T. FRANCKEN

Scellé du sceau de l’Etat :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204965]

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 18 novembre 2015, conclue au sein de
la Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de
cinéma, relative au chômage avec complément d’entreprise à partir
de 58 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour l’exploitation
de salles de cinéma;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 novembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma,
relative au chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 november 2015

Werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar
(Overeenkomst geregistreerd op 10 februari 2016

onder het nummer 131282/CO/303.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is toepasselijk op
de werkgevers en werknemers die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de exploitatie van bioscoopzalen.

Onder ″werknemer″ verstaat men : het mannelijk en vrouwelijk
arbeiders- en bediendepersoneel.

De regeling van werkloosheid met bedrijfstoeslag geldt voor de
werknemers die, rekening houdend met de leeftijds- en loopbaan-
voorwaarden zoals bepaald in collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
van 19 december 1974 tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, en het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het conventioneel
brugpensioen in het kader van het Generatiepact, ontslagen worden,
behalve om dringende redenen.

HOOFDSTUK II. — Werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar
na 33 jaar beroepsverleden voor werknemers met een zwaar beroep

Art. 2. In uitvoering van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 112 tot
vaststelling op interprofessioneel niveau, voor 2015 en 2016, van de
leeftijd vanaf welke een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
kan worden toegekend aan sommige oudere werknemers die worden
ontslagen en die 20 jaar hebben gewerkt in een regeling van nacht-
arbeid, die hebben gewerkt in een zwaar beroep of die hebben gewerkt
in het bouwbedrijf en arbeidsongeschikt zijn, wordt de leeftijd voor
werkloosheid met bedrijfstoeslag vastgelegd op 58 jaar.

De leeftijd van 58 jaar is van toepassing op werknemers die een
loopbaan van 33 jaar hebben bereikt waarvan :

- ofwel 20 jaar nachtarbeid zoals bepaald in collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 46 van de Nationale Arbeidsraad;

- ofwel in de laatste 10 kalenderjaren minstens 5 jaar, of in de laatste
15 kalenderjaren minstens 7 jaar gewerkt hebben in een zwaar beroep.

HOOFDSTUK III. — Werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar
na 35 jaar beroepsverleden voor werknemers met een zwaar beroep

Art. 3. In uitvoering van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 113 tot
vaststelling op interprofessioneel niveau, voor 2015-2016, van de
leeftijd vanaf welke een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
kan worden toegekend aan sommige oudere werknemers in een zwaar
beroep die worden ontslagen, wordt de leeftijd voor werkloosheid met
bedrijfstoeslag vastgelegd op 58 jaar.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma

Convention collective de travail du 18 novembre 2015

Chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans
(Convention enregistrée le 10 février 2016

sous le numéro 131282/CO/303.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux travailleurs qui ressortissent à la Sous-
commission paritaire pour l’exploitation de salles de cinéma.

Par ″travailleur″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

Compte tenu des conditions d’âge et de carrière telles que fixées dans
la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 instituant
un régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés,
en cas de licenciement, conclue au sein du Conseil national du travail et
de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle
dans le cadre du Pacte de solidarité entre les générations, le régime de
chômage avec complément d’entreprise s’applique aux travailleurs
licenciés, sauf pour motif grave.

CHAPITRE II. — Chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans
après 33 ans de passé professionnel pour les travailleurs exerçant un métier
lourd

Art. 2. En exécution de la convention collective de travail no 112
fixant à titre interprofessionnel, pour 2015 et 2016, l’âge à partir duquel
un régime de chômage avec complément d’entreprise peut être octroyé
à certains travailleurs âgés licenciés qui ont travaillé 20 ans dans un
régime de travail de nuit, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier
lourd ou qui ont été occupés dans le secteur de la construction et sont
en incapacité de travail, l’âge pour le chômage avec complément
d’entreprise est fixé à 58 ans.

L’âge de 58 ans est applicable aux travailleurs ayant une carrière de
33 ans dont :

- soit 20 ans de travail de nuit tel que fixé dans la convention
collective de travail no 46 du Conseil national du travail;

- soit un métier lourd exercé pendant au moins 5 ans au cours des
10 dernières années civiles ou pendant au moins 7 ans au cours des
15 dernières années civiles.

CHAPITRE III. — Chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans
après 35 ans de passé professionnel pour les travailleurs exerçant un métier
lourd

Art. 3. En exécution de la convention collective de travail no 113
fixant à titre interprofessionnel, pour 2015-2016, l’âge à partir duquel un
régime de chômage avec complément d’entreprise peut être octroyé à
certains travailleurs âgés licenciés, ayant été occupés dans le cadre d’un
métier lourd, l’âge pour le chômage avec complément d’entreprise est
fixé à 58 ans.
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De leeftijd van 58 jaar is van toepassing op werknemers die een
loopbaan van 35 jaar hebben bereikt en die in de laatste 10 kalender-
jaren minstens 5 jaar, of in de laatste 15 kalenderjaren minstens 7 jaar
gewerkt hebben in een zwaar beroep.

HOOFDSTUK IV. — Werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar
voor werknemers met een beroepsloopbaan van minstens 40 jaar

Art. 4. In uitvoering van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 115 tot
invoering van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen, wordt de
leeftijd voor werkloosheid met bedrijfstoeslag vastgelegd op 58 jaar.

De leeftijd van 58 jaar is van toepassing op werknemers die een
loopbaan van 40 jaar hebben bereikt.

HOOFDSTUK V. — Algemene bepalingen

Art. 5. De aanvullende vergoeding ten laste van de werkgever is
gelijk aan de helft van het verschil tussen het laatste netto maandloon
en de normale werkloosheidsuitkering.

Het laatste bruto maandloon voor een volledige maand, berekend en
geplafonneerd volgens de bepalingen voorzien in de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad, wordt als
refertemaand genomen voor de berekening van het laatste netto
maandloon. Voor de vaststelling van het netto maandloon wordt voor
de arbeiders en arbeidsters de inhouding van de sociale zekerheid
berekend op 100 pct. van het loon en niet op 108 pct.

Het laatste bruto maandloon omvat enerzijds de wedde van de
laatste volledige kalendermaand en anderzijds de contractuele premies
die rechtstreeks verbonden zijn aan de door de werknemer verrichte
prestaties waarop de inhoudingen voor sociale zekerheid worden
gedaan en waarvan de periodiciteit van betaling geen maand over-
schrijdt.

Voor de werknemers die overstappen van het recht op een vermin-
dering van de arbeidsprestaties, zoals bepaald in collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 tot invoering van een stelsel van tijdskrediet,
loopbaanvermindering en landingsbanen naar werkloosheid met bedrijfs-
toeslag, wordt de bedrijfstoeslag berekend op basis van het arbeids-
regime dat van toepassing was vóór de overstap naar de verminderde
arbeidsprestaties :

- indien hij de voorkeur heeft gegeven aan een loopbaanverminde-
ring van 1/5 : het brutoloon dat de werknemer vóór zijn verminderde
prestaties ontvangt, wordt vermenigvuldigd met 5/4;

- indien hij de voorkeur heeft gegeven aan een vermindering van zijn
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking : het brutoloon dat de
werknemer vóór zijn verminderde prestaties ontvangt, wordt verme-
nigvuldigd met een breuk waarvan de noemer gelijk is aan 19 en de
teller gelijk is aan het gemiddeld aantal uren per week van het
arbeidsregime dat van toepassing was vóór de vermindering van zijn
arbeidsprestaties.

Op deze bijkomende vergoeding worden desgevallend de wettelijke
inhoudingen verricht.

Art. 6. De datum die in acht moet worden genomen om de leeftijds-
en de anciënniteitvoorwaarden te bepalen is deze waarop de arbeids-
overeenkomst effectief verstrijkt.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde tijd.

Zij treedt in werking op 1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn
op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

L’âge de 58 ans est applicable aux travailleurs ayant une carrière de
35 ans et ayant exercé un métier lourd pendant au moins 5 ans au cours
des 10 dernières années ou pendant au moins 7 ans au cours des
15 dernières années.

CHAPITRE IV. — Chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans
pour les travailleurs ayant une carrière d’au moins 40 ans

Art. 4. En exécution de la convention collective de travail no 115
instituant un régime de complément d’entreprise pour certains tra-
vailleurs âgés licenciés ayant une carrière longue, l’âge pour le
chômage avec complément d’entreprise est fixé à 58 ans.

L’âge de 58 ans est applicable aux travailleurs ayant une carrière de
40 ans.

CHAPITRE V. — Dispositions générales

Art. 5. Le montant de l’indemnité complémentaire à charge de
l’employeur s’élève à la moitié de la différence entre la dernière
rémunération mensuelle nette et les allocations de chômage normales.

La dernière rémunération mensuelle brute pour un mois complet,
calculée et plafonnée suivant les dispositions reprises dans la conven-
tion collective de travail no 17 du Conseil national du travail, est prise
en considération comme mois de référence pour le calcul de la dernière
rémunération mensuelle nette. Pour la détermination de la rémunéra-
tion mensuelle nette de référence, la retenue de la sécurité sociale pour
les ouvriers et les ouvrières est calculée sur la base du salaire à 100 p.c.
et non à 108 p.c.

La dernière rémunération mensuelle brute comprend d’une part la
rémunération du mois civil complet qui précède la fin du contrat de
travail et d’autre part les primes contractuelles directement liées aux
prestations du travailleur et sur lesquelles sont effectuées des retenues
pour la sécurité sociale et dont la périodicité du paiement ne dépasse
pas un mois.

Pour les travailleurs qui passent du droit à une réduction des
prestations, tel que prévu dans la convention collective de travail no 103
instaurant un système de crédit-temps, de diminution de carrière et
d’emplois de fin de carrière, au chômage avec complément d’entre-
prise, le complément d’entreprise est calculé sur la base d’une
prestation à temps plein :

- s’il a opté pour une diminution de carrière de 1/5 temps : la
rémunération brute du travailleur afférente à ses prestations diminuées
est multipliée par 5/4;

- s’il a opté pour une diminution de ses prestations à mi-temps : la
rémunération brute du travailleur afférente à ses prestations diminuées
est multipliée par une fraction dont le dénominateur est égal à 19 et le
numérateur est égal au nombre moyen d’heures par semaine du régime
de travail qui était applicable avant la diminution de ses prestations de
travail.

D’éventuelles retenues légales seront déduites de cette indemnité
complémentaire.

Art. 6. La date à prendre en considération pour déterminer l’âge et
les conditions relatives à l’ancienneté est celle à laquelle le contrat de
travail prend effectivement fin.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 7. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée.

Elle entre en vigueur le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204212]
14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzend-
arbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren, betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten
in de sector voor de petroleumnijverheid en -handel (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector voor de petro-
leumnijverheid en -handel.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015

Pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector voor de petro-
leumnijverheid en -handel (Overeenkomst geregistreerd op
18 maart 2016 onder het nummer 132233/CO/322)
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015 betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten en beoogt de
uitzendkrachten ter beschikking gesteld van gebruikers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en -handel
(P.C. 117), hierna ″gebruiker″ genoemd.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a) de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

b) de uitzendkrachten, bedoeld bij artikel 7, 3o van genoemde wet van
24 juli 1987, die door deze uitzendbureaus ter beschikking worden
gesteld.

Art. 2. In toepassing van artikel 2 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 9 december 2015 betreffende de pensioenpremie voor de
uitzendkrachten, verbinden de uitzendbureaus zich er toe een pensioen-
premie te betalen aan de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van
een gebruiker.

Art. 3. De pensioenpremie waarvan sprake in artikel 2 is een
percentage van het brutoloon (aan 100 pct.) dat overeenkomt met de
bijdrage betaald door de gebruiker voor de financiering van een

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204212]
14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à
la prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur
de l’industrie et du commerce du pétrole (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur de
l’industrie et du commerce du pétrole.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 9 décembre 2015

Prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur de
l’industrie et du commerce du pétrole (Convention enregistrée le
18 mars 2016 sous le numéro 132233/CO/322)
La présente convention collective de travail est conclue en exécution

de la convention collective de travail du 9 décembre 2015 relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires et vise les travailleurs
intérimaires mis à disposition d’utilisateurs relevant de la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole (C.P. 117), ci-après
″utilisateur″.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

a) aux entreprises de travail intérimaire, visées par l’article 7, 1o de la
loi du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

b) aux travailleurs intérimaires, visés par l’article 7, 3o de la loi
susmentionnée du 24 juillet 1987, qui sont mis à disposition par ces
entreprises de travail intérimaire.

Art. 2. En application de l’article 2 de la convention collective de
travail du 9 décembre 2015 relative à la prime pension pour les
travailleurs intérimaires, les entreprises de travail intérimaire s’enga-
gent à verser une prime pension aux travailleurs intérimaires mis à
disposition d’un utilisateur.

Art. 3. La prime pension dont question à l’article 2 est un pourcen-
tage de la rémunération brute (à 100 p.c.) qui est égal au montant de la
cotisation versée par l’utilisateur afin de financer un système sectoriel
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sectoraal systeem van aanvulling op het wettelijk pensioenstelsel,
vermenigvuldigd met de coëfficiënt vermeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 9 december 2015 betreffende de pensioenpremie
voor de uitzendkrachten.

De bijdrage betaald door de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité van de petroleumnijverheid en -handel bedraagt
0,92 pct.

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald is dus
gelijk aan 0,61 pct. van het brutoloon (aan 100 pct.),
hetzij 0,92 x 0,6603.

Art. 4. De uitzendbureaus verbinden er zich toe aan de uitzend-
krachten die ter beschikking worden gesteld van een gebruiker de
pensioenpremie vermeld in artikel 3 te betalen op de brutolonen
verschuldigd vanaf 1 januari 2016.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016. Zij wordt gesloten voor een bepaalde duur en verstrijkt
op 31 december 2016.

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204625]

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzend-
arbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren, betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten
in de sector van de voedingsnijverheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de voedings-
nijverheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

de complément au régime légal de pension, multiplié par le coefficient
repris dans la convention collective de travail du 9 décembre 2015
relative à la prime pension pour les travailleurs intérimaires.

Le montant de la cotisation versée par les entreprises relevant de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du pétrole est de
0,92 p.c.

Le montant de la prime pension à verser par les entreprises de travail
intérimaire est donc égal à 0,61 p.c. du salaire brut (à 100 p.c.),
soit 0,92 x 0,6603.

Art. 4. Les entreprises de travail intérimaire s’engagent à verser aux
travailleurs intérimaires mis à disposition d’un utilisateur le montant
de la prime pension tel qu’indiqué à l’article 3 sur les rémunérations
brutes dues à partir du 1er janvier 2016.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016. Elle est conclue pour une durée déterminée et cessera
de produire ses effets au 31 décembre 2016.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204625]

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à
la prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur
de l’industrie alimentaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur de
l’industrie alimentaire.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015

Pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de voedings-
nijverheid (Overeenkomst geregistreerd op 18 maart 2016 onder het
nummer 132234/CO/322)
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015 betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten en beoogt de
uitzendkrachten ter beschikking gesteld van gebruikers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid (P.C. 118), hierna
″gebruiker″ genoemd.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a. de uitzendbureaus bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

b. de uitzendkrachten bedoeld bij artikel 7, 3o van genoemde wet van
24 juli 1987, die door deze uitzendbureaus ter beschikking worden
gesteld.

Art. 2. In toepassing van artikel 2 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 9 december 2015 betreffende de pensioenpremie voor de
uitzendkrachten, verbinden de uitzendbureaus zich er toe een pensioen-
premie te betalen aan de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van
een gebruiker.

Art. 3. De pensioenpremie waarvan sprake in artikel 2 is een
percentage van het brutoloon (aan 100 pct.) dat overeenkomt met de
bijdrage betaald door de gebruiker voor de financiering van een
sectoraal systeem van aanvulling op het wettelijk pensioenstelsel,
vermenigvuldigd met de coëfficiënt vermeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 9 december 2015 betreffende de pensioenpremie
voor de uitzendkrachten.

De bijdrage betaald door de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid bedraagt 1,65 pct.

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald is dus
gelijk aan 1,09 pct. van het brutoloon (aan 100 pct.), hetzij 1,65 x 0,6603.

Art. 4. De uitzendbureaus verbinden er zich toe aan de uitzend-
krachten die ter beschikking worden gesteld van een gebruiker de
pensioenpremie vermeld in artikel 3 te betalen op de brutolonen
verschuldigd vanaf 1 januari 2016.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016. Zij wordt gesloten voor een bepaalde duur en verstrijkt
op 31 december 2016.

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204975]

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzend-
arbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren, betreffende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten
in de sector van de terugwinning van metalen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 9 décembre 2015

Prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur de
l’industrie alimentaire (Convention enregistrée le 18 mars 2016 sous
le numéro 132234/CO/322)
La présente convention collective de travail est conclue en exécution

de la convention collective de travail du 9 décembre 2015 relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires et vise les travailleurs
intérimaires mis à disposition d’utilisateurs relevant de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire (C.P. 118), ci-après ″utilisateur″.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

a. aux entreprises de travail intérimaire, visées par l’article 7, 1o de la
loi du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

b. aux travailleurs intérimaires, visés par l’article 7, 3o de la loi
susmentionnée du 24 juillet 1987, qui sont mis à disposition par ces
entreprises de travail intérimaire.

Art. 2. En application de l’article 2 de la convention collective de
travail du 9 décembre 2015 relative à la prime pension pour les
travailleurs intérimaires, les entreprises de travail intérimaire s’enga-
gent à verser une prime pension aux travailleurs intérimaires mis à
disposition d’un utilisateur.

Art. 3. La prime pension dont question à l’article 2 est un pourcen-
tage de la rémunération brute (à 100 p.c.) qui est égal au montant de la
cotisation versée par l’utilisateur afin de financer un système sectoriel
de complément au régime légal de pension, multiplié par le coefficient
repris dans la convention collective de travail du 9 décembre 2015
relative à la prime pension pour les travailleurs intérimaires.

Le montant de la cotisation versée par les entreprises relevant de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire est de 1,65 p.c.

Le montant de la prime pension à verser par les entreprises de
travail intérimaire est donc égal à 1,09 p.c. du salaire brut (à 100 p.c.),
soit 1,65 x 0,6603.

Art. 4. Les entreprises de travail intérimaire s’engagent à verser aux
travailleurs intérimaires mis à disposition d’un utilisateur le montant
de la prime pension tel qu’indiqué à l’article 3 sur les rémunérations
brutes dues à partir du 1er janvier 2016.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016. Elle est conclue pour une durée déterminée et cessera
de produire ses effets au 31 décembre 2016.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204975]

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à
la prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur
pour la récupération de métaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de terugwin-
ning van metalen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen
die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015

Pensioenpremie voor de uitzendkrachten in de sector van de terugwin-
ning van metalen (Overeenkomst geregistreerd op 18 maart 2016
onder het nummer 132244/CO/322)
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2015 betref-
fende de pensioenpremie voor de uitzendkrachten en beoogt de
uitzendkrachten ter beschikking gesteld van gebruikers die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen
(P.S.C. 142.01), hierna ″gebruiker″ genoemd.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

- de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1o van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

- de uitzendkrachten, bedoeld bij artikel 7, 3o van genoemde wet van
24 juli 1987, die door deze uitzendbureaus ter beschikking worden
gesteld.

Art. 2. In toepassing van artikel 2 van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 9 december 2015 betreffende de pensioenpremie voor de
uitzendkrachten, verbinden de uitzendbureaus zich er toe een pensioen-
premie te betalen aan de uitzendkrachten ter beschikking gesteld van
een gebruiker.

Art. 3. De pensioenpremie waarvan sprake in artikel 2 is een
percentage van het brutoloon (aan 100 pct.) dat overeenkomt met de
bijdrage betaald door de gebruiker voor de financiering van een
sectoraal systeem van aanvulling op het wettelijk pensioenstelsel,
vermenigvuldigd met de coëfficiënt vermeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 9 december 2015 betreffende de pensioenpremie
voor de uitzendkrachten.

De bijdrage betaald door de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen bedraagt
1,80 pct.

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald is dus
gelijk aan 1,19 pct. van het brutoloon (aan 100 pct.),
hetzij 1,80 x 0,6603.

Art. 4. De uitzendbureaus verbinden er zich toe aan de uitzend-
krachten die ter beschikking worden gesteld van een gebruiker de
pensioenpremie vermeld in artikel 3 te betalen op de brutolonen
verschuldigd vanaf 1 januari 2016.

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur pour la
récupération de métaux.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 9 décembre 2015

Prime pension pour les travailleurs intérimaires dans le secteur pour la
récupération de métaux (Convention enregistrée le 18 mars 2016 sous
le numéro 132244/CO/322)
La présente convention collective de travail est conclue en exécution

de la convention collective de travail du 9 décembre 2015 relative à la
prime pension pour les travailleurs intérimaires et vise les travailleurs
intérimaires mis à disposition d’utilisation relevant de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de métaux (S.C.P. 142.01),
ci-après ″utilisateur″.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

- aux entreprises de travail intérimaire, visées par l’article 7, 1o de la
loi du 24 juillet 1987 concernant le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

- aux travailleurs intérimaires, visés par l’article 7, 3o de la loi
susmentionnée du 24 juillet 1987, qui sont mis à disposition par ces
entreprises de travail intérimaire.

Art. 2. En application de l’article 2 de la convention collective de
travail du 9 décembre 2015 relative à la prime pension pour les
travailleurs intérimaires, les entreprises de travail intérimaire s’enga-
gent à verser une prime pension aux travailleurs intérimaires mis à
disposition d’un utilisateur.

Art. 3. La prime pension dont question à l’article 2 est un pourcen-
tage de la rémunération brute (à 100 p.c.) qui est égal au montant de la
cotisation versée par l’utilisateur afin de financer un système sectoriel
de complément au régime légal de pension, multiplié par le coefficient
repris dans la convention collective de travail du 9 décembre 2015
relative à la prime pension pour les travailleurs intérimaires.

Le montant de la prime pension versée par les entreprises relevant de
la Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux est de
1,80 p.c.

Le montant de la prime pension à verser par les entreprises de travail
intérimaire est donc égal à 1,19 p.c. du salaire brut (à 100 p.c.),
soit 1,80 x 0,6603.

Art. 4. Les entreprises de travail intérimaire s’engagent à verser aux
travailleurs intérimaires mis à disposition d’un utilisateur le montant
de la prime pension tel qu’indiqué à l’article 3 sur les rémunérations
brutes dues à partir du 1er janvier 2016.
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Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016.

Zij wordt gesloten voor een bepaalde duur en verstrijkt op 31 decem-
ber 2016.

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204613]

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 november 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de ijzernij-
verheid, betreffende de invoering van een tijdelijk stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de ijzernijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 november 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de ijzernijverheid, betreffende de
invoering van een tijdelijk stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
op 58 jaar.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de ijzernijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 november 2015

Invoering van een tijdelijk stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
op 58 jaar (Overeenkomst geregistreerd op 5 januari 2016 onder het
nummer 131062/CO/104)

HOOFDSTUK I. — Onderwerp

Artikel 1. Onderhavige overeenkomst is afgesloten in uitvoering
van het sectoraal akkoord van 4 november 2015, evenals in toepassing
van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016.

Elle est conclue pour une durée déterminée et cessera de produire ses
effets au 31 décembre 2016.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204613]

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 4 novembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie sidérurgique, instaurant un
régime temporaire de chômage avec complément d’entreprise à
58 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgi-
que;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 novembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie sidérurgique, instaurant un régime
temporaire de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie sidérurgique

Convention collective de travail du 4 novembre 2015

Régime temporaire de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans
(Convention enregistrée le 5 janvier 2016 sous le
numéro 131062/CO/104)

CHAPITRE Ier. — Objet

Article 1er. La présente convention est conclue en exécution de
l’accord sectoriel du 4 novembre 2015, ainsi qu’en application de
l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise.
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HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 2. Onderhavige overeenkomst is van toepassing in de onder-
nemingen die onder het Paritair Comité voor de ijzernijverheid (PC
nr. 104) vallen en op de werknemers en werkneemsters die door een
arbeidsovereenkomst voor arbeider aan deze ondernemingen zijn
gebonden.

HOOFDSTUK III. — Modaliteiten

Art. 3. Onderhavige overeenkomst bepaalt een sectoraal kader van
werkloosheid met bedrijfstoeslag waarvan de toepassingsmodaliteiten
onderhandeld moeten worden op ondernemingsvlak, in de mate dat de
ondernemingen in staat zijn dit kader toe te passen na een voorafgaand
onderzoek van hun economische mogelijkheden.

Art. 4. Onderhavige overeenkomst voert tijdelijk, volgens de hierna
vermelde modaliteiten, een recht op werkloosheid met bedrijfstoeslag
in ten gunste van ontslagen werknemers van minstens 58 jaar oud op
het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst die op
dat ogenblik 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen
rechtvaardigen, waarvan 5 of 7 jaar betrekking hebben op de uitoefe-
ning van een zwaar beroep gedurende de 10 of 15 laatste loopbaan-
jaren.

Art. 5. Het begrip ″zwaar beroep″ dat gebruikt wordt in onderhavig
sectoraal akkoord, is het begrip zoals bepaald door artikel 3, § 3 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 6. In het raam van het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag heeft de werknemer recht op een aanvullende vergoeding ten
laste van de werkgever. Deze vergoeding wordt berekend en toegekend
overeenkomstig de bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 17 en van zijn wijzigende collectieve arbeidsovereenkomsten,
afgesloten binnen de Nationale Arbeidsraad.

Art. 7. In de lijn van de toepassing in de staalindustrie van de
bestaande stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag om een
correcte werking van de ondernemingen op technisch en organisato-
risch vlak te waarborgen, verbinden de vakbondsafvaardigingen van
de ondernemingen, betrokken door de toepassing van dit tijdelijk
stelsel, zich ertoe om mee te werken aan de interne mutaties die het
vertrek in werkloosheid met bedrijfstoeslag mogelijk moeten maken
voor de door onderhavige overeenkomst begunstigde werknemers. Ze
verbinden zich er eveneens toe mee te werken aan de aanvragen tot
vrijstelling van de vervangingsplicht van werknemers, die verant-
woord worden door de wettelijke criteria.

HOOFDSTUK IV. — Toepassingsduur

Art. 8. Onderhavige overeenkomst wordt afgesloten voor een
bepaalde duur. Ze heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015 en
treedt buiten werking op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204966]

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van metalen, betreffende het recht op tijdskrediet en
loopbaanvermindering (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van metalen;

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 2. La présente convention est d’application dans les entreprises
relevant de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgique
(CP no 104) et aux travailleurs et travailleuses qui sont liés à ces
entreprises par un contrat de travail d’ouvrier.

CHAPITRE III. — Modalités

Art. 3. La présente convention fixe un cadre sectoriel de chômage
avec complément d’entreprise dont les modalités d’application doivent
être négociées au niveau des entreprises pour autant qu’elles soient en
mesure de l’appliquer après examen préalable de leurs possibilités
économiques.

Art. 4. La présente convention instaure temporairement, selon les
modalités reprises ci-après, un droit au chômage avec complément
d’entreprise en faveur des travailleurs licenciés et âgés d’au moins 58
ans au moment de la fin du contrat, qui peuvent justifier à ce moment
de 35 ans de carrière professionnelle en tant que travailleur salarié, dont
5 ou 7 ans se rapportent à l’exercice d’un métier lourd durant les 10 ou
15 dernières années de carrière.

Art. 5. La notion de ″métier lourd″ telle qu’utilisée dans la présente
convention, est celle déterminée par l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise.

Art. 6. Dans le cadre du régime de chômage avec complément
d’entreprise, le travailleur a droit à une indemnité complémentaire à
charge de l’employeur. Cette indemnité est calculée et attribuée
conformément aux dispositions de la convention collective de travail
no 17 et de ses conventions collectives modificatives, conclues au sein
du Conseil national du travail.

Art. 7. Dans la ligne de l’application en sidérurgie des régimes
existants de chômage avec complément d’entreprise, pour garantir un
fonctionnement correct des entreprises sur le plan technique et
organisationnel, les délégations syndicales des entreprises concernées
par l’application du présent régime temporaire s’engagent à coopérer
aux mutations internes devant permettre le départ en chômage avec
complément d’entreprise des travailleurs bénéficiaires de la présente
convention. Elles s’engagent aussi à coopérer aux demandes de
dispense à l’obligation de remplacement des travailleurs justifiées par
les critères légaux.

CHAPITRE IV. — Durée d’application

Art. 8. La présente convention est conclue pour une durée détermi-
née. Elle produit ses effets le 1er janvier 2015 et cessera d’être en vigueur
le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204966]

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 13 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative
au droit au crédit-temps et à une diminution de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de métaux;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen,
betreffende het recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2015

Recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering
(Overeenkomst geregistreerd op 1 februari 2016

onder het nummer 131175/CO/142.01)
In uitvoering van artikel 9 van het nationaal akkoord 2015-2016 van

13 oktober 2015.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-
eenkomstig en in uitvoering van :

- de bepalingen opgenomen in de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 van 27 juni 2012, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot
invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
landingsbanen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
op 25 augustus 2012 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
31 augustus 2012;

- hoofdstuk IV van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de
verzoening van werkgelegenheid en kwaliteit van het leven (Belgisch
Staatsblad van 15 september 2001).

HOOFDSTUK III. — Recht op tijdskrediet met motief

Art. 3. § 1. Conform de bepalingen van artikel 4, § l, 3o van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 wordt de duur van het recht op
voltijds tijdskrediet of de halftijdse loopbaanvermindering op 12 maan-
den gebracht.

§ 2. De onderneming kan bij collectieve arbeidsovereenkomst de
duur van voormelde rechten op tijdskrediet uitbreiden tot 36 maanden.

HOOFDSTUK IV. — Recht op een 1/5de loopbaanvermindering

Art. 4. § 1. In uitvoering van artikel 6 en artikel 9 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 hebben arbeiders die in ploegen of in cycli
werken recht op een 1/5de loopbaanvermindering.

§ 2. De nadere regels voor het organiseren van het recht op
loopbaanvermindering met 1/5de worden bepaald op ondernemings-
niveau rekening houdend met de volgende voorwaarden :

- de bestaande arbeidsorganisatie moet verder toegepast kunnen
worden. Hiermee wordt bedoeld dat de toepassing van de arbeidscycli
en van de ploegenstelsels gegarandeerd moeten blijven;

- de loopbaanvermindering moet minstens per volledige dag geno-
men worden.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative au
droit au crédit-temps et à une diminution de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux

Convention collective de travail du 13 octobre 2015

Droit au crédit-temps et à une diminution de carrière
(Convention enregistrée le 1er février 2016

sous le numéro 131175/CO/142.01)
En exécution de l’article 9 de l’accord national 2015-2016 du

13 octobre 2015.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire des entreprises de la récupération de
métaux.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue
conformément à et en exécution :

- des dispositions de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012, conclue au sein du Conseil national du travail, instaurant
un système de crédit-temps, de diminution de carrière et d’emploi de
fin de carrière, rendue obligatoire par arrêté royal du 25 août 2012 et
publiée au Moniteur belge le 31 août 2012;

- du chapitre IV de la loi du 10 août 2001 relative à la conciliation de
l’emploi et de la qualité de vie (Moniteur belge du 15 septembre 2001).

CHAPITRE III. — Droit au crédit-temps avec motif

Art. 3. § 1er. Conformément aux dispositions de l’article 4, § 1er, 3o

de la convention collective de travail no 103, la durée du droit au
crédit-temps à temps plein ou à la diminution de carrière à mi-temps
est portée à 12 mois.

§ 2. L’entreprise peut porter via convention collective de travail la
durée du droit au crédit-temps susmentionnée à 36 mois.

CHAPITRE IV. — Droit à une diminution de carrière de 1/5ème

Art. 4. § 1er. En exécution des articles 6 et 9 de la convention
collective de travail no 103, les ouvriers qui travaillent en équipes ou
par cycles, ont droit à une diminution de carrière de 1/5ème.

§ 2. Les règles d’organisation du droit à une diminution de carrière à
concurrence de 1/5ème sont fixées au niveau de l’entreprise en tenant
compte des conditions suivantes :

- l’organisation du travail existante doit pouvoir continuer à être
appliquée. On entend par là que l’application des cycles de travail et
des systèmes d’équipes doit être garantie;

- la diminution de carrière doit se prendre au minimum sous forme
de jours entiers.
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§ 3. De afgesproken organisatieregels worden opgenomen in een
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op ondernemingsvlak.

HOOFDSTUK V. — Landingsbaan

Art. 5. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118
van de Nationale Arbeidsraad van 27 april 2015, voor de periode 2015-
2016, wordt de leeftijdsgrens op 55 jaar gebracht voor de werknemers
die hun arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking of
verminderen met 1/5de zoals bepaald in artikel 6, § 5, 2o en 3o van het
koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals gewijzigd door artikel 4
van het koninklijk besluit van 30 december 2014, op voorwaarde dat de
werknemer, op het ogenblik van de schriftelijke kennisgeving aan de
werkgever van de vermindering van de arbeidsprestatie :

- ofwel 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende kan rechtvaardigen
in de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag;

- ofwel tewerkgesteld is :

a) ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de voorafgaande 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

b) ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

c) ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
en algemeen verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van
10 mei 1990.

Verdere modaliteiten van uitoefening van de rechten zoals hierboven
omschreven kunnen worden vastgelegd bij collectieve arbeidsovereen-
komst op ondernemingsvlak.

HOOFDSTUK VI. — Overgangsbepalingen

Art. 6. In toepassing van hoofdstuk VI van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 betreffende de overgangsbepalingen, blijft arti-
kel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2007
betreffende het recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit op 24 juli 2008 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad op 27 augustus 2008, onverminderd van
toepassing.

HOOFDSTUK VII. — Organisatieregels

Art. 7. § 1. Conform de bepalingen van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 103 bestaat er een onvoorwaardelijk recht op tijdskrediet
en loopbaanvermindering voor ondernemingen vanaf 11 werknemers.

§ 2. Indien 5 pct. van de werknemers tegelijkertijd van dit recht
wensen gebruik te maken moeten op ondernemingsvlak hieromtrent
voorrangsregels worden afgesproken, zoals opgenomen in hoofd-
stuk IV, afdeling 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103.

§ 3. Ondernemingen die bij ingang van deze collectieve arbeids-
overeenkomst reeds een gunstiger percentage hanteren, kunnen dit
percentage behouden. Hiertoe moet op ondernemingsvlak een collec-
tieve arbeidsovereenkomst worden afgesloten.

§ 4. In ondernemingen met minder dan 11 werknemers zijn de
formules van tijdskrediet, 1/5de loopbaanvermindering en loopbaan-
verminderingen voor de + 50-jarigen toegelaten mits individueel
akkoord tussen de werkgever en de arbeider.

HOOFDSTUK VIII. — Specifieke vormen van loopbaanonderbreking

Art. 8. De specifieke regelingen inzake loopbaanonderbreking, met
name :

- recht op loopbaanonderbreking voor bijstand of verzorging van een
zeer zwaar ziek gezins- of familielid, opgenomen in het koninklijk
besluit van 10 augustus 1998 (Belgisch Staatsblad van 8 september 1998),
gewijzigd bij koninklijk besluit van 10 oktober 2012 (Belgisch Staatsblad
van 22 oktober 2012);

- recht op ouderschapsverlof in het kader van loopbaanonderbreking,
opgenomen in het koninklijk besluit van 31 mei 2012 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 15 juli 2005;

§ 3. Les règles d’organisation convenues sont inscrites dans une
convention collective de travail conclue au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE V. — Emploi de fin de carrière

Art. 5. En exécution de la convention collective de travail no 118 du
Conseil national du travail du 27 avril 2015, pour la période 2015-2016,
la limite d’âge est portée à 55 ans pour les travailleurs qui réduisent
leurs prestations de travail à mi-temps ou d’1/5ème, comme prévu à
l’article 6, § 5, 2o et 3o de l’arrêté royal du 12 décembre 2001, tel que
modifié par l’arrêté royal du 30 décembre 2014, à condition qu’au
moment de l’avertissement écrit de la diminution des prestations de
travail qu’il adresse à l’employeur, le travailleur :

- soit puisse justifier 35 ans de carrière professionnelle en tant que
salarié au sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise;

- soit ait été occupé depuis :

a) ou bien au moins 5 ans, calculés de date à date, dans un métier
lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
5 ans doit se situer dans les 10 dernières années calendrier, calculées de
date à date;

b) ou bien au moins 7 ans, calculés de date à date, dans un métier
lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
7 ans doit se situer dans les 15 dernières années calendrier, calculées de
date à date;

c) ou bien au moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à
l’article 1er de la convention collective de travail no 46, conclue le
23 mars 1990 et rendue obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

Les autres modalités pour l’exercice des droits visés ci-dessus
peuvent être fixées dans une convention collective de travail au niveau
de l’entreprise

CHAPITRE VI. — Dispositions transitoires

Art. 6. En application du chapitre VI de la convention collective de
travail no 103 relative aux mesures transitoires, l’article 3 de la
convention collective de travail du 26 juin 2007 relative au droit au
crédit-temps et à une diminution de carrière, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, rendue
obligatoire par arrêté royal du 24 juillet 2008 et publiée au Moniteur
belge du 27 août 2008, reste entièrement d’application.

CHAPITRE VII. — Règles d’organisation

Art. 7. § 1er. Conformément aux dispositions de la convention
collective de travail no 103 il existe un droit inconditionnel au
crédit-temps et à la diminution de carrière pour les entreprises à partir
de 11 travailleurs.

§ 2. Lorsque 5 p.c. des travailleurs veulent exercer ce droit en même
temps, des règles de priorité doivent être discutées au niveau de
l’entreprise, comme prévu à la section 4 du chapitre IV de la convention
collective de travail no 103.

§ 3. Les entreprises qui, lors de l’entrée en vigueur de la présente
convention collective de travail, appliquent déjà un pourcentage plus
favorable, peuvent maintenir ce pourcentage. A cette fin, une conven-
tion collective de travail doit être conclue au niveau de l’entreprise.

§ 4. Dans les entreprises de moins de 11 travailleurs, le crédit-temps,
la diminution de la carrière de 1/5ème temps et les réductions de
carrière pour les + 50 ans sont autorisés pour autant qu’il y ait un
accord individuel entre l’ouvrier et l’employeur.

CHAPITRE VIII. — Formes spécifiques d’interruption de carrière

Art. 8. Les dispositions spécifiques en matière d’interruption de
carrière, à savoir :

- le droit à l’interruption de carrière pour assister ou soigner un
membre du ménage ou de la famille gravement malade, inscrit dans
l’arrêté royal du 10 août 1998 (Moniteur belge du 8 septembre 1998),
modifié par l’arrêté royal du 10 octobre 2012 (Moniteur belge du
22 octobre 2012);

- le droit à un congé parental dans le cadre de l’interruption de
carrière, inscrit dans l’arrêté royal du 31 mai 2012 modifiant l’arrêté
royal du 15 juillet 2005;
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- recht op loopbaanonderbreking in het kader van palliatief verlof,
opgenomen in het koninklijk besluit van 22 maart 1995 (Belgisch
Staatsblad van 5 mei 1995),

installeren een apart recht op loopbaanonderbreking en vallen
hierdoor volledig buiten het hierboven vermelde recht.

Dit betekent dat deze vormen van loopbaanonderbreking in de
onderneming niet mee kunnen worden geteld in de berekening van de
5 pct.

HOOFDSTUK IX. — Overgang naar het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 9. Bij overgang naar het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag na loopbaanvermindering en na vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking, wordt de aanvullende vergoe-
ding bij stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag berekend op
grond van het arbeidsregime en de bezoldiging die de arbeider vóór de
vermindering van zijn prestaties genoot.

HOOFDSTUK X. — Behoud anciënniteit

Art. 10. Bij loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking blijft de anciënniteit en functie-
categorie waarin de arbeider zich bevond vóór de vermindering van
prestaties behouden.

HOOFDSTUK XI. — Slotbepalingen

Art. 11. Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen van artikel 6
hierboven, vervangt deze collectieve arbeidsovereenkomst de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2007 betreffende het recht op
tijdskrediet en loopbaanvermindering, gesloten in het Paritair Sub-
comité voor de terugwinning van metalen, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit op 24 juli 2008 en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad op 27 augustus 2008 (nr. 83836/CO/142.01).

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzegging van zes maanden, betekend met een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de terugwinning van metalen.

Deze opzegging kan slechts ingaan ten vroegste vanaf 1 januari 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204970]

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele
metalen, betreffende het recht op tijdskrediet en loopbaanvermin-
dering (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de edele
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen, betreffende
het recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering.

- le droit à l’interruption de carrière dans le cadre du congé palliatif,
inscrit dans l’arrêté royal du 22 mars 1995 (Moniteur belge du
5 mai 1995),

instaurent un droit séparé à l’interruption de carrière et tombent ainsi
entièrement en dehors du droit précisé ci-avant.

Ceci signifie que ces formes d’interruption de carrière ne peuvent pas
être prises en compte pour le calcul des 5 p.c.

CHAPITRE IX. — Passage vers un régime
de chômage avec complément d’entreprise

Art. 9. En cas de passage vers un régime de chômage avec
complément d’entreprise après une diminution de carrière et après une
réduction des prestations de travail à mi-temps, l’indemnité complé-
mentaire d’un régime de chômage avec complément d’entreprise est
calculée sur la base du régime de travail et sur la base de la
rémunération dont bénéficiait l’ouvrier avant la réduction de ses
prestations.

CHAPITRE X. — Maintien de l’ancienneté

Art. 10. Lors d’une diminution de carrière et d’une réduction des
prestations de travail à mi-temps, l’ancienneté et la catégorie de
fonction dans laquelle l’ouvrier se trouvait avant la réduction des
prestations, sont maintenues.

CHAPITRE XI. — Dispositions finales

Art. 11. Sans préjudice des dispositions de l’article 6 ci-dessus, la
présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 26 juin 2007 relative au droit au crédit-temps et
à une diminution de carrière, conclue au sein de la Sous-commission
paritaire pour la récupération de métaux, rendue obligatoire par arrêté
royal du 24 juillet 2008 et publiée au Moniteur belge du 27 août 2008
(no 83836/CO/142.01).

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties signataires moyennant un
préavis de six mois, signifié par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
métaux.

Ce préavis entre en application au plus tôt le 1er janvier 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204970]

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 13 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative au
droit au crédit-temps et à une diminution de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les métaux
précieux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative au droit
au crédit-temps et à une diminution de carrière.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de edele metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2015

Recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering
(Overeenkomst geregistreerd op 1 februari 2016

onder het nummer 131200/CO/149.03)

In uitvoering van artikel 12 van het nationaal akkoord 2015-2016 van
13 oktober 2015.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de edele metalen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-
eenkomstig en in uitvoering van :

- de bepalingen opgenomen in de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 van 27 juni 2012, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot
invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
landingsbanen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
op 25 augustus 2012 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
31 augustus 2012;

- hoofdstuk IV van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de
verzoening van werkgelegenheid en kwaliteit van het leven (Belgisch
Staatsblad van 15 september 2001).

HOOFDSTUK III. — Recht op tijdskrediet met motief

Art. 3. § 1. Conform de bepalingen van artikel 4, § 1, 3o van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 wordt de duur van het recht op
voltijds tijdskrediet of de halftijdse loopbaanvermindering op 24
maanden gebracht.

§ 2. De onderneming kan bij collectieve arbeidsovereenkomst de
duur van voormelde rechten op tijdskrediet uitbreiden tot 36 maanden.

HOOFDSTUK IV. — Recht op een 1/5de loopbaanvermindering

Art. 4. § 1. In uitvoering van artikel 6 en artikel 9 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 hebben arbeiders die in ploegen of in cycli
werken recht op een 1/5de loopbaanvermindering.

§ 2. De nadere regels voor het organiseren van het recht op
loopbaanvermindering met 1/5de worden bepaald op ondernemings-
niveau rekening houdend met de volgende voorwaarden :

- de bestaande arbeidsorganisatie moet verder toegepast kunnen
worden. Hiermee wordt bedoeld dat de toepassing van de arbeidscycli
en van de ploegenstelsels gegarandeerd moeten blijven;

- de loopbaanvermindering moet minstens per volledige dag geno-
men worden.

§ 3. De afgesproken organisatieregels worden opgenomen in een
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op ondernemingsvlak.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les métaux précieux

Convention collective de travail du 13 octobre 2015

Droit au crédit-temps et à une diminution de carrière
(Convention enregistrée le 1er février 2016

sous le numéro 131200/CO/149.03)

En exécution de l’article 12 de l’accord national 2015-2016 du
13 octobre 2015.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositoins générales

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue
conformément à et en exécution :

- des dispositions de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012, conclue au sein du Conseil national du travail, instaurant
un système de crédit-temps, de diminution de carrière et d’emplois de
fin de carrière, rendue obligatoire par arrêté royal du 25 août 2012 et
publiée au Moniteur belge le 31 août 2012;

- du chapitre IV de la loi du 10 août 2001 relative à la conciliation de
l’emploi et de la qualité de vie (Moniteur belge du 15 septembre 2001).

CHAPITRE III. — Droit au crédit-temps avec motif

Art. 3. § 1er. Conformément aux dispositions de l’article 4, § 1er, 3o

de la convention collective de travail no 103, la durée du droit au
crédit-temps à temps plein ou à la diminution de carrière à mi-temps
est portée à 24 mois.

§ 2. L’entreprise peut porter via convention collective de travail la
durée du droit au crédit-temps susmentionnée à 36 mois.

CHAPITRE IV. — Droit à une diminution de carrière de 1/5ème

Art. 4. § 1er. En exécution des articles 6 et 9 de la convention
collective de travail no 103, les ouvriers qui travaillent en équipes ou
par cycles, ont droit à une diminution de carrière de 1/5ème.

§ 2. Les règles d’organisation du droit à une diminution de carrière à
concurrence de 1/5ème sont fixées au niveau de l’entreprise en tenant
compte des conditions suivantes :

- l’organisation du travail existante doit pouvoir continuer à être
appliquée. On entend par là que l’application des cycles de travail et
des systèmes d’équipes doit être garantie;

- la diminution de carrière doit se prendre au minimum sous forme
de jours entiers.

§ 3. Les règles d’organisation convenues sont inscrites dans une
convention collective de travail conclue au niveau de l’entreprise.
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HOOFDSTUK V. — Landingsbaan

Art. 5. § 1. Vanaf 1 december 2012 kunnen de arbeiders die de
leeftijd van ten minste 50 jaar hebben bereikt hun arbeidsprestaties
verminderen ten belope van één dag of twee halve dagen per week als :

- zij voorafgaandelijk een beroepsloopbaan van ten minste 28 jaar
hebben doorlopen;

- zij hiervan ten minste 5 jaar anciënniteit in de onderneming hebben,

zoals opgenomen in de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 decem-
ber 2012, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen,
geregistreerd onder het nummer 112621/CO/149.03, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit op 23 mei 2013 en gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 20 augustus 2013.

§ 2. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118 van
de Nationale Arbeidsraad van 27 april 2015, wordt de leeftijd op 55 jaar
gebracht voor de periode 2015-2016 voor arbeiders die hun arbeids-
prestaties verminderen met 1/5de of tot een halftijdse betrekking in het
kader van een landingsbaan na 35 jaar loopbaan of in een zwaar beroep.

§ 3. Verdere modaliteiten van uitoefening van de rechten zoals
hierboven omschreven in § 1 en § 2, kunnen worden vastgelegd bij
collectieve arbeidsovereenkomst op ondernemingsvlak.

HOOFDSTUK VI. — Organisatieregels

Art. 6. § 1. Conform de bepalingen van de collectieve
arbeidsoverkomst nr. 103 bestaat er een onvoorwaardelijk recht op
tijdskrediet en loopbaanvermindering voor ondernemingen vanaf
11 werknemers.

§ 2. Indien 5 pct. van de werknemers tegelijkertijd van dit recht
wensen gebruik te maken moeten op ondernemingsvlak hieromtrent
voorrangsregels worden afgesproken, zoals opgenomen in afdeling 4
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103.

§ 3. Arbeiders van 50 jaar en meer die gebruik maken van het recht
op tijdskrediet of loopbaanvermindering, mogen niet worden meege-
teld voor de berekening van de sectorale drempel van 5 pct.

Dit houdt in dat de sectorale drempel van 5 pct. berekend wordt op
het totaal aantal werknemers binnen de onderneming en dat los van dit
percentage arbeiders van 50 jaar en meer gebruik kunnen maken van
het recht op tijdskrediet en loopbaanvermindering.

§ 4. Ondernemingen die bij ingang van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst reeds een gunstiger percentage hanteren, kunnen dit percen-
tage behouden. Hiertoe moet op ondernemingsvlak een collectieve
arbeidsovereenkomst worden afgesloten.

§ 5. In ondernemingen met minder dan 11 werknemers zijn de
formules van tijdskrediet, 1/5de loopbaanvermindering en loopbaan-
verminderingen voor de + 50-jarigen toegelaten mits individueel
akkoord tussen de werkgever en de arbeider.

HOOFDSTUK VII. — Specifieke vormen van loopbaanonderbreking

Art. 7. De specifieke regelingen inzake loopbaanonderbreking, met
name :

- recht op loopbaanonderbreking voor bijstand of verzorging van een
zeer zwaar ziek gezins- of familielid, opgenomen in het koninklijk
besluit van 10 augustus 1998 (Belgisch Staatsblad van 8 september 1998),
gewijzigd bij koninklijk besluit van 10 oktober 2012 (Belgisch Staatsblad
van 22 oktober 2012);

- recht op ouderschapsverlof in het kader van loopbaanonderbreking,
opgenomen in het koninklijk besluit van 31 mei 2012 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 15 juli 2005;

- recht op loopbaanonderbreking in het kader van palliatief verlof,
opgenomen in het koninklijk besluit van 22 maart 1995 (Belgisch
Staatsblad van 5 mei 1995),

installeren een apart recht op loopbaanonderbreking en vallen
hierdoor volledig buiten het hierboven vermelde recht.

Dit betekent dat deze vormen van loopbaanonderbreking in de
onderneming niet mee kunnen worden geteld in de berekening van de
5 pct.

CHAPITRE V. — Emplois de fin de carrière

Art. 5. § 1er. A partir du 1er décembre 2012, les ouvriers âgés de
50 ans au moins peuvent diminuer leurs prestations d’un jour ou de
deux demi-jours par semaine pour autant qu’ils aient :

- une carrière professionnelle de minimum 28 ans;

- minimum 5 ans d’ancienneté dans l’entreprise,

comme repris dans la convention collective de travail du 4 décembre
2012, conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour les métaux
précieux, enregistrée sous le numéro 112621/CO/149.03, rendue obli-
gatoire par arrêté royal du 23 mai 2013 et publiée au Moniteur belge du
20 août 2013.

§ 2. En exécution de la convention collective de travail no 118 du
Conseil national du travail du 27 avril 2015, l’âge auquel les ouvriers
peuvent réduire leurs prestations de travail d’1/5ème ou d’un mi-temps
dans le cadre d’un emploi de fin de carrière après 35 ans de carrière ou
dans un métier lourd, est porté à 55 ans pour la période 2015-2016.

§ 3. Les autres modalités pour l’exercice de ces droits comme
mentionnés ci-dessus dans le § 1er et le § 2, peuvent être fixées dans une
convention collective de travail au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE VI. — Règles d’organisation

Art. 6. § 1er. Conformément aux dispositions de la convention
collective de travail no 103 il existe un droit inconditionnel au
crédit-temps et à la diminution de carrière pour les entreprises à partir
de 11 travailleurs.

§ 2. Lorsque 5 p.c. des travailleurs veulent exercer ce droit en même
temps, des règles de priorité doivent être discutées au niveau de
l’entreprise, comme prévu à la section 4 de la convention collective de
travail no 103.

§ 3. Les ouvriers âgés de 50 ans ou plus qui utilisent leur droit au
crédit-temps ou à la diminution de carrière, ne peuvent être inclus dans
le calcul du seuil sectoriel de 5 p.c.

Cela implique que le seuil sectoriel de 5 p.c. est calculé sur le nombre
total de travailleurs dans l’entreprise et ce indépendamment du
pourcentage d’ouvriers âgés de 50 ans ou plus utilisant leur droit au
crédit-temps ou à la diminution de carrière.

§ 4. Les entreprises qui, lors de l’entrée en vigueur de la présente
convention collective de travail, appliquent déjà un pourcentage plus
favorable, peuvent maintenir ce pourcentage. A cette fin, une conven-
tion collective de travail doit être conclue au niveau de l’entreprise.

§ 5. Dans les entreprises de moins de 11 travailleurs, le crédit-temps,
la diminution de la carrière de 1/5ème temps et les réductions de
carrière pour les +50 ans sont autorisés pour autant qu’il y ait un accord
individuel entre l’ouvrier et l’employeur.

CHAPITRE VII. — Formes spécifiques d’interruption de carrière

Art. 7. Les dispositions spécifiques en matière d’interruption de
carrière, à savoir :

- le droit à l’interruption de carrière pour assister ou soigner un
membre du ménage ou de la famille gravement malade, inscrit dans
l’arrêté royal du 10 août 1998 (Moniteur belge du 8 septembre 1998),
modifié par l’arrêté royal du 10 octobre 2012 (Moniteur belge du
22 octobre 2012);

- le droit à un congé parental dans le cadre de l’interruption de
carrière, inscrit dans l’arrêté royal du 31 mai 2012 modifiant l’arrêté
royal du 15 juillet 2005;

- le droit à l’interruption de carrière dans le cadre du congé palliatif,
inscrit dans l’arrêté royal du 22 mars 1995 (Moniteur belge du
5 mai 1995),

instaurent un droit séparé à l’interruption de carrière et tombent ainsi
entièrement en dehors du droit précisé ci-avant.

Ceci signifie que ces formes d’interruption de carrière ne peuvent pas
être prises en compte pour le calcul des 5 p.c.
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HOOFDSTUK VIII. — Overgang naar het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 8. Bij overgang naar het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag na loopbaanvermindering en na vermindering van de
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking, wordt de
aanvullende vergoeding bij stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag berekend op grond van het arbeidsregime en de
bezoldiging die de arbeider vóór de vermindering van zijn prestaties
genoot.

HOOFDSTUK IX. — Behoud anciënniteit

Art. 9. Bij loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking blijft de anciënniteit en functie-
categorie waarin de arbeider zich bevond vóór de vermindering van
prestaties behouden.

HOOFDSTUK X. — Slotbepalingen

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 22 mei 2014 betreffende het recht op
tijdskrediet en loopbaanvermindering, gesloten in het Paritair Subco-
mité voor de edele metalen, geregistreerd onder het nummer
122027/CO/149.03, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit op 10 april 2015 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op
20 mei 2015.

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzegging van zes maanden, betekend met een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de edele metalen.

Deze opzegging kan slechts ingaan ten vroegste vanaf 1 januari 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204622]
14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
metaalhandel, betreffende de vorming en de opleiding (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de metaal-
handel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaalhandel, betreffende de
vorming en de opleiding.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VIII. — Passage vers un régime de chômage
avec complément d’entreprise

Art. 8. En cas de passage vers un régime de chômage avec
complément d’entreprise après une diminution de carrière et après une
réduction des prestations de travail à mi-temps, l’indemnité complé-
mentaire d’un régime de chômage avec complément d’entreprise est
calculée sur la base du régime de travail et sur la base de la
rémunération dont bénéficiait l’ouvrier avant la réduction de ses
prestations.

CHAPITRE IX. — Maintien de l’ancienneté

Art. 9. Lors d’une diminution de carrière et d’une réduction des
prestations de travail à mi-temps, l’ancienneté et la catégorie de
fonction dans laquelle l’ouvrier se trouvait avant la réduction des
prestations, sont maintenues.

CHAPITRE X. — Dispositions finales

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 22 mai 2014 relative au droit au
crédit-temps et à une diminution de carrière, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, enregistrée sous
le numéro 122027/CO/149.03, rendue obligatoire par arrêté royal du
10 avril 2015 et publiée au Moniteur belge du 20 mai 2015.

Art. 11. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties signataires moyennant un
préavis de six mois, signifié par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Sous-commission paritaire pour les métaux précieux.

Ce préavis entre en application au plus tôt le 1er janvier 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204622]
14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 9 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative à la
formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
métal;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le commerce du métal, relative à la
formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de metaalhandel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2015

Vorming en opleiding (Overeenkomst geregistreerd op 3 maart 2016
onder het nummer 131932/CO/149.04)

In uitvoering van hoofdstuk V van het nationaal akkoord 2015-2016
van 9 oktober 2015.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de metaalhan-
del.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Risicogroepen

Art. 2. Bijdragen voor risicogroepen

Overeenkomstig titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 28 december 2006, en het besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van het artikel 189, 4de lid van diezelfde
wet, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 8 april 2013, wordt de
inning van 0,15 pct. van de brutolonen van de arbeiders aan 108 pct.,
voorzien voor onbepaalde duur bevestigd.

Gezien deze inspanning vragen partijen dat de Minister van Werk de
ondernemingen van de sector zou vrijstellen van de in artikel 191, § 1
van voornoemde wet voorziene bijdrage van 0,10 pct. in 2014 bestemd
voor het tewerkstellingsfonds.

Art. 3. Definitie van risicogroepen

Rekening houdend met de bepalingen van hoger genoemd koninklijk
besluit, wordt deze inning van 0,15 pct. aangewend ter ondersteuning
van vormings- en opleidingsinitiatieven van personen uit de volgende
risicogroepen :

- Langdurig werkzoekenden;

- Kortgeschoolde werkzoekenden;

- Werkzoekenden van 45 jaar en ouder;

- Herintreders en herintreedsters;

- Leefloners;

- Personen met een arbeidshandicap;

- Personen die niet de nationaliteit van een lidstaat van de Europese
Unie bezitten of van wie minstens één van de ouders deze nationaliteit
niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens twee van de
grootouders deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten bij overlij-
den;

- Werkzoekenden in een herinschakelingsstatuut;

- (Deeltijds) lerende jongeren;

- Kortgeschoolde arbeiders;

- Arbeiders die geconfronteerd worden met meervoudig ontslag,
herstructurering of de introductie van nieuwe technologieën;

- Arbeiders van 45 jaar en ouder;

- De risicogroepen voorzien in het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (Belgisch Staatsblad van
8 april 2013), gespecifieerd in artikel 3bis van onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst.

Art. 3bis Tenminste 0,05 pct. van de loonmassa dient te worden
voorbehouden aan één of meerdere van volgende risicogroepen :

1. De werknemers van minstens 45 jaar oud die in de sector werken;

2. De werknemers van minstens 40 jaar die in de sector werken en
bedreigd zijn met ontslag, zoals gespecificeerd in artikel 1, 2o van het
voornoemde koninklijk besluit;

Annexe

Sous-commission paritaire pour le commerce du métal

Convention collective de travail du 9 octobre 2015

Formation (Convention enregistrée le 3 mars 2016
sous le numéro 131932/CO/149.04)

En exécution du chapitre V de l’accord national 2015-2016 du
9 octobre 2015.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et ouvriers des entreprises relevant de la compétence
de la Sous-commission paritaire pour le commerce du métal.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par « ouvriers » : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Groupes à risque

Art. 2. Cotisation pour les groupes à risque

Conformément à la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses, publiée au Moniteur belge le 28 décembre 2006, titre XIII,
chapitre VIII, section 1ère, et à l’arrêté royal du 19 février 2013
d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de cette même loi, publié au
Moniteur belge le 8 avril 2013, la perception de 0,15 p.c. des salaires bruts
des ouvriers à 108 p.c., prévue pour une durée indéterminée, est
confirmée.

Vu cet effort, les parties demandent au Ministre de l’Emploi
d’exempter en 2014 les entreprises du secteur de la cotisation de
0,10 p.c. prévue à l’article 191, § 1er de la loi précitée, destinées au fonds
pour l’emploi.

Art. 3. Définition des groupes à risque

Compte tenu des dispositions de l’arrêté royal susmentionné, cette
perception de 0,15 p.c. est utilisée pour soutenir les initiatives de
formation de personnes appartenant aux groupes à risque suivants :

- les demandeurs d’emploi de longue durée;

- les demandeurs d’emploi peu qualifiés;

- les demandeurs d’emploi de 45 ans et plus;

- les personnes qui entrent à nouveau dans la vie active;

- les bénéficiaires du revenu d’intégration;

- les personnes présentant un handicap pour le travail;

- les personnes n’ayant pas la nationalité d’un Etat membre de
l’Union européenne ou dont au moins un parent ne possède pas la
nationalité d’un Etat membre de l’UE ou ne la possédait pas au moment
de son décès, ou dont minimum deux grands-parents ne la possèdent
pas ou ne la possédaient pas lors de leur décès;

- les demandeurs d’emploi en statut de réinsertion;

- les jeunes en formation (en alternance);

- les ouvriers peu qualifiés;

- les ouvriers qui sont confrontés à un licenciement multiple, à une
restructuration ou à l’introduction de nouvelles technologies;

- les ouvriers de 45 ans et plus;

- les groupes à risque prévus dans l’arrêté royal du 19 février 2013
d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (Moniteur belge du 8 avril 2013),
spécifiés dans l’article 3bis de cette convention collective de travail.

Art. 3bis. Au moins 0,05 p.c. de la masse salariale doit être réservé en
faveur d’un ou plusieurs des groupes à risque suivants :

1. Les travailleurs âgés d’au moins 45 ans qui travaillent dans le
secteur;

2. Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement, tel que détaillé à
l’article 1er, 2o de l’arrêté royal;
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3. De niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding, zoals gespecificeerd in artikel 1, 3o van het voornoemde
koninklijk besluit;

4. De personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid zoals
gespecificeerd in artikel 1, 4o van het voornoemde koninklijk besluit;

5. De jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Voor de eerste categorie wordt daarenboven aanbevolen om vooral-
eer over te gaan tot de afdanking van een arbeider van 45 jaar of meer,
contact op te nemen met de vakbondsafvaardiging, of bij ontstentenis
hiervan, met één van de werknemersorganisaties vertegenwoordigd in
het paritair comité, teneinde alternatieve mogelijkheden inzake beroep-
sopleiding of herscholing te onderzoeken (conform de afspraken
omtrent de sectorale tewerkstellingscel en artikel 2 van de collectieve
arbeidsovereenkomst inzake werkzekerheid die binnen het Paritair
Subcomité voor de metaalhandel op 9 oktober 2015 wordt ondertekend.

Individuele gevallen kunnen overgemaakt worden aan het sociaal
fonds, dat in overleg met de sectorale tewerkstellingscel binnen
Educam begeleidingsmaatregelen zal voorstellen.

Art. 3ter. Van de in artikel 3bis bedoelde inspanning moet minstens
de helft (0,025 pct.) besteed worden aan initiatieven ten voordele van
één of meerdere van de volgende groepen :

a. De in artikel 3bis, 5. bedoelde jongeren;

b. De in artikel 3bis, 3. en 4. bedoelde personen die nog geen 26 jaar
oud zijn.

Dit aandeel van de bijdrage voor risicogroepen dat besteed moet
worden aan de jongeren wordt verhoogd tot minstens 0,05 pct. van de
loonmassa, om jongeren, via een ingroeibaan, werkkansen te bieden in
de sector.

Elke jongere kan in aanmerking komen voor een ingroeibaan,
ongeacht de aard van de overeenkomst (IBO, deeltijds leren/werken,
arbeidsovereenkomst van bepaalde of onbepaalde duur,...).

Educam krijgt de opdracht om in dit kader ondersteunende en
bijkomende acties te ontwikkelen. De sociale partners bepalen vóór
30 november 2015 hiertoe de nodige modaliteiten en voorwaarden.

Een specifieke opdracht voor Educam in dit kader is het uitweken
van een opleidingspakket voor oudere werknemers in een traject van
peterschap om jongeren in een ingroeibaan te begeleiden en coachen in
hun nieuwe job. Oudere werknemers dienen de nodige tijd te krijgen
om enerzijds deze opleiding te volgen en anderzijds de jonge werkne-
mer te begeleiden en coachen in zijn nieuwe functie.

Art. 4. Tewerkstellingscel

In het kader van het nationaal akkoord 2001-2002 van 3 mei 2001
werd binnen de bestaande Educamwerking een sectorale tewerkstel-
lingscel ingevoerd.

Deze tewerkstellingscel heeft zich sinds 1 juli 2007 meer specifiek
ingeschreven in de afspraken gemaakt in het Generatiepact en in de
regelgeving op nationaal en regionaal vlak.

De sociale partners bepalen binnen de instanties van Educam op
welke manier Educam een zo groot mogelijk meerwaarde kan bieden
aan de bedrijfseigen en overkoepelende tewerkstellingscellen zoals
voorzien in de nationale en regionale regelgeving, rekening houdend
met de beschikbare middelen. Het uiteindelijk doel is de arbeiders zo
efficiënt mogelijk, en gebruik makend van reeds bestaande instrumen-
ten zoals vorming en opleiding, outplacement en loopbaanbegeleiding,
te begeleiden naar een wedertewerkstelling, indien mogelijk in de eigen
sector.

3. Les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service, tel que détaillé à l’article 1er, 3o de l’arrêté royal;

4. Les personnes avec une aptitude au travail réduite, tel que détaillé
à l’article 1er, 4o de l’arrêté royal;

5. Les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une
formation, soit dans un système de formation en alternance, soit dans
le cadre d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle
que visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.

Pour la première catégorie il est en outre recommandé de contacter
préalablement la délégation syndicale ou, à défaut, l’une des organisa-
tions de travailleurs représentées à la commission paritaire avant de
procéder au licenciement d’un ouvrier de 45 ans ou plus, afin
d’examiner les possibilités alternatives en matière de formation ou de
réadaptation professionnelle en vertu des arrangements dans le cadre
de la cellule sectorielle pour l’emploi et de l’article 2 de la convention
collective de travail relative à la sécurité d’emploi signée au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal en date du
9 octobre 2015.

Des cas individuels peuvent être transmis au fonds social, qui
présentera des mesures d’accompagnement en concertation avec la
cellule sectorielle pour l’emploi au sein d’Educam.

Art. 3ter. L’effort visé à l’article 3bis doit au moins pour moitié
(0,025 p.c.) être destiné à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs
groupes suivants :

a. Les jeunes visés à l’article 3bis, 5.;

b. Les personnes visées à l’article 3bis, 3. et 4. qui n’ont pas encore
atteint l’âge de 26 ans.

Cette partie de la cotisation pour les groupes à risques qui doit être
consacrée aux jeunes est portée à minimum 0,05 p.c. de la masse
salariale, afin d’offrir des chances d’emploi dans le secteur aux jeunes
par le biais d’un emploi-tremplin.

Chaque jeune peut entrer en ligne de compte pour un emploi-
tremplin, peu importe la nature de la convention (PFI, formation en
alternance, contrat de travail d’une durée déterminée ou indétermi-
née,...).

Educam est chargé de développer des actions complémentaires et de
soutien dans ce cadre. A cet effet, les interlocuteurs sociaux détermine-
ront avant le 30 novembre 2015 les modalités et conditions nécessaires.

Dans ce cadre, Educam a pour mission spécifique d’élaborer un
programme de formation pour les travailleurs âgés chargés, lors d’un
trajet de parrainage, d’accompagner et de coacher des jeunes occupés
dans un emploi-tremplin. Il faut donner à ces travailleurs âgés le temps
nécessaire, d’une part pour suivre cette formation et d’autre part pour
accompagner et coacher le jeune travailleur dans son nouvel emploi.

Art. 4. Cellule pour l’emploi

Dans le cadre de l’accord national 2001-2002 du 3 mai 2001, une
cellule sectorielle pour l’emploi a été créée au sein de la structure
existante d’Educam.

Depuis le 1er juillet 2007, cette cellule pour l’emploi s’est inscrite plus
spécifiquement dans les accords pris dans le Pacte entre les générations
et dans les réglementations nationales et régionales.

Les interlocuteurs sociaux déterminent au sein des instances d’Edu-
cam, comme prévu par la réglementation nationale et régionale, de
quelle façon cette dernière peut offrir une valeur ajoutée la plus grande
possible aux cellules pour l’emploi en entreprise et aux cellules pour
l’emploi chapeautant ces dernières, compte tenu des moyens disponi-
bles. Le but final est d’accompagner les ouvriers vers un nouvel emploi,
dans le secteur si possible, de la façon la plus efficace possible et en
usant des instruments déjà en place tels que la formation, l’outplace-
ment et l’accompagnement de carrière.
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Daarenboven zal Educam zich specifiek richten op de volledig
werklozen binnen het ″Sociaal Fonds voor de metaalhandel″, die geen
beroep kunnen doen op de tewerkstellingscel.

Daarenboven dient de wedertewerkstellingsbegeleiding van met
ontslag geconfronteerde en van ontslagen arbeiders - met inbegrip van
aanvullende opleidingen en begeleiding in het sollicitatietraject - het
behoud van tewerkstelling binnen de sector mogelijk te maken.

De sociale partners engageren zich dat binnen de instanties van
Educam de mogelijkheid zal onderzocht worden een database met
gegevens over werkgevers van de sector op te stellen, rekening
houdend met de beschikbare middelen.

Art. 5. Alternerend opleidingssysteem

In het kader van de opleiding van de deeltijds leerplichtigen
engageren de ondertekenende partijen zich tot het verder uitbouwen
van een kwalitatief en paritair beheerd alternerend opleidingssysteem.
Daartoe zullen de in dit kader reeds opgestarte pilootprojecten
geëvalueerd worden (samenwerkingsovereenkomsten met deeltijds
onderwijs en middenstandsleerlingwezen). In functie van de evaluatie
zal een landelijke verspreiding van deze aanpak gebeuren.

Art. 6. Voltijds onderwijs

In het kader van een verbetering van de aansluiting onderwijs-
arbeidsmarkt, finaliseren de ondertekenende partijen de platformtekst
onderwijs binnen Educam, en zullen zij nagaan welke elementen uit dit
onderzoek zij in praktijk kunnen omzetten.

De raad van bestuur van Educam bepaalt eventuele projecten met
voltijds onderwijs en werkt de verdere modaliteiten met betrekking tot
deze opdracht van Educam uit.

HOOFDSTUK III. — Recht op permanente vorming

Art. 7. Bijdragen voor permanente vorming

De inspanningen op het gebied van de voortdurende vorming van
werknemers en werkgevers worden verder ondersteund door de
inning van 0,55 pct. van de brutolonen van de arbeiders aan 108 pct.,
voorzien voor onbepaalde duur.

Art. 8. Opdrachten aan Educam

1) Basisopdracht

De basisopdracht van Educam omvat het ondersteunen van een
sectoraal opleidingsbeleid, met name :

- Het onderzoeken van kwalificatie- en opleidingsnoden;

- Het ontwikkelen van opleidingstrajecten in functie van de instroom
en de permanente vorming;

- De kwaliteitsbewaking en certificering van de opleidingsinspan-
ningen ten behoeve van de sector;

- Het voeren van een promotiebeleid rond de Educamproducten en
dienstverlening, in de eerste plaats ten aanzien van de bedrijven die
ressorteren onder het toepassingsgebied van het Paritair Subcomité
voor de metaalhandel, alsook ten aanzien van de opleidingsactoren. Dit
promotiebeleid moet bijdragen tot een betere bekendheid van Educam
als dusdanig en haar rol in de realisatie van een paritair opleidingsbe-
leid, alsook tot het imago van de sector in het algemeen;

- De samenwerking tussen Educam en de bediendesector (via
Cevora), zal verder worden uitgebouwd, teneinde de opleidingsinitia-
tieven op bedrijfsvlak voor arbeiders en bedienden optimaal te
ondersteunen;

- Het ijveren voor een toename van de bedrijfsopleidingsplannen
(zie ook artikel 10 van deze overeenkomst);

- Het bijstaan van bedrijfsleiders en vakbondsafgevaardigden bij de
uitwerking van het opleidingsplan en het competentiebeheer in de
ondernemingen;

- Het bijstaan en adviseren van werkgevers en arbeiders indien er
zich op ondernemingsvlak problemen zouden voordoen bij het opma-
ken en uitwerken van opleidingsplannen voor arbeiders die van hun
recht op permanente vorming geen gebruik kunnen of willen maken;

- Andere door de sector te bepalen opleidingsinitiatieven.

Par ailleurs, Educam orientera spécifiquement ses travaux sur les
chômeurs complets du « Fonds social pour le commerce du métal », qui
ne peuvent faire appel à la cellule pour l’emploi.

Elle est responsable de l’accompagnement en vue de la remise au
travail de travailleurs confrontés à un licenciement ou licenciés - y
compris les formations complémentaires et l’accompagnement lors du
trajet de sollicitation - afin d’assurer le maintien de l’emploi dans le
secteur.

Les interlocuteurs sociaux s’engagent à ce que la possibilité de
constituer une base de données reprenant les employeurs du secteur
soit examinée au sein des instances d’Educam et en tenant compte des
moyens disponibles.

Art. 5. Système de formation en alternance

Les parties signataires s’engagent à chercher un système de forma-
tion en alternance de qualité, géré paritairement, dans le cadre de la
formation des élèves en obligation scolaire partielle. A cette fin, les
projets-pilotes déjà lancés dans ce cadre (conventions de coopération
avec l’enseignement en alternance et l’apprentissage des classes
moyennes) seront évalués. En fonction de cette évaluation, cette
approche bénéficiera d’une diffusion nationale.

Art. 6. Enseignement de plein exercice

Dans le cadre de l’amélioration de l’adéquation entre l’enseignement
et le marché de l’emploi, les parties signataires finalisent le texte
plate-forme sur l’enseignement au sein d’Educam, et ils examineront
quels éléments émanant de cette étude peuvent être traduits dans la
pratique.

Le conseil d’administration d’Educam détermine les éventuels
projets à mener avec l’enseignement de plein exercice et fixe les autres
modalités relatives à cette mission d’Educam.

CHAPITRE III. — Droit à la formation permanente

Art. 7. Cotisations pour la formation permanente

Les efforts en matière de formation permanente des travailleurs et
des employeurs continuent à être soutenus par la perception de 0,55 p.c.
sur les salaires bruts des ouvriers à 108 p.c., prévue pour une durée
indéterminée.

Art. 8. Missions d’Educam

1) Mission de base

La mission de base d’Educam consiste à appuyer une politique de
formation sectorielle, en particulier :

- Examiner les besoins de qualification et de formation;

- Développer des trajets de formation en fonction de l’afflux et de la
formation permanente;

- Assurer la surveillance de la qualité et la certification des efforts de
formation destinés au secteur;

- Mener une politique de promotion dans le cadre des produits et des
services Educam, en premier lieu à l’égard des entreprises relevant du
champ d’application de la Sous-commission paritaire pour le commerce
du métal et à l’égard des acteurs de la formation. Cette politique de
promotion doit contribuer à améliorer la renommée d’Educam et son
rôle dans la réalisation d’une politique de formation paritaire, ainsi que
l’image du secteur en général;

- Intensifier la collaboration entre Educam et le secteur des employés
(via Cefora), afin d’appuyer de façon optimale les initiatives de
formation développées au niveau des entreprises pour les ouvriers et
les employés;

- Tendre vers une augmentation des plans de formation d’entreprise
(voir aussi article 10 de la présente convention);

- L’assistance des chefs d’entreprise et des délégués syndicaux dans
l’élaboration du plan de formation et la gestion de compétences dans
les entreprises;

- Assister et conseiller les employeurs et les ouvriers en cas de
problèmes éventuels survenant au niveau de l’entreprise lors de la
rédaction et de l’élaboration de plans de formation pour les ouvriers
qui ne veulent ou ne peuvent pas utiliser leur droit à la formation
permanente;

- Autres initiatives de formation à définir par le secteur.
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2) Databank Educam

Sinds 1 januari 2012 wordt binnen Educam een databank opgericht
die elke gevolgde opleiding van elke arbeider registreert.

De uitvoeringmodaliteiten hiertoe worden bepaald binnen de raad
van bestuur van Educam door de sociale partners. Deze modaliteiten
houden rekening met onder andere de volgende elementen :

- elke werkgever zal elektronisch, via een elektronische interface, alle
buiten Educam door zijn arbeiders gevolgde opleidingen moeten
mededelen;

- van zodra de databank operationeel wordt, zullen de gegevens met
betrekking tot de CV opleiding beschikbaar zijn volgens modaliteiten te
bepalen door de sociale partners binnen de raad van bestuur van
Educam.

Art. 9. Vormingskrediet

Sinds 1 januari 2004 wordt per onderneming een collectief recht op
vorming en opleiding opgebouwd a rato van vier uur per kwartaal per
arbeider : het vormingskrediet.

Dit vormingskrediet is voor de onderneming het bij collectieve
arbeidsovereenkomst gestelde objectief om de permanente vorming
van de arbeiders te verzekeren. Onder ″permanente vorming″ wordt
verstaan : de vorming die het vakmanschap van de arbeider bevordert,
zijn arbeidsmarktpositie versterkt en beantwoordt aan de noden van de
ondernemingen en de sector.

Het aantal arbeiders per onderneming wordt berekend op basis van
de meest recent beschikbare gegevens bij de Kruispuntbank van de
Sociale Zekerheid, verder KSZ genaamd, per 30 juni.

Bijvoorbeeld : voor een bedrijf waarvoor deze KSZ-gegevens 10 arbei-
ders opgeven, bedraagt het vormingskrediet voor een volledig jaar
4 uur x 4 (kwartalen) x 10 (arbeiders) = 160 uur.

Ieder jaar in de loop van het vierde kwartaal, meldt Educam aan de
bedrijven die ressorteren onder het paritair subcomité hun vormings-
krediet. Dit vormingskrediet bepaalt dan voor de onderneming het
objectief voor het komende jaar van het aantal te realiseren opleidings-
uren voor de arbeiders. Dit vormingskrediet is niet overdraagbaar van
het ene jaar naar het andere.

Het vormingskrediet wordt verminderd a rato van het aantal door de
arbeider of arbeiders gevolgde opleidingsuren. Hiervoor komen uit-
sluitend door Educam erkende opleidingen in aanmerking. Educam
beheert het vormingskrediet.

De afbouw van het vormingskrediet is gekoppeld aan het bedrijfsop-
leidingsplan waarvan sprake in artikel 10 en wordt in overleg met de
vakbondsafvaardiging, bij ontstentenis in overleg met de arbeiders,
maximaal gespreid over alle categorieën arbeiders van de onderne-
ming.

De opleidingssteun voor de door Educam erkende opleidingen
wordt gekoppeld aan het naleven van de verplichtingen zoals bepaald
binnen deze overeenkomst omtrent vorming en opleiding.

Art. 10. Bedrijfsopleidingsplannen

§ 1. Elke onderneming vanaf 15 werknemers (arbeiders en bedien-
den samen) stelt jaarlijks een bedrijfsopleidingsplan op. Dergelijk
bedrijfsopleidingsplan wordt ter goedkeuring aan de ondernemings-
raad, bij ontstentenis aan de vakbondsafvaardiging of aan het perso-
neel, voorgelegd.

Ondernemingen van minder dan 15 werknemers kunnen in het
kader van de collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de represen-
tatieve functie die binnen het Paritair Subcomité voor de metaalhandel
op 9 oktober 2015 wordt ondertekend, hun bedrijfsopleidingsplan
opmaken.

Dit plan houdt rekening met de bestaande opleidingsnoden van de
werknemers en de gewenste antwoorden hierop van het bedrijf. In
functie van een sectorale erkenning en een optimaal gebruik van het
vormingskrediet en van de wet op het betaald educatief verlof verloopt
de uitvoering van dit plan in overleg met Educam.

Het jaarlijkse bedrijfsopleidingsplan wordt telkens vóór 15 februari van
het betreffende jaar aan Educam overgemaakt.

2) Banque de données Educam

Depuis le 1er janvier 2012, une banque de données est créée au sein
d’Educam afin d’enregistrer toute formation suivie par chaque ouvrier.

Les modalités d’exécution seront déterminées au sein du conseil
d’administration d’Educam par les interlocuteurs sociaux. Ces moda-
lités tiendront compte, en autres, des éléments suivants :

- chaque employeur devra communiquer électroniquement, au moyen
d’une interface électronique à créer, toutes les formations suivies par
ses ouvriers en dehors d’Educam;

- dès que la banque de données aura été rendue opérationnelle, les
données relatives au CV formation seront disponibles aux employeurs
selon des modalités à déterminer au sein du conseil d’administration
d’Educam par les interlocuteurs sociaux.

Art. 9. Crédit-formation

Depuis le 1er janvier 2004, un droit collectif à la formation est
constitué à raison de quatre heures par trimestre par ouvrier : le
crédit-formation.

Ce crédit-formation est, pour l’entreprise, l’objectif fixé par conven-
tion collective de travail pour assurer la formation permanente des
ouvriers. On entend par « formation permanente » : la formation qui
améliore le savoir-faire de l’ouvrier, renforce sa position sur le marché
de l’emploi et répond aux besoins des entreprises et du secteur.

Le nombre d’ouvriers par entreprise est calculé sur la base des
données de la Banque-Carrefour de la Sécurité Sociale, abrégée plus
loin en BCSS, les plus récentes au 30 juin.

Exemple : une entreprise pour laquelle les données BCSS renseignent
10 ouvriers dispose pour une année complète d’un crédit-formation de
4 heures x 4 (trimestres) x 10 (ouvriers) = 160 heures.

Chaque année, au cours du quatrième trimestre, Educam communi-
que le crédit-formation aux entreprises qui relèvent de la compétence
de la sous-commission paritaire. Ce crédit-formation détermine alors
pour l’entreprise l’objectif à réaliser durant l’année à venir en matière
d’heures de formation pour les ouvriers. Ce crédit-formation ne peut
pas être transféré d’une année à l’autre.

Le crédit-formation diminue à raison du nombre d’heures de
formation suivies par l’/les ouvrier(s). Seules les formations agréées
par Educam sont prises en compte. Educam gère le crédit-formation.

La diminution du crédit-formation est liée au plan de formation de
l’entreprise dont question à l’article 10 et doit être répartie au maximum
sur toutes les catégories d’ouvriers de l’entreprise en concertation avec
la délégation syndicale ou, à défaut, avec les ouvriers.

Le soutien pour les formations agréées par Educam est lié au respect
des obligations définies par la présente convention en matière de
formation.

Art. 10. Plans de formation d’entreprise

§ 1er. Chaque entreprise de 15 travailleurs ou plus (ouvriers et
employés confondus) élaborera un plan de formation chaque année. Ce
plan de formation d’entreprise sera soumis à l’approbation du conseil
d’entreprise ou, à défaut, de la délégation syndicale ou du personnel.

Les entreprises de moins de 15 travailleurs peuvent, dans le cadre de
la convention collective de travail relative à la fonction représentative
signée au sein de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
métal en date du 9 octobre 2015, établir leur plan de formation
d’entreprise.

Ce plan tiendra compte des besoins de formation existant chez les
travailleurs et des réponses que l’entreprise souhaite y apporter. En vue
d’une certification ou d’un enregistrement sectoriels, d’une utilisation
optimale du crédit-formation et de la loi sur le congé-éducation payé,
l’exécution de ce plan se fera en collaboration avec Educam.

Le plan de formation d’entreprise annuel sera transmis à Educam
chaque fois avant le 15 février de l’année considérée.
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§ 2. Na ontvangst van ingediende opleidingsplannen, hebben de
sociale partners binnen Educam 20 werkdagen de tijd om deze al dan
niet goed te keuren. Alle vakbondsorganisaties aanwezig in de
onderneming, dienen het bedrijfsopleidingsplan goedgekeurd te heb-
ben alvorens hun vormingskrediet wordt opengesteld.
œ

Na deze termijn, en bij afwezigheid van reactie, wordt het vormings-
krediet vrijgegeven door Educam en dit volgens de modaliteiten
bepaald in artikel 9 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Elke wijziging aan een bedrijfsopleidingsplan dat voorafgaandelijk
reeds was goedgekeurd binnen de onderneming, dient opnieuw ter
goedkeuring te worden voorgelegd aan de ondernemingsraad of, bij
ontstentenis, aan de vakbondsafvaardiging of aan het personeel.

§ 3. De uitvoering van dit plan wordt eveneens paritair opgevolgd
en jaarlijks geëvalueerd. De jaarlijkse evaluatie gebeurt in de onderne-
mingsraad, bij ontstentenis in samenspraak met de vakbondsafvaardi-
ging of door het paritair subcomité.

Educam heeft als taak een instrument te ontwikkelen dat bedrijven
moet helpen een opleidingsplan op te stellen en zodoende de kwaliteit
van die plannen te verhogen.

Naast het erkennen van opleidingen dient Educam ook een systeem
en een procedure van certificering van werknemers uit te werken.
Indien het opleidingsplan in door Educam erkende opleidingen
voorziet en indien ze al dan niet gevolgd worden door een competen-
tietest in het kader van certificering, dan dient daarover voorafgaand
een akkoord te bestaan in het kader van het opleidingsplan of in het
kader van een akkoord tussen de werkgever en de vakbondsafvaardi-
ging (indien aanwezig). In geval van negatieve testresultaten wordt een
principerecht op remediëring voorzien, waarin de werkgever er zich
toe verbindt om een niet-geslaagde cursist een éénmalig recht op een
remediëring aan te bieden.

Art. 11. Recht op opleiding

Binnen het collectief recht op vorming en opleiding, zoals bepaald in
artikel 9 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, wordt 1 dag per
arbeider per 2 jaar voorzien voor het verplicht volgen van een
opleiding.

Op ondernemingsvlak, en in overleg met de arbeider in kwestie,
dient te worden bepaald welke opleiding verplicht dient te worden
gevolgd door elke arbeider. Het bepalen van het soort opleiding kan
gebeuren in nauwe samenwerking tussen het ondernemingsniveau en
Educam en maakt integraal deel uit van het bedrijfsopleidingsplan.

HOOFDSTUK IV. — Engagement opleidingsinspanningen

Art. 12. De ondertekenende partijen onderschrijven de noodzaak
van permanente vorming als middel tot verhoging van de competentie
van de arbeiders, en bijgevolg van de ondernemingen.

De ondertekenende partijen bevestigen de verbintenis die in artikel
13 van het nationaal akkoord 2011-2012 van 19 mei 2011 is genomen, en
die erin bestaat de nodige maatregelen te treffen om de participatie-
graad van de arbeiders jaarlijks met 5 procentpunten te verhogen
overeenkomstig artikel 2 van het koninklijk besluit van 11 oktober 2007
ter uitvoering van artikel 30 van de wet van 23 december 2005
betreffende het Generatiepact.

Deze doelstelling met name wordt bereikt door :

- de consolidatie en de versterking van de opleidingstijd, zowel
individueel als collectief bedoeld in artikelen 9 en 11 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst;

- de bedrijfsopleidingsplannen bedoeld in artikel 10 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
29 april 2014 (registratienummer : 122693/CO/149.04), gesloten in het
Paritair Subcomité voor de metaalhandel, betreffende vorming en
opleiding, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
10 april 2015 (Belgisch Staatsblad van 12 mei 2015), gewijzigd door de
collectieve arbeidskomsten van 24 juni 2015 en 29 augustus 2014,
geregistreerd op en 6 augustus 2015 en 25 september 2014 onder de
registratienummers 128527/CO/149.04 en 123576/CO/149.04.

Art. 14. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en wordt gesloten voor onbepaalde duur, met uitzonde-
ring van artikel 11 die op 1 januari 2016 in werking treedt voor een
bepaalde duur van 2 jaar, en op 31 december 2017 zal vervallen.

§ 2. Après réception des plans de formation transmis, les interlocu-
teurs sociaux présents au sein d’Educam disposent d’un délai de
20 jours ouvrables pour marquer leur approbation ou non. Toutes les
organisations syndicales présentes dans l’entreprise doivent approuver
le plan de formation d’entreprise transmis à Educam pour que les
crédits-formation soient libérés.

Passé ce délai, et en l’absence de réaction, les crédits-formation
pourront être libérés par Educam selon les modalités définies à l’article
9 de la présente convention collective de travail.

Chaque modification au plan de formation d’entreprise approuvé
préalablement dans l’entreprise, doit de nouveau être soumise pour
accord au conseil d’entreprise ou, à défaut, à la délégation syndicale ou
au personnel.

§ 3. Le suivi de l’exécution de ce plan se fera en commun et une
évaluation aura lieu chaque année. L’évaluation annuelle sera faite au
conseil d’entreprise ou, à défaut, en concertation avec la délégation
syndicale ou par la sous-commission paritaire.

Educam a pour tâche de développer un instrument destiné à aider les
entreprises à rédiger un plan de formation et, de cette manière,
d’accroître la qualité de ces plans.

Outre la reconnaissance de formations, Educam doit également
élaborer un système et une procédure de certification pour les
travailleurs. Lorsque le plan de formation prévoit des formations
reconnues par Educam, suivies d’un test de compétence dans le cadre
de la certification ou non, celui-ci fera l’objet d’un accord préalable dans
le cadre du plan de formation ou dans le cadre d’un accord entre
l’employeur et la délégation syndicale (s’il en existe une). En cas de
résultats négatifs, un droit fondamental de remédiation est prévu par
lequel l’employeur s’engage à proposer au participant ayant échoué au
test un droit unique à une formation de remédiation.

Art. 11. Droit à la formation

Dans le cadre du droit collectif à la formation, tel que défini à
l’article 9 de la présente convention collective de travail, il est prévu
1 jour par ouvrier et par période de 2 ans pour la participation
obligatoire à une formation.

Au niveau de l’entreprise, et en concertation avec l’ouvrier concerné,
on doit déterminer quelle formation sera obligatoirement suivie par
chaque ouvrier. La détermination du type de formation peut se faire en
étroite collaboration entre l’entreprise et Educam et fait partie inté-
grante du plan de formation d’entreprise.

CHAPITRE IV. — Engagement en matière de formation

Art. 12. Les parties signataires reconnaissent la nécessité de forma-
tion permanente comme moyen d’augmenter les compétences des
ouvriers et par conséquent de l’entreprise.

Les parties signataires confirment l’engagement pris à l’article 13 de
l’accord nationa1 2011-2012 du 19 mai 2011, en ce y compris de prendre
les mesures nécessaires afin de majorer annuellement le taux de
participation des ouvriers de 5 points de pourcentage conformément
aux dispositions de l’article 2 de l’arrêté royal du 11 octobre 2007 pris en
exécution de l’article 30 de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte
de solidarité entre les générations.

Cet objectif sera notamment atteint par :

- la consolidation et le renforcement du temps de formation, tant
individuel que collectif visés aux articles 9 et 11 de la présente
convention collective de travail;

- les plans de formation d’entreprise visés à l’article 10 de la présente
convention collective de travail.

CHAPITRE V. — Validité

Art. 13. La présente convention collective de travail remplace celle
du 29 avril 2014 (numéro d’enregistrement : 122693/CO/149.04),
conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
métal, relative à la formation, rendue obligatoire par l’arrêté royal du
10 avril 2015 (Moniteur belge du 12 mai 2015), modifiée par les
conventions collectives de travail des 24 juin 2015 et du 29 août 2014,
enregistrées les 6 août 2015 et 25 septembre 2014 sous les numé-
ros 128527/CO/149.04 et 123576/CO/149.04.

Art. 14. Durée

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée, à
l’exception de l’article 11, qui entre en vigueur le 1er janvier 2016 pour
une durée déterminée de 2 ans et expirera au 31 décembre 2017.
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Zij kan door elk van de ondertekenende organisaties worden
opgezegd, mits een opzegging van drie maanden wordt betekend bij
een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de metaalhandel en aan de in dat paritair
subcomité vertegenwoordigde organisaties.

Deze opzegging kan slechts ingaan ten vroegste vanaf 1 oktober 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204956]

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
metaalhandel, betreffende de syndicale premie 2015 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de metaalhan-
del;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de metaalhandel, betreffende de
syndicale premie 2015.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de metaalhandel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 oktober 2015

Syndicale premie 2015
(Overeenkomst geregistreerd op 3 maart 2016

onder het nummer 131933/CO/149.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de metaalhandel.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Elle pourra être dénoncée par chaque organisation signataire moyen-
nant un préavis de trois mois signifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Sous-commission paritaire pour le com-
merce du métal et aux organisations représentées au sein de ladite
sous-commission paritaire.

Ce préavis ne pourra prendre effet qu’à partir du 1er octobre 2017 au
plus tôt.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204956]

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 9 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, relative à la
prime syndicale 2015 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
métal;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le commerce du métal, relative à la prime
syndicale 2015.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le commerce du métal

Convention collective de travail du 9 octobre 2015

Prime syndicale 2015
(Convention enregistrée le 3 mars 2016

sous le numéro 131933/CO/149.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et ouvrières des entreprises qui ressor-
tissent à la Sous-commission paritaire pour le commerce du métal.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.
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HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 2. In uitvoering van de bepalingen van artikel 18 van de
collectieve arbeidsovereenkomst inzake de wijziging en coördinatie van
de statuten van het sociaal fonds, gesloten in het Paritair Subcomité
voor de metaalhandel op 29 april 2014, geregistreerd onder het
nummer 122701/CO/149.04 en algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit op 18 augustus 2015 (Belgisch Staatsblad van
9 september 2015), wordt voor het jaar 2015 aan de in artikel 1 bedoelde
arbeiders en arbeidsters die lid zijn van één van de interprofessionele
representatieve werknemersorganisaties, die in het nationaal vlak zijn
verbonden, een syndicale premie toegekend.

Art. 3. Deze syndicale premie wordt toegekend ten bedrage van :

- 120 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van tenminste
15,50 EUR betalen;

- 60 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage tussen
9,00 EUR en 15,50 EUR betalen;

- 0 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van minder dan
9,00 EUR betalen.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 voor de toeslagen die betrekking hebben op het
dienstjaar 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204969]

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de scheikundige nijverheid, betreffende de maandwedde in
niet-geconventioneerde ondernemingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid, betreffende de maandwedde in niet-geconventioneerde
ondernemingen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE II. — Modaités d’octroi

Art. 2. En exécution des dispositions de l’article 18 de la convention
collective de travail concernant la modification et coordination des
statuts du fonds social, conclue au sein de la Sous-commission paritaire
pour le commerce du métal le 29 avril 2014, enregistrée sous le
numéro 122701/CO/149.04 et rendue obligatoire par arrêté royal du
18 août 2015 (Moniteur belge du 9 septembre 2015), il est accordé pour
l’année 2015, aux ouvriers et ouvrières visés à l’article 1er, membres de
l’une des organisations interprofessionnelles représentatives de tra-
vailleurs, qui sont fédérées sur le plan national, une prime syndicale.

Art. 3. Cette prime syndicale est d’un montant de :

- 120 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle d’au
moins 15,50 EUR;

- 60 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle entre
9,00 EUR et 15,50 EUR;

- 0 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle de
moins de 9,00 EUR.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 pour les allocations afférentes à l’exercice 2015 et
cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204969]

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 octobre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique,
relative à l’appointement mensuel dans les entreprises non conven-
tionnées (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique, relative à
l’appointement mensuel dans les entreprises non conventionnées.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2015

Maandwedde in niet-geconventioneerde ondernemingen
(Overeenkomst geregistreerd op 3 maart 2016

onder het nummer 131941/CO/207)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers van niet-geconventioneerde ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid en op de bedienden waarvan
de functies zijn opgenomen in de classificatie der functies, vastgesteld
door dit paritair comité.

Onder ″niet-geconventioneerde ondernemingen″ wordt verstaan : de
ondernemingen die aangaande de eventuele verhoging van de koop-
kracht voor de periode 2015-2016 niet gebonden zijn door een
collectieve arbeidsovereenkomst over loon- en arbeidsvoorwaarden,
gesloten overeenkomstig de bepalingen van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de paritaire comités en de collectieve arbeids-
overeenkomsten.

Art. 2. § 1. De maandwedde van de baremieke bedienden op
31 december 2015, effectief uitbetaald in ondernemingen die aangaande
de eventuele verhoging van de koopkracht voor de periode 2015-2016
niet gebonden zijn door een collectieve arbeidsovereenkomst over loon-
en arbeidsvoorwaarden gesloten overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 5 december 1968 betreffende de paritaire comités en de
collectieve arbeidsovereenkomsten, zal verhoogd worden met 0,5 pct.
op 1 januari 2016.

Deze verhoging met 0,5 pct. gebeurt evenwel na verrekening en/of in
voorafname van eventuele verhogingen van de maandwedde en/of
andere voordelen die, met uitzondering van deze ten gevolge van de
collect ieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2014
(nr. 120815/CO/207; koninklijk besluit van 9 oktober 2014; Belgisch
Staatsblad van 7 januari 2015), gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden uit de scheikundige nijverheid, betreffende de koppeling
van de bezoldigingen aan het indexcijfer der consumptieprijzen,
zouden toegekend worden aan de baremieke bedienden tijdens de
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Deze verhogingen en/of voordelen zijn aan hun brutowaarde aan te
rekenen op de verhoging bepaald door huidige overeenkomst.

§ 2. De voorgaande paragraaf is niet van toepassing op de bedienden
die genieten van de loonsverhogingen voorzien in de collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende het minimumbarema, gesloten op
20 oktober 2015 in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en wordt gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij kan door elk der partijen worden opgezegd mits een opzegging
van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht
aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de bedienden uit de
scheikundige nijverheid. De termijn van drie maanden begint te lopen
vanaf de datum waarop de aangetekende brief aan de voorzitter wordt
toegezonden. De poststempel geldt als bewijs.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neergelegd ter
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg en de algemeen verbindende kracht bij koninklijk besluit
wordt gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 20 octobre 2015

Appointement mensuel dans les entreprises non conventionnées
(Convention enregistrée le 3 mars 2016

sous le numéro 131941/CO/207)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs des entreprises non conventionnées ressortissant à la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique et aux
employés dont les fonctions sont reprises dans la classification des
fonctions fixée par cette commission paritaire.

Par ″entreprises non conventionnées″ on entend : les entreprises non
liées, quant à l’éventuelle augmentation du pouvoir d’achat durant la
période 2015-2016, par une convention collective de travail relative aux
conditions de travail et de rémunération, conclue conformément aux
dispositions de la loi du 5 décembre 1968 relative aux commissions
paritaires et aux conventions collectives de travail.

Art. 2. § 1er. L’appointement mensuel des employés barémisés en
vigueur au 31 décembre 2015, effectivement payé dans les entreprises
non liées, quant à l’éventuelle augmentation du pouvoir d’achat durant
la période 2015-2016, par une convention collective de travail relative
aux conditions de travail et de rémunération conclue conformément
aux dispositions de la loi du 5 décembre 1968 relative aux commissions
paritaires et aux conventions collectives de travail, est augmenté de
0,5 p.c. à partir du 1er janvier 2016.

Cette augmentation de 0,5 p.c. sera toutefois imputée et/ou à valoir
sur d’éventuelles autres augmentations de l’appointement mensuel
brut et/ou d’autres avantages qui, hormis ceux dus à la convention
collective de travail du 18 février 2014 (no 120815/CO/207; arrêté royal
du 9 octobre 2014; Moniteur belge du 7 janvier 2015), conclue au sein de
la Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique,
concernant la liaison des salaires à l’indice des prix à la consommation,
seraient octroyés aux employés barémisés pendant la durée de la
présente convention collective de travail.

Ces augmentations et/ou avantages sont à imputer à leur valeur
brute sur l’augmentation définie par la présente convention.

§ 2. Le paragraphe précédent n’est pas d’application aux employés
qui bénéficient des augmentations barémiques prévues dans la conven-
tion collective de travail du 20 octobre 2015 relative au barème
minimum et aux traitements mensuels, conclue au sein de la Commis-
sion paritaire pour employés de l’industrie chimique.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties moyennant un préavis
de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Commission paritaire pour employés de l’industrie
chimique. Le délai de trois mois prend cours à partir de la date à
laquelle la lettre recommandée est envoyée au président, le cachet de la
poste faisant foi.

Elle sera déposée au Greffe de la Direction générale Relations
collectives de travail du Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale et la force obligatoire par arrêté royal est
demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

15462 MONITEUR BELGE — 02.02.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204615]
14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de
textielnijverheid en het breiwerk, betreffende de invoering en de
organisatie van overbruggingsploegen in de textielsector (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielnijverheid
en het breiwerk;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, betreffende de invoering en de organisatie van overbrug-
gingsploegen in de textielsector.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 december 2015

Invoering en organisatie van overbruggingsploegen in de textielsector
(Overeenkomst geregistreerd op 3 maart 2016

onder het nummer 132065/CO/120)

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Onderhavige overeenkomst heeft betrekking op de invoe-
ring en de organisatie van zogenaamde overbruggingsploegen in
ondernemingen die ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk.

Art. 2. Het stelsel van de overbruggingsploegen biedt aan de in
artikel 1 bedoelde ondernemingen de mogelijkheid om hetzij voor gans
de onderneming, hetzij voor één of meerdere afdelingen ervan, het
maximum aantal machine-uren per jaar te realiseren.

Art. 3. De ondernemingen die van de mogelijkheden van onderha-
vige overeenkomst gebruik wensen te maken, dienen zich in een
ondernemingsovereenkomst te verbinden tot een verhoging van het
aantal arbeidsplaatsen in de afdeling(en) waar het stelsel van de
overbruggingsploegen wordt ingevoerd. De invoering van overbrug-
gingsploegen dient in elk geval een verhoging van het totaal aantal
effectief tewerkgestelde arbeiders in de onderneming tot gevolg te
hebben.

De invoering van overbruggingsploegen in één of meerdere afdelin-
gen mag geen aanleiding geven tot afdankingen in andere afdelingen,
tenzij in het geval van sluiting van bepaalde afdelingen van de
betrokken onderneming.

Ingeval van invoering van productievere technolo-gieën kan afgewe-
ken worden van de verplichting tot verhoging van de tewerkstelling
mits terzake en voorafgaand aan de invoering ervan, een ondernemings-
overeenkomst gesloten wordt tussen de betrokken werkgever, de
vertegenwoordigers van de arbeiders in de onderneming, Fedustria en
de arbeidersorganisaties.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204615]
14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 21 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie,
relative à l’instauration et à l’organisation d’équipes-relais dans le
secteur textile (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie textile et de
la bonneterie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, relative
à l’instauration et à l’organisation d’équipes-relais dans le secteur
textile.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie

Convention collective de travail du 21 décembre 2015

Instauration et organisation d’équipes-relais dans le secteur textile
(Convention enregistrée le 3 mars 2016

sous le numéro 132065/CO/120)

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente convention s’applique à l’instauration et à
l’organisation d’équipes-relais dans les entreprises qui relèvent de la
compétence de la Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie.

Art. 2. Le régime des équipes-relais offre aux entreprises visées à
l’article 1er, soit pour toute l’entreprise, soit pour une ou plusieurs
divisions de l’entreprise, la possibilité de réaliser le nombre maximum
d’heures-machine par an.

Art. 3. Les entreprises qui désirent faire appel aux possibilités de la
présente convention, doivent s’engager, par la voie d’un accord négocié
au niveau de l’entreprise, à un accroissement du nombre d’emplois
dans cette (ces) division(s) d’entreprise, où le régime des équipes-relais
est instauré. L’instauration d’équipes-relais doit, en tout cas, aboutir à
un accroissement du nombre total d’ouvriers occupés effectivement par
l’entreprise.

L’instauration d’équipes-relais dans une ou plusieurs divisions ne
peut pas donner lieu à des licenciements dans d’autres divisions, sauf
en cas de fermeture de certaines divisions de l’entreprise concernée.

En cas d’instauration de technologies plus productives, il peut être
dérogé à l’obligation d’accroître le niveau d’emploi en concluant, en
cette matière et préalablement à leur instauration, un accord au niveau
de l’entreprise entre l’employeur concerné, les représentants des
ouvriers dans l’entreprise, Fedustria et les organisations syndicales
ouvrières.
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Art. 4. De ondernemingen die overbruggingsploegen hebben inge-
voerd, dienen bij eventuele tijdelijke werkloosheid om economische
redenen deze gelijkwaardig te verdelen over alle werkstelsels van de
betrokken afdeling(en).

Art. 5. Elke onderneming, bedoeld in artikel 1, kan overgaan tot de
invoering van de overbruggingsploegen op voorwaarde dat zulks het
voorwerp uitmaakt van een overeenkomst welke op het vlak van de
onderneming gesloten wordt tussen de werkgever, de vertegenwoor-
digers van de arbeiders, Fedustria en de arbeidersorganisaties.

Fedustria en de arbeidersorganisaties zullen met elkaar contact
opnemen vooraleer zij, in toepassing van deze kaderovereenkomst, een
ondernemingsakkoord sluiten en/of concrete werkvoorwaarden bepa-
len. Ter gelegenheid van dit contact zal nagegaan worden of de
verhoging of bevordering van de tewerkstelling in de onderneming, de
optimale benuttiging van het productieapparaat vergt.

Art. 6. De in artikel 5 bedoelde ondernemingsovereenkomsten die-
nen in elk geval de regels en principes te eerbiedigen welke in deze
collectieve arbeidsovereenkomst worden vastgelegd.

De in artikel 5 bedoelde ondernemingsovereenkomsten die van
toepassing zijn op de datum van inwerkingtreding van onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst, worden geacht te zijn gesloten in
uitvoering van onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK II. — Arbeidsduur en bezoldiging

Art. 7. De overbruggingsploegen verzekeren de continuïteit van de
bedrijfsactiviteiten in de afdeling(en) waar ze worden ingevoerd en dit
op de zaterdagen, zondagen, wettelijke feestdagen en op de vervan-
gingsdagen voor de wettelijke feestdagen waarop door de traditionele
ploegen niet gewerkt wordt.

Per ploeg zal de arbeider 12 u aanwezig zijn waarvan 11 u 30
prestaties en een 1/2 u bezoldigde rust.

Zij zullen evenwel geen prestaties leveren op drie zaterdagen en drie
zondagen per jaar, dit in de periode van de jaarlijkse collectieve
vakantie.

Art. 8. Voor de in artikel 7 bedoelde arbeidsprestaties en betaalde
rust dient de globale jaarbezoldiging, bekomen in het traditioneel
drieploegenstelsel, gewaarborgd te worden.

Art. 9. Elke andere prestatie, dan deze bedoeld in artikel 7, moet als
een buitengewone prestatie beschouwd worden en dient supplementair
vergoed te worden en dit aan hetzelfde uurloon als voor de gewone
prestaties in de overbruggingsploegen.

De tewerkgestelden in de overbruggingsploegen kunnen echter niet
opgeroepen worden op dagen tijdens de periode van de jaarlijkse
collectieve vakantie zoals bepaald door het Paritair Comité voor de
textielnijverheid en het breiwerk.

Art. 10. De tijd gedurende dewelke de in dit stelsel tewerkgestelde
arbeiders op vraag van de werkgever opleiding volgen tijdens de
weekdagen (maandag tot en met vrijdag) zal betaald worden aan het
gemiddeld uurloon van het traditioneel drieploegenstelsel, namelijk
het uurloon van de morgenploeg, de namiddagploeg en de nachtploeg
gedeeld door drie.

Eventueel gunstiger regelingen die op het vlak van de onderneming
bestaan blijven verder van toepassing.

Art. 11. De tijd gedurende dewelke de in dit stelsel tewerkgestelde
arbeiders tijdens de weekdagen (maandag tot en met vrijdag) deelne-
men aan de vergadering van de ondernemingsraad en/of het comité
voor preventie en bescherming op het werk, zal betaald worden aan het
gemiddeld uurloon van het traditioneel drieploegenstelsel, namelijk
het uurloon van de morgenploeg, de namiddagploeg en de nachtploeg
gedeeld door drie.

Eventueel gunstiger regelingen die op het vlak van de onderneming
bestaan blijven verder van toepassing.

HOOFDSTUK III. — Toetreding

Art. 12. De toetreding tot het stelsel van de overbruggingsploegen is
vrij. Voor de arbeiders betekent dit dat zij niet kunnen verplicht worden
om in bedoeld stelsel te werken.

Bovendien wordt uitdrukkelijk overeenkomen dat de ondernemin-
gen die de overbruggingsploegen willen invoeren, voor de samenstel-
ling ervan uitsluitend mogen rekruteren uit volledig en uitkerings-
gerechtigde werklozen, behoudens het op vrijwillige basis inschakelen
in deze ploegen van bij de onderneming in dienst zijnde werknemers,
op voorwaarde dat elk van deze arbeiders op zijn oorspronkelijke
werkpost vervangen wordt, onverminderd de toepassing van de
beschikkingen van de laatste alinea van artikel 3.

Art. 4. Les entreprises, qui ont instauré des équipes-relais, doivent
en cas d’un éventuel chômage partiel pour raisons économiques,
répartir celui-ci de façon équivalente sur tous les régimes de travail de
la (des) division(s) concernée(s).

Art. 5. Chaque entreprise, visée à l’article 1er, peut procéder à
l’instauration d’équipes-relais, à condition que cela fasse l’objet d’un
accord négocié au niveau de l’entreprise entre l’employeur, les
représentants des ouvriers, Fedustria et les organisations syndicales
ouvrières.

Fedustria et les organisations syndicales ouvrières communiqueront
entre elles avant de conclure un accord d’entreprise et/ou de détermi-
ner les conditions concrètes de travail, en application de cette
convention-cadre. À l’occasion de ce contact, il sera vérifié si l’accrois-
sement ou la promotion de l’emploi dans l’entreprise nécessite
l’utilisation optimale de l’appareil de production.

Art. 6. Les accords négociés au niveau de l’entreprise, visés à
l’article 5, doivent en tout cas respecter les règles et principes énoncés
dans la présente convention collective de travail.

Les conventions d’entreprise visées à l’article 5, qui sont d’applica-
tion à la date d’entrée en vigueur de la présente convention collective
de travail, sont censées avoir été conclues en exécution de la présente
convention collective de travail.

CHAPITRE II. — Durée de travail et rémunération

Art. 7. Les équipes-relais assurent la continuité des activités d’entre-
prise dans la(les) division(s) où elles sont instaurées et ceci pour les
samedis, les dimanches, les jours fériés légaux et les jours de
remplacement des jours fériés légaux, pendant lesquels les équipes
traditionnelles ne travaillent pas.

Par équipe, l’ouvrier sera présent pendant 12 heures, dont 11 h 30 de
prestations et 1/2 heure de repos rémunéré.

Les ouvriers ne fourniront toutefois pas de prestations au cours de
trois samedis et trois dimanches par an, ceci dans la période des
vacances annuelles collectives.

Art. 8. La rémunération globale annuelle obtenue dans le régime
traditionnel des trois équipes est garantie pour les prestations et le
repos rémunéré dont question à l’article 7.

Art. 9. Toute prestation autre que celle visée à l’article 7 doit être
considérée comme une prestation exceptionnelle et nécessite une
rémunération supplémentaire, et ce, au même salaire horaire que celui
pour les prestations normales en équipes-relais.

Les travailleurs occupés en équipes-relais ne peuvent toutefois pas
être rappelés au travail les jours tombant dans la période des vacances
annuelles collectives, telle que fixée en Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie.

Art. 10. Le temps pendant lequel les ouvriers occupés dans ce
régime suivent une formation pendant les jours de la semaine (lundi à
vendredi), à la demande de l’employeur, sera rémunéré au salaire
horaire moyen du régime traditionnel des trois équipes, c’est-à-dire le
salaire horaire de l’équipe du matin, de l’équipe de l’après-midi et de
l’équipe de nuit, divisé par trois.

Les systèmes éventuellement plus avantageux, qui existent au niveau
de l’entreprise, demeurent ultérieurement d’application.

Art. 11. Le temps pendant lequel les ouvriers occupés dans ce
régime participent à une réunion du conseil d’entreprise et/ou du
comité pour la prévention et la protection au travail pendant les jours
de la semaine (lundi à vendredi), sera rémunéré au salaire horaire
moyen du régime traditionnel des trois équipes, c’est-à-dire le salaire
horaire de l’équipe du matin, de l’équipe de l’après-midi et de l’équipe
de nuit, divisé par trois.

Les systèmes éventuellement plus avantageux, qui existent au niveau
de l’entreprise, demeurent ultérieurement d’application.

CHAPITRE III. — Accès

Art. 12. L’accès au régime des équipes-relais est libre. Pour les
ouvriers, cela signifie qu’ils ne peuvent pas être obligés de travailler
sous ce régime.

En outre, il est convenu explicitement que les entreprises qui désirent
instaurer les équipes relais sont obligées, pour la composition de ces
équipes, de recruter uniquement parmi les chômeurs complets et
indemnisés, à l’exception de l’intégration sur base volontaire dans ces
équipes, de travailleurs étant au service de l’entreprise, à condition que
chacun de ces ouvriers soit remplacé à son ancien poste de travail, sans
préjudice de l’application des dispositions du dernier alinéa de
l’article 3.
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HOOFDSTUK IV. — Waarborgen

Art. 13. De ondernemingen die overbruggingsploegen invoeren
dienen voor de in dit stelsel tewerkgestelde arbeiders alle rechten en
voordelen te waarborgen die voortvloeien uit de uitvoering van een
arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur in de traditionele werk-
stelsels.

Art. 14. Voor de toepassing van artikel 30, § 2 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten met betrekking tot
het vaderschapsverlof wordt de duur van de afwezigheid voor de in dit
stelsel tewerkgestelde arbeiders vastgesteld op vier dagen van twaalf
uren, te kiezen binnen dertig dagen te rekenen vanaf de dag van de
bevalling.

Art. 15. Overeenkomstig artikel 30, § 2 van voornoemde wet geniet
de werknemer gedurende 3/10 van zijn vaderschapsverlof het behoud
van zijn loon, berekend op basis van 48 uren, zijnde 14,4 uren.

In geval van adoptieverlof geniet de werknemer eveneens gedurende
14,4 uren zijn normaal loon.

Art. 16. In aanvulling op de uitkering van de ziekte- en invaliditeits-
verzekering, betaalt de werkgever aan de arbeider in vaderschaps-
verlof, tewerkgesteld in dit stelsel, een supplement dat overeenstemt
met het verschil tussen het vervangingsinkomen, berekend op basis
van 48 uren enerzijds en op basis van 54 uren anderzijds, evenwel
beperkt overeenkomstig de bepalingen van de derde alinea van
onderhavig artikel.

Onder ″vervangingsinkomen″ dient begrepen te worden : het loon-
behoud voor 3/10 en de uitkering van de ziekte- en invaliditeits-
verzekering voor 7/10 van de uren begrepen in het vaderschapsverlof.

Het bedrag van het supplement kan evenwel nooit hoger zijn dan het
verschil tussen enerzijds het bedrag van het bruto belastbaar loon dat
de arbeider zou verdiend hebben tijdens de uren die overeenstemmen
met de 7/10, berekend op basis van 54 uren en anderzijds het bedrag
van de uitkering zelf die hem voor de 7/10, berekend op basis van
48 uren, toegekend wordt in het raam van de ziekte- en invaliditeits-
verzekering.

In geval van adoptieverlof betaalt de werkgever aan de arbeider in
adoptieverlof eenzelfde supplement, berekend zoals voor een arbeider
in vaderschapsverlof.

Art. 17. Elke onderneming die een overbruggingsstelsel invoert,
dient er voor te zorgen dat de in het stelsel tewerkgestelde arbeiders
geen enkel financieel nadeel inzake sociale zekerheidsvergoedingen
ondervinden tijdens de uitvoering van de arbeidsovereenkomst en na
de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — Evaluatie

Art. 18. Het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het brei-
werk zal tweejaarlijks, in de loop van de maand december, een rapport
opmaken inzake de naleving van onderhavige kaderovereenkomst en
inzake de tewerkstellingsresultaten die de toepassing van overbrug-
gingsploegen oplevert.

Art. 19. Teneinde het paritair comité in de mogelijkheid te stellen het
in artikel 18 bedoelde rapport op te stellen, is elke onderneming die de
overbruggingsploegen invoert ertoe gehouden om, binnen de maand
volgend op het sluiten van de desbetreffende ondernemingsovereen-
komst, een exemplaar van de overeenkomst over te maken aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk.

Bovendien dient Fedustria alle gegevens te verzamelen betreffende
de tweejaarlijkse evolutie van de tewerkstelling in de ondernemingen
waar overbruggingsploegen werden ingevoerd. Meer in het bijzonder
dient voor elk van deze ondernemingen een overzicht opgemaakt te
worden betreffende de evolutie van het aantal arbeidsplaatsen in de
afdeling(en) waar overbruggingsploegen werden ingevoerd en tevens
van de evolutie van het aantal arbeidsplaatsen voor de totaliteit van de
onderneming.

Deze gegevens dienen vervat te worden in een verslag dat per
onderneming het beoogde overzicht weergeeft. Bedoeld verslag dient
door Fedustria aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
textielnijverheid en het breiwerk te worden overgemaakt.

CHAPITRE IV. — Garanties

Art. 13. Les entreprises qui instaurent les équipes-relais sont tenues
de garantir, pour les ouvriers occupés sous ce régime, tous les droits et
avantages qui découlent de l’exécution d’un contrat de travail à durée
indéterminée dans les régimes de travail traditionnels.

Art. 14. Pour l’application de l’article 30, § 2 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, qui concerne le congé de paternité, la
durée de l’absence applicable aux ouvriers occupés dans ce régime est
fixée à quatre jours de douze heures, à choisir dans les trente jours à
compter du jour de l’accouchement.

Art. 15. Conformément à l’article 30, § 2 de la loi précitée, le
travailleur bénéficie, pendant 3/10 de son congé de paternité, du
maintien de son salaire, calculé sur la base de 48 heures, soit
14,4 heures.

En cas de congé d’adoption, le travailleur bénéficie également de
14,4 heures de son salaire normal.

Art. 16. En complément à l’allocation de l’assurance maladie et
invalidité, l’employeur paie à l’ouvrier en congé de paternité, qui est
occupé dans ce régime, un supplément qui correspond à la différence
entre le revenu de remplacement calculé sur la base de 48 heures d’une
part et celui calculé sur la base de 54 heures d’autre part, sous réserve
toutefois de la limitation prévue au troisième alinéa du présent article.

Par ″revenu de remplacement″, il convient d’entendre : le maintien
du salaire pour 3/10 et l’allocation de l’assurance maladie et invalidité
pour 7/10 des heures comprises dans le congé de paternité.

Le montant du supplément ne peut cependant jamais être plus élevé
que la différence entre, d’une part, le montant du salaire brut imposable
que l’ouvrier aurait perçu pendant les heures qui correspondent aux
7/10, calculé sur la base de 54 heures, et d’autre part, le montant de
l’allocation même qui lui est octroyée pour 7/10, calculée sur la base de
48 heures, dans le cadre de l’assurance maladie et invalidité.

En cas de congé d’adoption, l’employeur est tenu de payer à l’ouvrier
en congé d’adoption le même supplément, calculé comme pour un
ouvrier en congé de paternité.

Art. 17. Chaque entreprise, qui introduit un régime d’équipes-relais,
doit veiller à ce que les ouvriers occupés dans le régime ne subissent
aucun désavantage financier en matière d’indemnités de sécurité
sociale lors de l’exécution du contrat de travail et après l’expiration de
ce contrat de travail.

CHAPITRE V. — Evaluation

Art. 18. La Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie établira tous les deux ans, au courant du mois de décembre,
un rapport concernant le respect de la présente convention-cadre et les
résultats en matière d’emploi qui découlent de l’application du régime
des équipes-relais.

Art. 19. Afin de permettre à la commission paritaire d’établir le
rapport visé à l’article 18, chaque entreprise procédant à l’instauration
d’équipes-relais est tenue de remettre un exemplaire de l’accord conclu
au niveau de l’entreprise au président de la Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie, et ce, dans le délai d’un mois
suivant la conclusion de l’accord en question.

Fedustria est tenue de surcroît à recueillir toutes les données relatives
à l’évolution biennale de l’emploi dans les entreprises où un régime
d’équipes-relais a été instauré. Plus particulièrement, il y a lieu de
donner, pour chacune de ces entreprises, un aperçu concernant
l’évolution du nombre d’emplois dans la (les) division(s) où un régime
de travail en équipesrelais est instauré et également de l’évolution du
nombre d’emplois pour la totalité de l’entreprise.

Ces données seront reprises dans un rapport qui donne, par
entreprise, l’aperçu visé. Ledit rapport doit être remis par Fedustria au
président de la Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie.
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HOOFDSTUK VI. — Eindbepalingen

Art. 20. Er kan een einde worden gesteld aan een overbruggings-
stelsel in een onderneming of in een ondernemingsafdeling, mits het in
acht nemen van een opzeg van drie maanden, schriftelijk betekend aan
de ondertekenende partijen van de ondernemingsovereenkomst.

Art. 21. Elk interpretatiegeschil betreffende deze kaderovereen-
komst zal aan het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk voorgelegd worden en door deze beslecht worden.

Art. 22. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016. Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur en kan slechts
opgezegd worden mits een vooropzeg van één jaar, schriftelijk aan de
ondertekenende partijen betekend.

Art. 23. De collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 1983
betreffende de invoering en organisatie van overbruggingsploegen in
de textielnijverheid en het breiwerk wordt opgeheven met ingang van
de datum van inwerkingtreding van onderhavige collectieve arbeids-
overeenkomst.

Art. 24. Het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het brei-
werk vraagt dat deze overeenkomst door de Koning algemeen
verbindend wordt verklaard.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204629]

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de vrije
beroepen, tot uitvoering van het sectoraal akkoord voor de
periode 2015-2016, luik fonds voor vorming (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de vrije beroepen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de vrije beroepen, tot uitvoering
van het sectoraal akkoord voor de periode 2015-2016, luik fonds voor
vorming.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 20. Il peut être mis fin à un régime d’équipes-relais dans une
entreprise ou dans une division de l’entreprise, moyennant le respect
d’un préavis de trois mois, notifié par écrit aux parties signataires de la
convention conclue au niveau de l’entreprise.

Art. 21. Tout litige d’interprétation concernant cette convention-
cadre sera soumis à la Commission paritaire de l’industrie textile et de
la bonneterie, qui statuera.

Art. 22. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016. Elle est conclue pour une durée indéterminée et ne
peut être dénoncée que moyennant un préavis d’un an, notifié par écrit
aux parties signataires.

Art. 23. La convention collective de travail du 25 mars 1983 relative
à l’instauration et à l’organisation d’équipes-relais dans l’industrie
textile et de la bonneterie est abrogée à partir de la date d’entrée en
vigueur de la présente convention collective de travail.

Art. 24. La Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie demande que cette convention soit rendue obligatoire par
arrêté royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204629]

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 13 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les professions libérales, visant la mise
en uvre de l’accord sectoriel 2015-2016, volet fonds de formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les professions
libérales;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 janvier 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les professions libérales, visant la mise en œuvre de
l’accord sectoriel 2015-2016, volet fonds de formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de vrije beroepen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 januari 2016

Uitvoering van het sectoraal akkoord voor de periode 2015-2016, luik
fonds voor vorming (Overeenkomst geregistreerd op 18 maart 2016
onder het nummer 132295/CO/336)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die onder de bevoegdheid vallen
van het Paritair Comité voor de vrije beroepen.

Art. 2. Artikel 15, 2de lid van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 14 oktober 2011 betreffende het fonds voor vorming (nr.
106868/CO/336) wordt als volgt gewijzigd :

″Voor de periode van 1 april 2016 tot en met 31 maart 2017 wordt
0,10 pct. van de brutoloonmassa van de werknemers onder arbeids-
overeenkomst als bijdrage aan het fonds gestort voor de risicogroepen
zoals bepaald in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
overeenkomstig het koninklijk besluit genomen in uitvoering van de
wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I), artike-
len 188 tot 195 (Belgisch Staatsblad van 28 december 2006).″.

Art. 3. Aan artikel 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 oktober 2011 betreffende het fonds voor vorming wordt voorts een
tweede paragraaf toegevoegd :

″§ 2. Voor de periode van 1 april 2016 tot en met 31 maart 2017
wordt 0,02 pct. van de brutoloonmassa van de werknemers onder
arbeidsovereenkomst als bijdrage aan het fonds gestort met het oog op
de vorming van de werknemers, onverminderd de bijdrage van
0,10 pct. voor de risicogroepen zoals bepaald in artikel 15, § 1 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.″.

Art. 4. De bijdrage voorzien in artikel 3 geldt als voorafname van
eventuele toekomstige bijkomende opleidingsinspanningen.

Art. 5. Artikel 4, 1ste lid van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 14 oktober 2011 betreffende het fonds voor vorming wordt als volgt
vervangen :

″Het fonds heeft tot doel om vormings- en tewerkstellingsactiviteiten
te bevorderen van de werknemers, waaronder de risicogroepen.″.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
de duurtijd van 1 april 2016 tot en met 31 maart 2017, met uitzondering
van artikel 5 dat wordt gesloten voor onbepaalde duur. Voor wat betreft
de bepaling gesloten voor onbepaalde duur, zij kan worden opgezegd
door één der partijen, mits een opzegging van drie maanden gericht bij
aangetekende brief aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
vrije beroepen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204627]

14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 december 2015, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer
van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden, betref-
fende de verlaging van de leeftijdsgrens naar 55 jaar voor de
toegang tot het recht op uitkeringen voor een landingsbaan voor
werknemers met een lange loopbaan of zwaar beroep (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden;

Annexe

Commission paritaire pour les professions libérales

Convention collective de travail du 13 janvier 2016

Mise en œuvre de l’accord sectoriel 2015-2016, volet fonds de
formation (Convention enregistrée le 18 mars 2016 sous le numéro
132295/CO/336)

Article 1er. Cette convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux travailleurs relevant de la compétence de la
Commission paritaire pour les professions libérales.

Art. 2. L’article 15, 2ème alinéa de la convention collective du
14 octobre 2011 concernant le fonds de formation (no 106868/CO/336)
est modifié comme suit :

« Pour la période du 1er avril 2016 au 31 mars 2017, 0,10 p.c. de la
masse salariale brute des travailleurs sous contrat de travail sera versé
en guise de cotisation au fonds pour les groupes à risque comme prévu
à l’article 4 de cette convention collective de travail, conformément à
l’arrêté royal pris en exécution de la loi du 27 décembre 2006 portant
des dispositions diverses (I) articles 188 à 195 (Moniteur belge du
28 décembre 2006). ».

Art. 3. Un deuxième paragraphe est ajouté à l’article 15 de la
convention collective du 14 octobre 2011 concernant le fonds de
formation :

« § 2. Pour la période du 1er avril 2016 au 31 mars 2017, 0,02 p.c. de
la masse salariale brute des travailleurs sous contrat de travail sera
versé en guise de cotisation au fonds dans l’objectif de la formation des
travailleurs et ce sans préjudice de la cotisation de 0,10 p.c. pour les
groupes à risque comme prévu à l’article 15, § 1er de cette convention
collective de travail. ».

Art. 4. La cotisation prévue dans l’article 3 constitue un prélèvement
pour d’éventuels futurs efforts supplémentaires de formation.

Art. 5. L’article 4, 1er alinéa de la convention collective du 14 octo-
bre 2011 concernant le fonds de formation est modifié comme suit :

« Le fonds vise à promouvoir les activités de formation et d’emploi
en faveur des travailleurs, y compris les groupes à risque. ».

Art. 6. Cette convention collective de travail est conclue pour une
durée allant du 1er avril 2016 au 31 mars 2017, à l’exception de
l’article 5, qui est conclu pour une durée indéterminée. En ce qui
concerne la disposition à durée indéterminée, elle peut être dénoncée
par chacune des parties, moyennant un préavis de trois mois par lettre
recommandée adressée au président de la Commission paritaire pour
les professions libérales.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204627]

14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 1er décembre 2015, conclue au sein de
la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents
immobiliers et les travailleurs domestiques, relative à la diminu-
tion à 55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit
aux allocations pour un emploi de fin de carrière pour les
travailleurs qui ont une carrière longue ou qui exercent un métier
lourd (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 1 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende de verlaging van de
leeftijdsgrens naar 55 jaar voor de toegang tot het recht op uitkeringen
voor een landingsbaan voor werknemers met een lange loopbaan of
zwaar beroep.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 1 december 2015

Verlaging van de leeftijdsgrens naar 55 jaar voor de toegang tot het
recht op uitkeringen voor een landingsbaan voor werknemers met
een lange loopbaan of zwaar beroep (Overeenkomst geregistreerd op
3 maart 2016 onder het nummer 131969/CO/323)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden.

Voor de toepassing van onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst moet worden verstaan onder ″werknemers″ : de bedienden en de
arbeiders, zowel mannen als vrouwen, zoals gedefinieerd in artikelen 3
en 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007
betreffende de beroepsindeling en de lonen, afgesloten binnen het
Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars
en de dienstboden, met uitsluiting van de conciërges en dienstboden,
zoals gedefinieerd in de artikelen 7 en 8 van dezelfde collectieve
arbeidsovereenkomst.

Art. 2. In uitvoering van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118
van de Nationale Arbeidsraad, wordt de leeftijdsgrens voor de toegang
tot het recht op uitkeringen voor een landingsbaan op 55 jaar gebracht
voor de werknemers die in toepassing van artikel 8, § 1 van collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 van de Nationale Arbeidsraad hun
arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking of vermin-
deren met 1/5de.

De voorwaarden voor het recht op uitkeringen zoals bepaald in het
koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals gewijzigd door artikel 4
van het koninklijk besluit van 30 december 2014 zijn :

- ofwel 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende in de zin van
artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007;

- ofwel tewerkgesteld :

- ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007;

- ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop van de
laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

- ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime met nachtprestaties
zoals bedoeld in artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46
van 23 maart 1990.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 1er décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immo-
biliers et les travailleurs domestiques, relative à la diminution à 55 ans
de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations
pour un emploi de fin de carrière pour les travailleurs qui ont une
carrière longue ou qui exercent un métier lourd.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 1er décembre 2015

Diminution à 55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au
droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière pour les
travailleurs qui ont une carrière longue ou qui exercent un métier
lourd (Convention enregistrée le 3 mars 2016 sous le numéro
131969/CO/323)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par « travailleurs » : les employés et les ouvriers, masculins et
féminins, tels que définis aux articles 3 et 5 de la convention collective
de travail du 24 septembre 2007 relative à la classification profession-
nelle et aux salaires, conclue au sein de la Commission paritaire pour la
gestion d’immeubles, les agents immobiliers et les travailleurs domes-
tiques, à l’exclusion des concierges et du personnel domestique, tels
que définis aux articles 7 et 8 de la même convention collective de
travail.

Art. 2. En exécution de la convention collective de travail no 118 du
Conseil national du travail, la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au
droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière est portée à 55
ans, pour les travailleurs qui, en application de l’article 8, § 1er de la
convention collective de travail no 103 du Conseil national du travail,
réduisent leurs prestations de travail à mi-temps ou de 1/5ème temps.

Les conditions concernant le droit aux allocations, telles que fixées
dans l’arrêté royal du 12 décembre 2001, telles que modifiées par
l’article 4 de l’arrêté royal du 30 décembre 2014 sont les suivantes :

- soit 35 ans de passé professionnel en tant que salarié au sens de
l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007;

- soit être occupé :

- soit au moins 5 ans, calculés de date à date, dans un métier lourd
au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007;

- soit au moins 7 ans, calculés de date à date, dans un métier lourd
au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007. Cette période
de 7 ans doit se situer dans les 15 dernières années civiles, calculées de
date à date;

- soit au moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à
l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du 23 mars 1990.
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Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 januari 2015 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204968]
14 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 december 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
bedrijf van de zandsteen- en kwartsietgroeven op het gehele
grondgebied van het Rijk, uitgezonderd de kwartsietgroeven van
de provincie Waals-Brabant, betreffende de invoering van een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 58 jaar met 40 jaar
beroepsverleden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf van
de zandsteen- en kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van het
Rijk, uitgezonderd de kwartsietgroeven van de provincie Waals-
Brabant;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf van de zandsteen- en
kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van het Rijk, uitgezonderd
de kwartsietgroeven van de provincie Waals-Brabant, betreffende de
invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
58 jaar met 40 jaar beroepsverleden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf van de zandsteen- en kwartsiet-
groeven op het gehele grondgebied van het Rijk, uitgezonderd de
kwartsietgroeven van de provincie Waals-Brabant

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2015

Invoering van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
58 jaar met 40 jaar beroepsverleden (Overeenkomst geregistreerd op
3 maart 2016 onder het nummer 131987/CO/102.04)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in uit-
voering van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals laatst gewijzigd
door het koninklijk besluit van 30 december 2014, en van de door de
Nationale Arbeidsraad op 27 april 2015 gesloten collectieve arbeids-
overeenkomsten nr. 115, tot invoering van een stelsel van bedrijfs-
toeslag voor sommige oudere werknemers met een lange loopbaan die
worden ontslagen, en nr. 116, tot vaststelling op interprofessioneel

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2015 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204968]
14 DECEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 11 décembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de grès et de
quartzite de tout le territoire du Royaume, à l’exception des
carrières de quartzite de la province du Brabant wallon, relative à
l’instauration d’un régime de chômage avec complément d’entre-
prise à 58 ans avec 40 ans de carrière professionnelle (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de grès et de quartzite de tout le territoire du Royaume, à
l’exception des carrières de quartzite de la province du Brabant wallon;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de grès et de
quartzite de tout le territoire du Royaume, à l’exception des carrières de
quartzite de la province du Brabant wallon, relative à l’instauration
d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à 58 ans avec
40 ans de carrière professionnelle.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de grès et de
quartzite de tout le territoire du Royaume, à l’exception des
carrières de quartzite de la province du Brabant wallon

Convention collective de travail du 11 décembre 2015

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise à
58 ans avec 40 ans de carrière professionnelle (Convention enregis-
trée le 3 mars 2016 sous le numéro 131987/CO/102.04)

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue
en exécution de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise, tel que modifié en dernier lieu
par l’arrêté royal du 30 décembre 2014 et des conventions collectives de
travail no 115, instituant un régime de complément d’entreprise pour
certains travailleurs âgés licenciés ayant une carrière longue, et no 116,
fixant à titre interprofessionnel, pour 2015-2016, l’âge à partir duquel un
régime de chômage avec complément d’entreprise peut être octroyé à
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niveau, voor 2015-2016, van de leeftijd vanaf welke een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend aan sommige
oudere werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen.

Zij heeft tot doel een regeling van werkloosheid met bedrijfstoeslag
in te stellen voor ontslagen werknemers die, op het einde van de
arbeidsovereenkomst, de leeftijd van 58 jaar hebben bereikt en die, op
het einde van hun arbeidsovereenkomst en gedurende de looptijd van
de huidige collectieve arbeidsovereenkomst, een beroepsloopbaan van
40 jaar kunnen aantonen als loontrekkende.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werknemers die zijn tewerkgesteld op grond van een arbeidsover-
eenkomst alsook op de werkgevers die hen tewerkstellen, en ressorte-
rend onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf van de zandsteen- en
kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van het Rijk, uitgezonderd
de kwartsietgroeven van de provincie Waals-Brabant.

Art. 3. De bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
van 19 december 1974 tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, zijn van toepassing.

Art. 4. Met toepassing van de artikelen 4bis, 4ter en 4quater van
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, zoals gewijzigd door collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van 19 december 2006, wordt het
recht op de bedrijfstoeslag toegekend aan de werknemers die ontslagen
werden in het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomst behou-
den ten laste van de vorige werkgever, wanneer deze werknemers het
werk als loontrekkende hervatten bij een andere werkgever dan die
welke hen ontslagen heeft en die niet behoort tot dezelfde technische
bedrijfseenheid als de werkgever die hen ontslagen heeft.

Het recht op de bedrijfstoeslag toegekend aan de werknemers die
ontslagen zijn in het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt eveneens behouden ten laste van de vorige werkgever in geval
van uitoefening van een zelfstandige hoofdactiviteit, op voorwaarde
dat deze activiteit niet uitgeoefend wordt voor rekening van de
werkgever die hen ontslagen heeft of voor rekening van een werkgever
die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever
die hen ontslagen heeft.

De werknemers bedoeld in dit artikel behouden het recht op de
bedrijfstoeslag zodra een einde werd gemaakt aan hun tewerkstelling
in het kader van een arbeidsovereenkomst of van de uitoefening van
een zelfstandige hoofdactiviteit. Zij leveren in dit geval aan hun vorige
werkgever (in de zin van de eerste paragraaf van dit artikel) het bewijs
van hun recht op werkloosheidsuitkeringen.

In het geval beoogd in de vorige paragraaf mogen werknemers geen
twee of meer stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag cumuleren.
Wanneer zij zich in de omstandigheden bevinden om verscheidene
stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag te genieten, behouden zij
het recht op het stelsel dat toegekend werd door de werkgever die hen
ontslagen heeft (in de zin van de eerste paragraaf van dit artikel).

De persoonlijke sociale bijdragen die moeten worden ingehouden op
het bruto referentieloon dat dient om het bedrag te bepalen van de
bedrijfstoeslag worden in plaats van op 108 pct. op basis van 100 pct.
van het loon berekend.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en treedt buiten werking op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2016.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

certains travailleurs âgés licenciés ayant une carrière longue, conclues
le 27 avril 2015 par le Conseil national du travail.

Elle a pour but d’instituer un régime de chômage avec complément
d’entreprise en faveur des travailleurs licenciés qui, au moment de la
fin du contrat de travail, ont atteint l’âge de 58 ans et qui, au moment
de la fin de leur contrat de travail et pendant la durée de validité de la
présente convention, peuvent justifier de 40 ans de carrière profession-
nelle en tant que travailleur salarié.

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique aux
travailleurs engagés dans les liens d’un contrat de travail ainsi qu’aux
employeurs qui les occupent et ressortissant à la Sous-commission
paritaire de l’industrie des carrières de grès et de quartzite de tout le
territoire du Royaume, à l’exception des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon.

Art. 3. Les dispositions de la convention collective de travail no 17
du 19 décembre 1974 instituant un régime d’indemnité complémentaire
pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement s’appliquent.

Art. 4. En application des articles 4bis, 4ter et 4quater de la conven-
tion collective de travail no 17, telle que modifiée par la convention
collective de travail no 17tricies du 19 décembre 2006, le droit au
complément d’entreprise accordé aux travailleurs licenciés dans le
cadre de la présente convention collective de travail est maintenu à
charge du dernier employeur, lorsque ces travailleurs reprennent le
travail comme salarié auprès d’un employeur autre que celui qui les a
licenciés et n’appartenant pas à la même unité technique d’exploitation
que l’employeur qui les a licenciés.

Le droit au complément d’entreprise accordé aux travailleurs licen-
ciés dans le cadre de la présente convention collective de travail est
également maintenu à charge du dernier employeur en cas d’exercice
d’une activité indépendante à titre principal à condition que cette
activité ne soit pas exercée pour le compte de l’employeur qui les a
licenciés ou pour le compte d’un employeur appartenant à la même
unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a licenciés.

Les travailleurs visés dans le présent article conservent le droit à au
complément d’entreprise une fois qu’il a été mis fin à leur occupation
dans les liens d’un contrat de travail ou à l’exercice d’une activité
indépendante à titre principal. Ils fournissent dans ce cas à leur dernier
employeur (au sens du premier paragraphe du présent article) la
preuve de leur droit aux allocations de chômage.

Dans le cas visé au paragraphe précédent, les travailleurs ne peuvent
cumuler le bénéfice de deux ou plusieurs régimes de chômage avec
complément d’entreprise. Quand ils se trouvent dans les conditions
pour bénéficier de plusieurs régimes de chômage avec complément
d’entreprise, ils conservent le bénéfice de celui accordé par l’employeur
qui les a licenciés (au sens du premier paragraphe du présent article).

Les cotisations sociales personnelles à déduire du salaire brut de
référence servant à déterminer le montant du complément d’entreprise
seront calculées sur le salaire à 100 p.c. au lieu de 108 p.c.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/30009]

21 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende de modali-
teiten van aflevering van de uittreksels uit het strafregister aan
particulieren

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Voorliggend ontwerp van koninklijk besluit beoogt uitvoering te
geven aan de artikelen 595, derde lid en 596, derde lid van het Wetboek
van strafvordering, die in werking zijn getreden bij de wet van
31 juli 2009 betreffende diverse bepalingen met betrekking tot het
Centraal Strafregister.

Deze twee bepalingen bieden Zijne Majesteit de mogelijkheid om de
modaliteiten vast te stellen inzake de aflevering van uittreksels uit het
strafregister aan particulieren door de gemeentebesturen waar deze
particulieren hun woon- of verblijfplaats hebben.

Huidig ontwerp van koninklijk besluit bepaalt op grond van deze
twee bepalingen :

- hoe de toegang van de gemeenten tot het Centraal Strafregister tot
stand komt;

- op welke wijze de applicatie van het Centraal Strafregister wordt
gebruikt door de gemeenten;

- de in acht te nemen veiligheidsvoorschriften in het kader van de
privacybescherming en informatiebeveiliging;

- de gegevens die dienen te worden vermeld op de uittreksels uit het
strafregister afgeleverd door de gemeentebesturen.

De aldus vastgelegde modaliteiten van aflevering stellen de gemeen-
tebesturen in staat op dit vlak een uniforme procedure te volgen die de
burger, ongeacht diens woonplaats, de vereiste rechtszekerheid biedt.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING
Artikel 1 definieert de in dit besluit gehanteerde termen en afkortin-

gen.
Artikel 2 geeft uitvoering aan artikel 28 van de wet van 8 augus-

tus 1997 betreffende het Centraal Strafregister door de registratie van de
veroordelingen tot een politiestraf andere dan deze uitgesproken
wegens overtreding van de bepalingen van het Strafwetboek of
voorzien van een vervallenverklaring van het recht tot sturen in het
Centraal Strafregister mogelijk te maken.

Vóór de aansluiting van de gemeenten werden deze lichtere straffen
immers niet geregistreerd in het Centraal Strafregister, maar enkel door
de gemeentelijke strafregisters.

Artikel 3 verwijst naar de informaticatoepassing “CJCS-CG”, toepas-
sing van het Casier Judiciaire Centra(a)l Strafregister, waarop de
gemeenten worden aangesloten.

Artikel 4 beschrijft de draagwijdte van de toegang tot de applicatie
“CJCS-CG”.

Artikel 5 beschrijft de mogelijke wijzen van toegang tot het Centraal
Strafregister : rechtstreeks of onrechtstreeks. De onrechtstreekse toe-
gang betreft de diensten van onafhankelijke softwareleveranciers die
een geïntegreerde strafregisterapplicatie leveren aan de gemeenten.

Artikel 6 omschrijft de toegang van de gebruiker tot het Centraal
Strafregister door middel van diens elektronische identiteitskaart. De
Minister van Justitie kan in het licht van toekomstige technologische
evoluties andere wijzen van toegang vastleggen.

Artikel 7 somt de al dan niet verplichte gegevens op die bij de
aanvraag tot het bekomen van een uittreksel uit het strafregister dienen
te worden ingevuld.

Artikel 8 bepaalt de bewaartermijn van het rijksregisternummer
waarmee de gebruiker zich via zijn of haar elektronische identiteits-
kaart aanmeldt in CJCS-CG in toepassing van artikel 9 van het
koninklijk besluit van 19 juli 2001 tot uitvoering van de wet van
8 augustus 1997 betreffende het Centraal Strafregister en artikel 601,
vijfde lid, van het Wetboek van strafvordering.

Artikel 9 bepaalt wie zich een uittreksel uit het strafregister,
afgeleverd conform artikel 595 of 596, eerste of tweede lid, van het
Wetboek van strafvordering, kan laten afgeven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/30009]

21 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant les modalités
de délivrance des extraits de casier judiciaire aux particuliers

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté royal qui vous est soumis tend à porter
exécution des articles 595, alinéa 3 et 596, alinéa 3 du Code d’Instruction
Criminelle, qui sont entrés en vigueur par la loi du 31 juillet 2009 por-
tant diverses dispositions concernant le Casier Judiciaire Central.

Ces deux dispositions permettent à Votre Majesté de fixer les
modalités de délivrance des extraits de casier judiciaire aux particuliers,
par les administrations communales sur le territoire desquelles ces
particuliers ont leur domicile ou leur résidence.

Le présent projet d’arrêté royal détermine ainsi, sur la base de ces
deux dispositions :

- comment l’accès des communes au Casier Judiciaire Central est
réalisé;

- comment l’application du Casier Judiciaire Central est utilisée par
les communes;

- quelles sont les mesures de sécurité à prendre en compte dans le
cadre de la protection de la vie privée et de la sécurité de l’information;

- quelles sont les informations qui doivent figurer sur les extraits de
casier judiciaire délivrés par les administrations communales.

Les modalités de délivrance ainsi établies permettront de doter les
administrations communales d’une procédure uniformisée à ce niveau
qui aura le mérite d’offrir aux citoyens la sécurité juridique requise quel
que soit leur lieu d’habitation.

COMMENTAIRE DES ARTICLES
L’article 1er définit les termes et abréviations utilisés dans le présent

arrêté.
L’article 2 exécute l’article 28 de la loi du 8 août 1997 relative au

Casier judiciaire central en rendant possible l’enregistrement au Casier
judiciaire central des condamnations à une peine de police autres que
celles prononcées pour infraction aux dispositions du Code pénal ou
assorties d’une déchéance du droit de conduire.

Avant la connexion des communes, ces peines plus légères étaient en
fait enregistrées, non pas au Casier judiciaire central, mais uniquement
par les casiers judiciaires communaux.

L’article 3 vise l’application informatique « CJCS-CG », application
du Casier Judiciaire Centra(a)l Strafregister, auxquelles les administra-
tions communales sont connectées.

L’article 4 décrit l’étendue de l’accès à l’application « CJCS-CG ».

L’article 5 décrit les possibilités d’accès direct et indirect au Casier
judiciaire central. L’accès indirect concerne les services que procurent
des fournisseurs de logiciels indépendants dans le cadre d’une
application de casier judiciaire intégrée.

L’article 6 définit l’accès de l’utilisateur au Casier judiciaire central au
moyen de sa carte d’identité électronique. Le ministre de la Justice peut
déterminer, à la lumière des évolutions technologiques à venir, d’autres
moyens d’accès.

L’article 7 cite les données obligatoires ou non-obligatoires qui
doivent être complétées sur la demande d’obtention d’un extrait du
casier judiciaire.

L’article 8 fixe le délai de conservation du numéro de registre
national avec lequel, via sa carte d’identité électronique, l’utilisateur
s’identifie dans le CJCS-CG, en application de l’article 9 de l’arrêté royal
du 19 juillet 2001 portant exécution de la loi du 8 août 1997 relative au
Casier judiciaire central et de l’article 601, alinéa 5, du Code d’instruc-
tion criminelle.

L’article 9 détermine qui peut obtenir un extrait de casier judiciaire,
délivré conformément à l’article 595 ou 596, premier ou deuxième
alinéa, du Code d’instruction criminelle.
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Omdat het in bepaalde gevallen (bvb. toekenning van een postuum
ereteken, stamboomonderzoek) mogelijk dient te blijven om uittreksels
betreffende overleden personen uit te reiken aan derden, werd op dit
punt geen rekening gehouden met de bemerking van de Raad van
State. Deze problematiek dient veeleer het voorwerp uit te maken van
een wijziging van artikel 595 van het Wetboek van Strafvordering.

Artikel 10 bepaalt op welke wijze het uittreksel uit het strafregister
wordt afgeleverd en geauthentificeerd door het gemeentebestuur. De
Minister van Justitie kan in het licht van toekomstige technologische
evoluties andere wijzen van aflevering vastleggen. Men denke hierbij
voornamelijk aan elektronische afleveringswijzen.

Artikel 11 bepaalt de inhoud van het uittreksel uit het strafregister.

Artikel 12 bepaalt dat, met het oog op de correcte aflevering van de
uittreksels op grond van artikel 596, eerste lid, van het Wetboek van
strafvordering, een lijst van gereglementeerde activiteiten ten behoeve
van de gemeentebesturen wordt bijgehouden door de dienst Centraal
Strafregister. Deze lijst bevat een overzicht van de gekende gereglemen-
teerde activiteiten, de toepasselijke regelgeving en een overzicht van de
erin vervatte verbodsbepalingen.

Artikel 13 verplicht de gemeenten tot het aanstellen van een
informatieveiligheidsconsulent die dient toe te zien de toegang en het
gebruik van de applicatie CJCS-CG in overeenstemming met de
aanbeveling RR nr. 01/2015 van 18 februari 2015 van de Commissie ter
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer.

Artikel 14 vergt geen commentaar.

Artikel 15 betreft de verplichting tot het ondertekenen van een
vertrouwelijkheidsverklaring met betrekking tot het gebruik van de
applicatie van het Centraal Strafregister. De ondertekening van deze
verklaring is een opschortende voorwaarde voor de toegang tot de
applicatie.

De artikelen 16 tot 19 voeren het gebruik van een typeformulier in
voor het aanvragen van de uittreksels uit het strafregister. Door het
invoeren van dit typeformulier, dat door het gemeentebestuur wordt
ondertekend en samen met het uittreksel wordt overhandigd aan de
aanvrager, legt men de verantwoordelijkheid voor het afleveren van het
juiste type uittreksel bij de eindbestemmeling, hetzij de huidige of
toekomstige werkgever van de aanvrager, of de organisatie waarvan de
aanvrager deel wenst uit te maken. Indien geen typeformulier wordt
overhandigd ontvangt de aanvrager het door hem of haar mondeling
gevraagde model van uittreksel.

Artikel 20 behoeft geen verdere commentaar.

De artikelen 21 tot 23 voeren een overgangsregime in vanaf de
aansluiting van de gemeentebesturen op het Centraal Strafregister tot
uiterlijk 1 januari 2018. Tijdens de overgangsregeling zullen de
gemeenten de uittreksels blijven afleveren op basis van de informatie
vervat in het gemeentelijk strafregister indien het dossier van het
Centraal Strafregister onvolledig is of wanneer geen uittreksel kan
worden afgeleverd door het Centraal Strafregister. De gemeenten
ontvangen de ontbrekende veroordelingsbulletins die zij dienen in te
voeren in het gemeentelijk strafregister tijdens de overgangsregeling
via elektronische weg vanwege het Centraal Strafregister. Artikel 23
bepaalt op welke wijze het gemeentebestuur, tot uiterlijk 31 januari 2017,
het bestaan van een rechterlijk contactverbod met minderjarigen dient
na te gaan bij de lokale politie indien een uittreksel op grond van
artikel 596, tweede lid, van het Wetboek van strafvordering dient te
worden afgeleverd.

Artikel 24 vergt geen commentaar.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Dans la mesure où dans certains cas (p.ex. octroi d’une distinction
honorifique ou d’une recherche généalogique) il y a lieu de délivrer à
des tiers des extraits concernant des personnes décédées, il n’a pas été
tenu compte sur ce point avec la remarque formulée par le Conseil
d’Etat. Cette problématique doit plutôt faire l’objet d’une modification
de l’article 595 du Code d’instruction criminelle.

L’article 10 détermine la manière dont l’extrait de casier judiciaire est
délivré et authentifié par l’administration communale. Le ministre de la
Justice peut déterminer, à la lumière des évolutions technologiques à
venir, d’autres moyens de délivrance. On pense ici principalement à des
processus de transmission électronique.

L’article 11 fixe le contenu de l’extrait de casier judiciaire.

L’article 12 établit qu’au regard d’une délivrance correcte sur la base
de l’article 596, alinéa 1er, du Code d’instruction criminelle, une liste
d’activités réglementées pour les administrations communales est
conservée par le service du Casier judiciaire central. Cette liste contient
un aperçu des activités réglementées connues, la réglementation
applicable et un aperçu des interdictions qu’elle contient.

L’article 13 oblige les communes à désigner un conseiller en sécurité
de l’information qui doit contrôler l’accès et l’utilisation de l’application
CJCS-CG, conformément à la recommandation RN n° 01/2015 du
18 février 2015 de la Commission de la protection de la vie privée.

L’article 14 n’appelle pas de commentaire.

L’article 15 concerne l’obligation de signer une déclaration de
confidentialité relative à l’utilisation de l’application du Casier judi-
ciaire central. La signature de cette déclaration est une condition
suspensive pour l’utilisation de l’application.

Les articles 16 à 19 introduisent l’utilisation d’un formulaire-type
pour la demande d’extraits de casier judiciaire. En introduisant ce
formulaire-type, signé par l’administration communale et remis avec
l’extrait au demandeur, la responsabilité de la délivrance d’un type
d’extrait correct est donnée au destinataire final, soit l’employeur
actuel, soit le futur employeur du demandeur ou l’organisation dont le
demandeur souhaite faire partie. Si un formulaire-type n’est pas remis,
le demandeur reçoit le modèle d’extrait qu’il a demandé oralement.

L’article 20 n’appelle pas de commentaire.

Les articles 21 à 23 introduisent un régime transitoire à partir de la
connexion des communes au Casier judiciaire central jusqu’au 1er jan-
vier 2018 au plus tard. Pendant le régime transitoire, les communes
continueront à délivrer les extraits sur la base des informations que
contient le casier judiciaire communal si le dossier du Casier judiciaire
central est incomplet ou lorsqu’aucun extrait ne peut être délivré par le
Casier judiciaire central. Les communes reçoivent, par voie électronique
de la part du Casier judiciaire central, les bulletins de condamnations
manquants qu’elles doivent introduire dans le casier judiciaire commu-
nal pendant le régime transitoire. L’article 23 prévoit de quelle manière
la commune doit, jusqu’au 31 janvier 2017 au plus tard, vérifier
l’existence d’une interdiction judiciaire d’entrer en contact avec des
mineurs auprès de la police locale, lorsqu’un extrait doit être délivré
conformément à l’article 596, deuxième alinéa, du Code d’instruction
criminelle.

L’article 24 n’appelle pas de commentaire.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS
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21 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende de modali-
teiten van aflevering van de uittreksels uit het strafregister aan
particulieren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de gecoördineerde Grondwet;
Gelet op de artikelen 595, derde lid, 596, derde lid, 599 en 601, vijfde

lid, van het Wetboek van strafvordering;
Gelet op artikel 28 van de Wet van 8 augustus 1997 betreffende het

Centraal Strafregister;
Gelet op artikel 10 van de Wet van 31 juli 2009 betreffende diverse

bepalingen met betrekking tot het Centraal Strafregister;
Gelet op de aanbeveling 01/2015 van 18 februari 2015 van de

Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer en het
advies 29/2016 van 8 juni 2016 van de Commissie voor de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 13 juni 2016;
Gelet op advies 59.941/1/V van de Raad van State, gegeven op

7 september 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

- “CJCS-CG” : beveiligde online toepassing van het Centraal
Strafregister (Casier Judiciaire Centra(a)l Strafregister), gebruikt door
de gemeentebesturen en beheerd onder de verantwoordelijkheid van
de Federale Overheidsdienst Justitie;

- “Centraal Strafregister” : gegevensbank bedoeld in de artikelen 589
en volgende van het Wetboek van strafvordering, beheerd door de
dienst Centraal Strafregister van de Federale Overheidsdienst Justitie;

- “gebruiker” : door de burgemeester gemachtigde gemeentelijke
ambtenaar belast met het afleveren van de uittreksels uit het strafregis-
ter;

- “aanvrager” : natuurlijke persoon of zijn gemachtigde die om een
uittreksel uit het strafregister verzoekt;

- “eindbestemmeling” : natuurlijke persoon of rechtspersoon die op
grond van een wettelijke of reglementaire basis gemachtigd is om een
uittreksel betreffende de aanvrager te ontvangen;

- “uittreksel uit het strafregister” : uittreksel afgeleverd in toepassing
van artikel 595 of 596, eerste of tweede lid, van het Wetboek van
strafvordering;

- “NIS-code” : alfanumerieke code voor het benoemen van bepaalde
geografische gebieden in België, zoals geformuleerd door het Nationaal
Instituut voor de Statistiek.

HOOFDSTUK 2. — Gegevens in het Centraal Strafregister

Art. 2. In uitvoering van artikel 28 van de wet van 8 augus-
tus 1997 betreffende het Centraal Strafregister, registreert het Centraal
Strafregister, naast de gegevens bedoeld in artikel 590 van het Wetboek
van strafvordering, met ingang van 1 januari 2015 eveneens de
veroordelingen tot een politiestraf andere dan die uitgesproken wegens
overtreding van de bepalingen van het Strafwetboek of die welke een
vervallenverklaring inhouden van het recht tot sturen.

HOOFDSTUK 3. — Toegang tot en gebruik van CJCS-CG

Art. 3. De toegang van de gebruiker tot het Centraal Strafregister
gebeurt via CJCS-CG.

Art. 4. De gebruiker die, rekening houdend met artikel 15 van dit
besluit, over een beveiligde toegang tot CJCS-CG beschikt, kan, op basis
van het in CJCS-CG ingevoerde rijksregisternummer van de aanvrager,
de elektronische aflevering van een uittreksel uit het strafregister in
toepassing van artikel 595 of 596 van het Wetboek van strafvordering
betreffende de aanvrager vragen.

Art. 5. De toegang van de gebruiker tot CJCS-CG geschiedt ofwel
rechtstreeks door een beveiligde online toegang, ofwel onrechtstreeks
via een softwareleverancier.

21 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant les modalités
de délivrance des extraits de casier judiciaire aux particuliers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution coordonnée;
Vu les articles 595, alinéa 3, 596, alinéa 3, 599 et 601, alinéa 5, du Code

d’instruction criminelle;
Vu l’article 28 de la loi du 8 août 1997 relative au Casier judiciaire

central;
Vu l’article 10 de la loi du 31 juillet 2009 portant diverses dispositions

concernant le Casier judiciaire central;
Vu la recommandation 01/2015 du 18 février 2015 de la Commission

de la protection de la vie privée et l’avis n° 29/2016 du 8 juin 2016 de
la Commission de la protection de la vie privée;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances du 13 juin 2016;
Vu l’avis 59.941/1/V du Conseil d’Etat, rendu le 7 septembre 2016, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

- « CJCS-CG » : l’application en ligne sécurisée du Casier judiciaire
central (Casier Judiciaire Centra(a)l Strafregister), utilisée par les
administrations communales et gérée sous la responsabilité du Service
public fédéral Justice;

- « Casier judiciaire central » : la base de données visée aux
articles 589 et suivants du Code d’instruction criminelle, gérée par le
service du Casier judiciaire central du Service public fédéral Justice;

- « utilisateur » : l’agent communal habilité par le bourgmestre pour
délivrer les extraits de casier judiciaire;

- « demandeur » : la personne physique ou son délégué qui demande
un extrait de casier judiciaire;

- « destinataire final » : la personne physique ou morale qui, sur une
base légale ou réglementaire, est habilitée à recevoir un extrait qui
concerne le demandeur;

- « extrait de casier judiciaire » : l’extrait délivré en application de
l’article 595 ou 596, alinéa 1er ou 2, du Code d’instruction criminelle;

- « code INS » : le code alphanumérique désignant certains domaines
géographiques en Belgique, tel que formulé par l’Institut national de
statistique.

CHAPITRE 2. — Données dans le Casier judiciaire central

Art. 2. En application de l’article 28 de la loi du 8 août 1997 relative
au Casier judiciaire central, le Casier judiciaire central enregistre depuis
le 1er janvier 2015, outre les données visées à l’article 590 du Code
d’instruction criminelle, les condamnations à une peine de police autres
que celles prononcées pour infraction aux dispositions du Code pénal
ou assorties d’une déchéance du droit de conduire.

CHAPITRE 3. — Accès à et utilisation de CJCS-CG

Art. 3. L’accès de l’utilisateur au Casier judiciaire central se fait au
moyen de CJCS-CG.

Art. 4. L’utilisateur qui, compte tenu de l’article 15 du présent
arrêté, dispose d’un accès sécurisé à CJCS-CG peut, sur la base du
numéro de registre national du demandeur introduit dans CJCS-CG,
demander la délivrance électronique d’un extrait de casier judiciaire
concernant le demandeur, en application de l’article 595 ou 596 du
Code d’instruction criminelle.

Art. 5. L’accès de l’utilisateur à CJCS-CG se fait soit directement par
un accès sécurisé en ligne, soit indirectement via un fournisseur de
logiciels.
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De Minister van Justitie bepaalt bij ministerieel besluit en na advies
van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer, de andere eventuele modaliteiten voor de toegang van de
gemeenten tot CJCS-CG.

Art. 6. De gebruiker gebruikt voor de toegang tot CJCS-CG zijn
elektronische identiteitskaart en de bijhorende PIN-code. De Minister
van Justitie kan andere wijzen van toegang tot CJCS-CG vastleggen.

Art. 7. De aanvraag van een uittreksel uit het strafregister in
CJCS-CG dient, naast het rijksregisternummer van de aanvrager, de
volgende gegevens te bevatten :

- het gewenste type uittreksel, naar gelang artikel 595 of artikel 596,
eerste lid, of artikel 596, tweede lid, van het Wetboek van strafvordering
van toepassing is en op basis van de informatie op het typeformulier
zoals bedoeld in artikel 16 van dit besluit;

- de taal waarin het uittreksel dient te worden afgeleverd, rekening
houdend met de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

De aanvraag kan de volgende gegevens bevatten :

- een commentaar, zijnde een nuttige informatie voor de aanvrager,
gebruiker of eindbestemmeling, die op het uittreksel wordt vermeld;

- een interne referentie van de gebruiker die niet op het uittreksel
wordt vermeld.

Art. 8. De via het systeem van de Federale Overheidsdienst voor
Informatie- en Communicatietechnologie voor de identificatie en
authenticatie van personen die gebruik maken van beveiligde online
overheidstoepassingen verkregen persoonsgegevens met betrekking tot
de identiteit van de gebruiker en NIS-code van de gemeente van
waaruit de aanvraag werd verricht, worden door de Stafdienst ICT van
de Federale Overheidsdienst Justitie bewaard gedurende de termijn
bedoeld in artikel 601, vijfde lid, van het Wetboek van strafvordering.

De in het vorige lid bewaarde gebruikersgegevens kunnen, indien
daartoe gegronde redenen bestaan, worden overgemaakt aan de
bevoegde administratieve of gerechtelijke instanties.

Art. 9. Iedere inwoner van de gemeente, ongeacht of hij een
Belgische of buitenlandse onderdaan is, kan zich een uittreksel uit het
strafregister doen afgeven voor zover de aanvraag de betrokkene zelf
betreft. De aflevering van het uittreksel geschiedt persoonlijk aan de
aanvrager.

Afwijkingen zijn evenwel toegestaan in de volgende gevallen :

1° Ingeval de aanvraag een overleden persoon betreft, kan het
uittreksel afgeleverd worden aan iedere rechthebbende die van een
werkelijk belang doet blijken.

2° Indien de aanvraag een persoon betreft die wegens ziekte,
gebrekkigheid of afwezigheid in de onmogelijkheid verkeert om zelf
een uittreksel aan te vragen of in ontvangst te nemen, kan dit door een
derde persoon worden aangevraagd voor zover deze laatste kan
bewijzen dat hij daartoe door de betrokkene behoorlijk gemachtigd is.

Het uittreksel wordt, in de gevallen bedoeld in 1° of 2° van het vorige
lid, bij gewone brief op naam van de betrokkene ofwel rechtstreeks naar
zijn woonplaats verzonden ofwel naar het adres dat hij uitdrukkelijk
vermeld heeft op de machtiging.

De Minister van Justitie kan evenwel, in afwijking van het voor-
gaande lid, andere wijzen van aflevering van het uittreksel bepalen.

Art. 10. Het uittreksel uit het strafregister dat via CJCS-CG ter
beschikking wordt gesteld aan de gebruiker, wordt onverwijld op
papier afgedrukt door deze laatste, ondertekend, gedateerd en voor-
zien van de stempel van het gemeentebestuur in de daartoe voorziene
ruimte. Nadien maakt de gebruiker het uittreksel over aan de
aanvrager.

De Minister van Justitie kan andere wijzen van aflevering van het
uittreksel uit het strafregister bepalen.

Overeenkomstig artikel 126, derde lid, van de Nieuwe Gemeentewet
van 24 juni 1988 moet boven de handtekening van de gemachtigde
beambten van het gemeentebestuur melding worden gemaakt van de
machtiging die zij ontvangen hebben in toepassing van artikel 126,
eerste lid, 1°, van de voornoemde Nieuwe Gemeentewet.

HOOFDSTUK 4. — Inhoud van de uittreksels uit het strafregister

Art. 11. Het uittreksel vermeldt, naast de in artikel 595 en 596 van
het Wetboek van strafvordering vermelde persoonsgegevens :

1° het artikel van het Wetboek van strafvordering op grond waarvan
het uittreksel wordt afgeleverd;

2° de naam, voornaam, geboortedatum, geboorteplaats, het rijksre-
gisternummer en de nationaliteit of nationaliteiten van de aanvrager
zoals geregistreerd in het Rijksregister der natuurlijke personen;

Le ministre de la Justice établit, par arrêté ministériel et après avis de
la Commission de la protection de la vie privée, les autres modalités
éventuelles pour l’accès des communes à CJCS-CG.

Art. 6. L’utilisateur accède à CJCS-CG au moyen de sa carte
d’identité électronique et du code PIN correspondant. Le Ministre de la
Justice peut déterminer d’autres moyens d’accès à CJCS-CG.

Art. 7. La demande d’un extrait de casier judiciaire dans CJCS-CG
doit comporter, outre le numéro de registre national du demandeur, les
données suivantes :

- le type d’extrait souhaité, selon que l’article 595 ou l’article 596,
alinéa 1er, ou l’article 596, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle est
d’application, sur la base du formulaire-type visé à l’article 16 du
présent arrêté;

- la langue dans laquelle l’extrait doit être délivré, compte tenu des
lois sur l’emploi des langues en matière administrative.

La demande peut comporter les données suivantes :

- un commentaire, à savoir une information utile pour le demandeur,
l’utilisateur ou le destinataire final, mentionnée sur l’extrait;

- une référence interne de l’utilisateur non mentionnée sur l’extrait.

Art. 8. Les données à caractère personnel, obtenues via le système
du Service public fédéral Technologie de l’Information et de la
Communication pour l’authentification de personnes qui utilisent des
applications des services publics en ligne sécurisées concernant l’iden-
tité de l’utilisateur et le code INS de la commune à partir de laquelle la
demande a été effectuée, sont conservées par le service d’encadrement
ICT du Service public fédéral Justice durant le délai visé à l’article 601,
alinéa 5, du Code d’instruction criminelle.

Les données d’utilisateur conservées visées à l’alinéa précédent
peuvent, s’il existe des raisons fondées, être transmises aux instances
administratives ou judiciaires compétentes.

Art. 9. Tout habitant de la commune, qu’il soit ressortissant belge ou
ressortissant étranger, peut se faire délivrer un extrait de casier
judiciaire pour autant que la demande le concerne personnellement. La
délivrance de l’extrait est faite personnellement au demandeur.

Des dérogations sont cependant autorisées dans les cas suivants :

1° Dans le cas où la demande concerne une personne décédée,
l’extrait peut être délivré à tout ayant droit qui justifie d’un intérêt réel.

2° Dans le cas où la demande concerne une personne qui, pour cause
de maladie, d’infirmité ou d’absence, se trouve dans l’impossibilité de
demander ou de recevoir elle-même un extrait, celui-ci peut être
demandé par une tierce personne pour autant que cette dernière puisse
apporter la preuve qu’elle y est dûment autorisée par l’intéressé.

L’extrait sera, dans les cas mentionnés sous 1° ou 2° du précédent
alinéa, envoyé par courrier simple au nom de l’intéressé, soit directe-
ment à son domicile, soit à l’adresse qu’il aura expressément mention-
née sur l’autorisation.

Le Ministre de la Justice peut, par dérogation à l’alinéa précédent,
déterminer d’autres moyens de délivrance de l’extrait.

Art. 10. L’extrait de casier judiciaire mis à la disposition de l’utili-
sateur via CJCS-CG est imprimé sans délai sur papier par ce dernier,
signé, daté et pourvu du cachet de l’administration communale dans
l’espace prévu à cet effet. L’utilisateur transmet ensuite l’extrait au
demandeur.

Le Ministre de la Justice peut déterminer d’autres moyens de
délivrance de l’extrait de casier judiciaire.

Conformément à l’article 126, alinéa 3, de la nouvelle loi communale
du 24 juin 1988, la signature des agents délégués de l’administration
communale devra être précédée de la mention de la délégation qu’ils
auront reçue en application de l’article 126, alinéa 1er, de la nouvelle loi
communale précitée.

CHAPITRE 4. — Contenu des extraits de casier judiciaire

Art. 11. L’extrait mentionne, outre les informations visées aux
articles 595 et 596 du Code d’instruction criminelle :

1° l’article du Code d’instruction criminelle sur la base duquel
l’extrait est délivré;

2° les nom, prénom, date de naissance, lieu de naissance, numéro de
registre national et nationalité du demandeur, tels qu’enregistrés dans
le Registre national des personnes physiques;

15474 MONITEUR BELGE — 02.02.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



3° de reden waarvoor het uittreksel wordt aangevraagd zoals
vermeld op het typeformulier bedoeld in artikel 16 van dit besluit;

4° de vermelding van het bestaan van drie modellen van uittreksel,
die verschillen naargelang het beoogde gebruik, en de indicatie van het
algemeen beoogde gebruik voor elk van de modellen, te weten :

- het model afgeleverd overeenkomstig artikel 595 van het Wetboek
van strafvordering en bestemd voor elk ander motief dan de motieven
waarvoor een uittreksel overeenkomstig artikel 596, eerste lid, of een
uittreksel overeenkomstig artikel 596, tweede lid van hetzelfde wetboek
dient te worden afgeleverd;

- het model afgeleverd overeenkomstig artikel 596, eerste lid, van
hetzelfde wetboek en bestemd voor het uitoefenen van een geregle-
menteerde activiteit;

- het model afgeleverd overeenkomstig artikel 596, tweede lid, van
hetzelfde wetboek en bestemd voor het uitoefenen van elke activiteit
die valt onder opvoeding, psycho-medisch-sociale begeleiding, hulp-
verlening aan de jeugd, kinderbescherming, animatie of begeleiding
van minderjarigen.

5° met toepassing van artikel 24 van dit besluit, het op grond van
artikel 35, § 1, tweede lid, van de wet van 20 juli 1990 betreffende de
voorlopige hechtenis door een onderzoeksrechter uitgesproken verbod
om een activiteit uit te oefenen waarbij de aanvrager in contact zou
komen met minderjarigen indien een uittreksel afgeleverd conform
artikel 596, tweede lid, van het Wetboek van strafvordering dient te
worden afgeleverd;

6° Indien de aanvrager een vreemde nationaliteit heeft, de vermel-
ding dat het uittreksel geen melding maakt van de eventuele in het
buitenland opgelopen veroordelingen.

Art. 12. De gereglementeerde activiteiten bedoeld in artikel 596,
eerste lid, van het Wetboek van strafvordering, zijn opgenomen in een
lijst die daartoe is opgemaakt en die wordt beheerd door de dienst
Centraal Strafregister van de Federale Overheidsdienst Justitie.

HOOFDSTUK 5. — Informatieveiligheid

Art. 13. Elke gemeente stelt een informatieveiligheidsconsulent aan
die optreedt als verantwoordelijke voor het toezicht en de controle op
de uitvoering van het informatiebeveiligingsbeleid. Hij ziet er in het
bijzonder op toe dat alle persoonsgegevens die werden verkregen via
CJCS-CG correct worden verwerkt en er geen onrechtmatige toegang
wordt verschaft tot of oneigenlijk gebruik wordt gemaakt van CJCS-
CG. Hij voert alle noodzakelijke controles uit om zich hiervan te
vergewissen.

Art. 14. De identiteit van de informatieveiligheidsconsulent dient
onmiddellijk na zijn aanstelling door de gemeente te worden meege-
deeld aan de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer.

Art. 15. Elke gebruiker dient vóór het gebruik van de applicatie
CJCS-CG een schriftelijke vertrouwelijkheidsverklaring, opgemaakt
door de Minister van Justitie, met betrekking tot de toegang tot het
Centraal Strafregister te ondertekenen en te bezorgen aan de bevoegde
informatieveiligheidsconsulent.

De toegang tot CJCS-CG wordt geactiveerd nadat de informatievei-
ligheidsconsulent deze vertrouwelijkheidsverklaring heeft overge-
maakt aan de dienst Centraal Strafregister.

HOOFDSTUK 6. — Verantwoordelijkheid van de eindbestemmeling

Art. 16. Wanneer een uittreksel conform artikel 596, eerste of tweede
lid, van het Wetboek van strafvordering wordt gevraagd, dient de
mededeling van de beoogde activiteit door de aanvrager aan de
gebruiker te gebeuren door middel van een typeformulier. Het
typeformulier wordt ingevuld en ondertekend door de eindbestemme-
ling van het uittreksel op basis van de door de aanvrager beoogde
activiteit.

Het typeformulier bedoeld in het vorige lid wordt op eenvoudig
verzoek ter beschikking gesteld door de gemeentelijke administratie.

De Minister van Justitie bepaalt de inhoud en de modaliteiten van
terbeschikkingstelling van dit formulier.

Art. 17. Indien de aanvrager het typeformulier niet kan voorleggen
aan de gebruiker, levert de gebruiker het door de aanvrager mondeling
gevraagde type uittreksel af.

In geen geval mag de afgifte aan de aanvrager of zijn gemachtigde
van een uittreksel uit het strafregister door de gebruiker worden
geweigerd.

Art. 18. Het typeformulier wordt na de afgifte van het uittreksel
overhandigd aan de aanvrager met vermelding van de datum van
afgifte van het uittreksel en de handtekening van de gebruiker.

3° le motif pour lequel l’extrait est demandé comme mentionné sur le
formulaire-type visé à l’article 16 du présent arrêté;

4° la mention de l’existence de trois modèles d’extraits qui diffèrent
selon la finalité poursuivie et l’indication de la finalité générale
poursuivie pour chacun des modèles, à savoir :

- le modèle délivré conformément à l’article 595 du Code d’instruc-
tion criminelle et destiné à tout autre motif que les motifs pour lesquels
il y a lieu de délivrer un extrait conformément à l’article 596, alinéa 1er,
ou un extrait conformément article 596, alinéa 2, du même code;

- le modèle délivré conformément à l’article 596, alinéa 1er, du même
code et destiné à exercer une activité règlementée;

- le modèle délivré conformément à l’article 596, alinéa 2, du même
code et destiné à exercer une activité qui relève de l’éducation, de la
guidance psycho-médico-sociale, de l’aide à la jeunesse, de la protec-
tion infantile, de l’animation ou de l’encadrement de mineurs.

5° En application de l’article 24 du présent arrêté, l’interdiction, sur la
base de l’article 35, § 1er, alinéa 2, de la loi du 20 juillet 1990 relative à
la détention préventive, prononcée par un juge d’instruction d’exercer
une activité dans laquelle le demandeur entrerait en contact avec des
mineurs d’âge lorsqu’un extrait délivré conformément à l’article 596,
alinéa 2, du Code d’instruction criminelle doit être délivré;

6° Lorsque le demandeur est de nationalité étrangère, la mention
selon laquelle l’extrait ne mentionne pas les condamnations éventuelles
encourues à l’étranger.

Art. 12. Les activités règlementées, visées à l’article 596, alinéa 1er,
du Code d’instruction criminelle, figurent dans une liste rédigée à cet
effet et gérée par le service du Casier Judiciaire Central du Service
public fédéral Justice.

CHAPITRE 5. — Sécurité de l’information

Art. 13. Chaque commune désigne un conseiller en sécurité de
l’information qui agit en tant que responsable de la surveillance et du
contrôle de l’exécution de la politique de sécurité de l’information. Il
veille en particulier à ce que toutes les données à caractère personnel
obtenues via CJCS-CG soient traitées correctement et qu’aucun accès
illégal ne soit donné ou qu’aucun usage impropre ne soit fait de
CJCS-CG. Il effectue tous les contrôles nécessaires afin de s’en assurer.

Art. 14. La commune doit communiquer à la Commission de la
protection de la vie privée l’identité du conseiller en sécurité de
l’information, immédiatement après la désignation de ce dernier.

Art. 15. Avant d’utiliser l’application CJCS-CG, chaque utilisateur
doit signer une déclaration de confidentialité écrite, établie par le
Ministre de la Justice, concernant l’accès au Casier judiciaire central et
la remettre au conseiller en sécurité de l’information compétent.

L’accès à CJCS-CG est activé après que le conseiller a transmis cette
déclaration de confidentialité au service du Casier judiciaire central.

CHAPITRE 6. — Responsabilité du destinataire final

Art. 16. Lorsqu’un extrait est demandé conformément à l’article 596,
alinéa 1er ou 2, du Code d’instruction criminelle, la communication de
l’activité visée par le demandeur à l’utilisateur doit être faite à l’aide
d’un formulaire-type. Le formulaire-type est complété et signé par le
destinataire final de l’extrait sur la base de l’activité visée par le
demandeur.

Le formulaire-type visé à l’alinéa précédent est mis à la disposition de
l’administration communale sur simple demande.

Le ministre de la Justice détermine le contenu et les modalités de
mise à disposition de ce formulaire.

Art. 17. Si le demandeur ne peut pas présenter le formulaire-type à
l’utilisateur, ce dernier fournit le type d’extrait demandé oralement par
le demandeur.

En aucun cas la délivrance d’un extrait de casier judiciaire ne peut
être refusée au demandeur ou à son délégué par l’utilisateur.

Art. 18. Le formulaire-type est transmis après la délivrance de
l’extrait au demandeur avec la mention de la date de la délivrance de
l’extrait et la signature de l’utilisateur.
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Het typeformulier geldt enkel als bewijs van het door de eindbestem-
meling gevraagde type uittreksel. De aanvrager kan geen andere
rechten putten uit dit document.

Art. 19. De eindbestemmeling vermeldt de geldigheidsduur van het
uittreksel op het typeformulier. Deze geldigheidsduur mag niet minder
dan één maand bedragen.

HOOFDSTUK 7. — Kosten voor de afgifte van de uittreksels

Art. 20. Uittreksels uit het strafregister kunnen door de gemeenten
worden afgeleverd tegen kostprijs.

HOOFDSTUK 8. — Overgangsbepalingen

Art. 21. Tot uiterlijk 31 december 2017 leveren de gemeenten, in
toepassing van artikel 10 van de wet van 31 juli 2009 betreffende diverse
bepalingen met betrekking tot het Centraal Strafregister, de uittreksels
uit het strafregister af op basis van de informatie in het gemeentelijk
strafregister indien het dossier van de aanvrager in het Centraal
Strafregister onvolledig is of wanneer geen uittreksel kan worden
afgeleverd door CJCS-CG.

Art. 22. Teneinde de gegevens van de aanvrager in het gemeentelijk
strafregister te vervolledigen en de afgifte van een uittreksel op basis
hiervan mogelijk te maken, worden de ontbrekende veroordelingsbe-
richten via CJCS-CG op elektronische wijze ter beschikking gesteld van
de gebruiker.

Art. 23. Tot uiterlijk 31 december 2017 dient de gebruiker, wanneer
de aanvraag betrekking heeft op het model afgeleverd overeenkomstig
artikel 596, tweede lid, van het Wetboek van strafvordering, de lokale
politiedienst te vragen naar het bestaan, uit hoofde van de aanvrager
van het uittreksel, van een door de onderzoeksrechter uitgesproken
verbod op het uitoefenen van een activiteit waarbij de aanvrager in
contact zou komen met minderjarigen.

De lokale politiedienst moet bevestigend of ontkennend antwoorden
op de aanvraag binnen een redelijke termijn en mag geen andere
informatie in verband met de aanvraag verstrekken.

De ontvangen informatie van de politie over het bestaan van een
door de onderzoeksrechter uitgesproken verbod op het beoefenen van
een activiteit waarbij de aanvrager in contact zou komen met minder-
jarigen, dient te worden vermeld in het hiertoe specifiek voorziene veld
van het uittreksel.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepaling

Art. 24. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELENEN

GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2016/18424]
5 DECEMBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende de erkenning

van instellingen en centra voor de afneming, de bereiding, de
bewaring en de distributie van bloed en labiele bloedderivaten van
menselijke oorsprong

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 5 juli 1994 betreffende bloed en bloedderivaten
van menselijke oorsprong, artikel 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 april 1996 betreffende de
afneming, de bereiding, de bewaring en de terhandstelling van bloed
en bloedderivaten van menselijke oorsprong, artikel 2, § 4,

Besluit :
Enig artikel. De erkenning bedoeld in artikel 4 van de wet van

5 juli 1994 betreffende bloed en bloedderivaten van menselijke oor-
sprong wordt toegekend aan de Militaire Dienst voor Bloedtransfusie
(MDBT), Bruynstraat 1, te 1120 Brussel, van 1 januari 2017 tot
31 december 2018.

Brussel, 5 december 2016.
Maggie DE BLOCK

Le formulaire-type tient uniquement lieu de preuve du type d’extrait
demandé par le destinataire final. Le demandeur ne peut puiser
d’autres droits de ce document.

Art. 19. Le destinataire final mentionne la durée de validité de
l’extrait sur le formulaire-type. Cette durée de validité ne peut être
inférieure à un mois.

CHAPITRE 7. — Frais de délivrance des extraits

Art. 20. Les extraits de casier judiciaire peuvent être délivrés par les
communes au prix coûtant.

CHAPITRE 8. — Dispositions transitoires

Art. 21. Jusqu’au 31 décembre 2017 au plus tard, les communes
délivrent, en application de l’article 10 de la loi du 31 juillet 2009 por-
tant diverses dispositions concernant le Casier judiciaire central, les
extraits de casier judiciaire sur la base des informations que contient le
casier judiciaire communal si le dossier du demandeur dans le Casier
judiciaire central est incomplet ou qu’aucun extrait ne peut être délivré
par CJCS-CG.

Art. 22. Pour compléter les données du demandeur dans le casier
judiciaire communal et permettre la délivrance d’un extrait sur la base
de celui-ci, les bulletins de condamnation manquants sont mis électro-
niquement à la disposition de l’utilisateur par le biais de CJCS-CG.

Art. 23. Jusqu’au 31 décembre 2017 au plus tard, l’utilisateur doit,
lorsque la demande concerne le modèle délivré conformément à
l’article 596, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle, interroger le
service de police locale sur l’existence, dans le chef du demandeur de
l’extrait, d’une interdiction prononcée par le juge d’instruction d’exer-
cer une activité qui mettrait le demandeur en contact avec des mineurs.

Le service de police locale doit confirmer ou infirmer la demande
dans un délai raisonnable et ne peut fournir d’autres informations liées
à la demande.

L’information reçue de la police concernant l’existence d’une inter-
diction prononcée par le juge d’instruction d’exercer une activité qui
mettrait le demandeur en contact avec des mineurs doit être mention-
née dans le champ de l’extrait spécifiquement prévu à cet effet.

CHAPITRE 9. — Disposition finale

Art. 24. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTSET DES PRODUITS
DE SANTE

[C − 2016/18424]
5 DECEMBRE 2016. — Arrêté ministériel portant agrément d’établis-

sements et de centres pour le prélèvement, la préparation, la
conservation et la distribution du sang et des dérivés sanguins
labiles d’origine humaine

Le Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 5 juillet 1994 relative au sang et aux dérivés du sang
d’origine humaine, article 4;

Vu l’arrêté royal du 4 avril 1996 relatif au prélèvement, à la
préparation, à la conservation et à la délivrance du sang et des dérivés
du sang d’origine humaine, article 2, § 4,

Arrête :
Article unique. L’agrément visé à l’article 4 de la loi du

5 juillet 1994 relative au sang et aux dérivés du sang d’origine humaine
est octroyé au Service Militaire de Transfusion sanguine (SMTS), rue
Bruyn 1, à 1120 Bruxelles, du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018.

Bruxelles, le 5 décembre 2016.
Maggie DE BLOCK
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200570]

19 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005
portant exécution du décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières
réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de
l’article 138 de la Constitution, et l’article 15, § 1er et § 5, remplacés par les décrets du 7 avril 2011 et du
24 novembre 2016;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 portant exécution du décret du 12 février 2004 relatif au
statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 septembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 septembre 2016;

Vu le rapport du 29 septembre 2016 établi conformément à l’article 4, 2o, du décret du 3 mars 2016 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de
la Constitution;

Vu l’avis 60528/4 du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée aux
articles 127 et 128 de celle-ci.

Art. 2. L’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 portant exécution du décret du
12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la
Constitution est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Le Gouvernement communique au Parlement, le 1er octobre de chaque année, les rapports de
rémunération visés à l’article 15, § 1er, du décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les
matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution, ci-après le décret, pour l’ensemble des organismes
concernés, et dont le modèle est repris à l’annexe III.

Les présidents des organismes concernés transmettent les rapports visés à l’alinéa 1er au Ministre-Président et au
Ministre de tutelle, au plus tard le 1er septembre de chaque année. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le même jour que le décret du 24 novembre 2016 modifiant le décret du
12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la
Constitution et le décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des
réviseurs au sein des organismes d’intérêt public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution.

Art. 4. Le Ministre-Président et le Ministre de tutelle de chaque organisme concerné, chacun pour ce qui le
concerne, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 janvier 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE
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ANNEXE

Annexe no III à l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 portant exécution du décret du 12 février 2004
relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution.

Rapport de rémunération

Informations générales

Nom de l’organisme :

Nature juridique :

Références légales :

Ministre de tutelle :

Période de reporting :

A. Informations relatives aux administrateurs publics
1. Informations relatives aux mandats et à la rémunération

Nom de l’organe
de gestion

Titre Date
de désignation

Durée
du mandat

Rémunération brute
annuelle

JJ/MM/AAAA Années EUR

Administrateur public

Administrateur public

Administrateur public

...

Gestionnaire

Gestionnaire

Commentaires

2. Règles générales relatives à la rémunération des administrateurs publics

[A compléter]

3. Informations relatives aux mandats dérivés
Le mandat dérivé est le mandat que l’administrateur public a obtenu dans une personne morale dans laquelle

l’organisme détient des participations ou au fonctionnement de laquelle il contribue et où l’administrateur public a été
désigné sur sa proposition.

Liste
des mandats dérivés

Rémunération brute
annuelle

Rémunération reversée
à l’organisme

EUR OUI/NON

Administrateur public - Mandat dérivé
- Mandat dérivé

—
—

—

Administrateur public - Mandat dérivé
- Mandat dérivé

—
—

—
—

...

Commentaires

4. Informations relatives à la répartition des genres

Femmes Hommes Total

Membres de l’organe de gestion

- dont administrateurs publics

- dont administrateurs non publics
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Commentaires

5. Informations relatives à la participation aux réunions

Organe de gestion Autre organe décisionnel Autre organe
préparatoire

Administrateur public ... / ... ... / ... ... / ...

Administrateur public ... / ... ... / ... ... / ...

Administrateur public ... / ... ... / ... ... / ...

...

Gestionnaire ... / ... ... / ... ... / ...

Gestionnaire ... / ... ... / ... ... / ...

Commentaires

B. Informations relatives au(x) gestionnaire(s)

1. Informations relatives à la relation de travail

Titre Nature
de la relation de travail

Si contrat :
- Type de contrat
- Date signature
- Date entrée en fonction

Si mandat Fct P :
- Date A.G.W. désignation
- Date entrée en fonction

Gestionnaire #1

Gestionnaire #2

...

Commentaires

2. Informations relatives à la rémunération

Détail de la rémunération brute annuelle relative à la période de reporting (montants en EUR).

Gestionnaire Gestionnaire ...

Rémunération de base

Rémunération variable (le cas échéant)

Plan de pension complémentaire (le cas échéant)

Autres composantes de la rémunération

Total (rémunération brute annuelle)

Commentaires

3. Modalités de paiement de la rémunération variable (le cas échéant)

[A compléter]

4. Informations relatives aux indemnités de départ

[A compléter]
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5. Informations relatives aux mandats dérivés
Le mandat dérivé est le mandat que le gestionnaire a obtenu dans une personne morale dans laquelle l’organisme

détient des participations ou au fonctionnement de laquelle il contribue et où le gestionnaire a été désigné sur sa
proposition.

Liste
des mandats dérivés

Rémunération brute
annuelle

Rémunération reversée
à l’organisme

EUR OUI / NON

Gestionnaire - Mandat dérivé
- Mandat dérivé

—
—

—
—

Gestionnaire - Mandat dérivé
- Mandat dérivé

—
—

—
—

...

Commentaires

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 janvier 2017 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 17 mars 2005 portant exécution du décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour
les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution.

Namur, le 19 janvier 2017.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/200570]

19 JANUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
17 maart 2005 tot uitvoering van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de
overheidsbestuurder voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, en artikel 15, § 1 en § 5, vervangen bij de decreten
van 7 april 2011 en 24 november 2016;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 tot uitvoering van het decreet van 12 februari 2004
betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de
Grondwet;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 13 september 2016;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 29 september 2016;

Gelet op het rapport van 29 september 2016 opgesteld overeenkomstig artikel 4, 2o, van het decreet van
3 maart 2016 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies 60528/4 van de Raad van State van 20 december 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid,
2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister-President,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een materie bedoeld in de artikelen 127
en 128 ervan.

Art. 2. Artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 tot uitvoering van het decreet van
12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de aangelegenheden geregeld krachtens
artikel 138 van de Grondwet wordt vervangen als volgt :

« Art. 3. Uiterlijk op 1 oktober van elk jaar deelt de Regering de bezoldigingsverslagen bedoeld in artikel 15, § 1,
van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de aangelegenheden
geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, hierna het decreet genoemd, aan het Parlement mede voor het geheel
van de betrokken instellingen; het model van die verslagen wordt in bijlage III vermeld.

De voorzitters van de betrokken instellingen maken de in het eerste lid bedoelde verslagen over aan de
Minister-President en aan de Voogdijminister uiterlijk op 1 september van elk jaar. »
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking op dezelfde dag als het decreet van 24 november 2016 tot wijziging van het
decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de aangelegenheden geregeld
krachtens artikel 138 van de Grondwet en het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissaris en de
controleopdrachten van de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut voor de aangelegenheden geregeld
krachtens artikel 138 van de Grondwet.

Art. 4. De Minister-President en de Voogdijminister van elke betrokken instelling zijn, ieder wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 januari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

BIJLAGE
Bijlage nr. III bij het besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 tot uitvoering van het decreet van

12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de aangelegenheden geregeld krachtens
artikel 138 van de Grondwet.

Bezoldigingsverslag
Algemene bepalingen

Naam van de instelling :

Juridische aard :

Wettelijke referenties :

Voogdijminister :

Verslagperiode :

A. Inlichtingen betreffende de overheidsbestuurders
1. Inlichtingen betreffende de mandaten en de bezoldiging

Naam
van het beheersorgaan

Titel Aanwijzings-
datum

Duur
van het mandaat

Jaarlijkse
brutobezoldiging

DD/MM/JJJJ Jaar EUR

Overheidsbestuurder

Overheidsbestuurder

Overheidsbestuurder

...

Beheerder

Beheerder

Commentaar

2. Algemene regels betreffende de bezoldiging van de overheidsbestuurders

[in te vullen]

3. Inlichtingen betreffende de afgeleide mandaten
Het afgeleide mandaat is het mandaat dat de overheidsbestuurder gekregen heeft in de rechtspersoon waarin de

instelling participaties bezit of voor de werking waarvan ze deelneemt en waar de overheidsbestuurder op haar
voorstel is aangewezen.

Lijst
van de afgeleide mandaten

Jaarlijkse
brutobezoldiging

Bezoldiging terugbetaald
aan de instelling

EUR JA/NEE

Overheidsbestuurder - afgeleide mandaat
- afgeleide mandaat

—
—

—
—

Overheidsbestuurder - afgeleide mandaat
- afgeleide mandaat

—
—

—
—

...

15481MONITEUR BELGE — 02.02.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Commentaren

4. Inlichtingen betreffende de verdeling van de geslachten

Vrouwen Mannen TOTAAL

Leden van het beheersorgaan

- onder wie Overheidsbestuurder

- onder wie
niet-Overheidsbestuurders

Commentaren

5. Inlichtingen betreffende de deelneming aan de vergaderingen

Beheersorgaan Ander
beslissingsorgaan

Ander
voorbereidend orgaan

Overheidsbestuurder ... / ... ... / ... ... / ...

Overheidsbestuurder ... / ... ... / ... ... / ...

Overheidsbestuurder ... / ... ... / ... ... / ...

...

Beheerder ... / ... ... / ... ... / ...

Beheerder ... / ... ... / ... ... / ...

Commentaren

B. Inlichtingen betreffende de beheerder(s)
1. Inlichtingen betreffende de arbeidsverhouding

Titel Aard van de
arbeidsverhouding

In geval van contract :
- Soort contract
- Datum ondertekening
- Datum van indiensttreding

In geval van mandaat
ambtenarenzaken :
- Datum BWR aanwijzing
- Datum van indiensttreding

Beheerder #1

Beheerder #2

...

Commentaren

2. Inlichtingen betreffende de bezoldiging
Detail van de jaarlijkse brutobezoldiging betreffende de verslagperiode (bedragen in EUR).

Beheerder Beheerder ...

Basisbezoldiging

Variabele bezoldiging (in voorkomend geval)

Aanvullend pensioenplan (in voorkomend geval)

Andere bestanddelen van de bezoldiging

Totaal (jaarlijkse brutobezoldiging)

Commentaren
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3. Betalingsmodaliteiten van de variabele bezoldiging (in voorkomend geval)

[in te vullen]

4. Inlichtingen betreffende de vertrektoelagen

[in te vullen]

5. Inlichtingen betreffende de afgeleide mandaten
Het afgeleide mandaat is het mandaat dat de beheerder gekregen heeft in de rechtspersoon waarin de instelling

participaties bezit of voor de werking waarvan ze deelneemt en waar de overheidsbestuurder op haar voorstel is
aangewezen.

Lijst
van de afgeleide mandaten

Jaarlijkse
brutobezoldiging

Bezoldiging terugbetaald
aan de instelling

EUR JA/NEE

Beheerder - afgeleid mandaat
- afgeleid mandaat

—
—

—
—

Beheerder - afgeleid mandaat
- afgeleid mandaat

—
—

—
—

...

Commentaren

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 januari 2017 tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 tot uitvoering van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het
statuut van de overheidsbestuurder voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet

Namen, 19 januari 2017.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200571]

19 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005
portant exécution du décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public, l’article 15, § 1er et § 5, remplacés par
les décrets du 7 avril 2011 et du 24 novembre 2016;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon portant exécution du décret du 12 février 2004 relatif au statut de
l’administrateur public;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 septembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 septembre 2016;

Vu le rapport du 29 septembre 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 60.257/4 du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 portant exécution du décret du
12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Le Gouvernement communique au Parlement, le 1er octobre de chaque année, les rapports de
rémunération visés à l’article 15, § 1er, du décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public, ci-après
le décret, pour l’ensemble des organismes concernés, et dont le modèle est repris à l’annexe III.

Les présidents des organismes concernés transmettent les rapports visés à l’alinéa 1er au Ministre-Président et au
Ministre de tutelle, au plus tard le 1er septembre de chaque année. »
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le même jour que le décret du 24 novembre 2016 modifiant le décret du
12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public et le décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du
Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt public.

Art. 3. Le Ministre-Président et le Ministre de tutelle de chaque organisme concerné, chacun pour ce qui le
concerne, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 janvier 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

ANNEXE
Annexe no III à l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 portant exécution du décret du 12 février 2004

relatif au statut de l’administrateur public.
Rapport de rémunération
Informations générales

Nom de l’organisme :

Nature juridique :

Références légales :

Ministre de tutelle :

Période de reporting :

A. Informations relatives aux administrateurs publics
1. Informations relatives aux mandats et à la rémunération

Nom de l’organe
de gestion

Titre Date
de désignation

Durée
du mandat

Rémunération
brute annuelle

JJ/MM/AAAA Années EUR

Administrateur public

Administrateur public

Administrateur public

...

Gestionnaire

Gestionnaire

Commentaires

2. Règles générales relatives à la rémunération des administrateurs publics

[A compléter]

3. Informations relatives aux mandats dérivés
Le mandat dérivé est le mandat que l’administrateur public a obtenu dans une personne morale dans laquelle

l’organisme détient des participations ou au fonctionnement de laquelle il contribue et où l’administrateur public a été
désigné sur sa proposition.

Liste
des mandats dérivés

Rémunération brute
annuelle

Rémunération reversée
à l’organisme

EUR OUI/NON

Administrateur public - Mandat dérivé
- Mandat dérivé

—
—

—
—

Administrateur public - Mandat dérivé
- Mandat dérivé

—
—

—
—

...

Commentaires
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4. Informations relatives à la répartition des genres

Femmes Hommes Total

Membres de l’organe de gestion

- dont administrateurs publics

- dont administrateurs non publics

Commentaires

5. Informations relatives à la participation aux réunions

Organe de gestion Autre organe décisionnel Autre organe
préparatoire

Administrateur public ... / ... ... / ... ... / ...

Administrateur public ... / ... ... / ... ... / ...

Administrateur public ... / ... ... / ... ... / ...

...

Gestionnaire ... / ... ... / ... ... / ...

Gestionnaire ... / ... ... / ... ... / ...

Commentaires

B. Informations relatives au(x) gestionnaire(s)
1. Informations relatives à la relation de travail

Titre Nature
de la relation de travail

Si contrat :
- Type de contrat
- Date signature
- Date entrée en fonction

Si mandat Fct P :
- Date A.G.W. désignation
- Date entrée en fonction

Gestionnaire

Gestionnaire

...

Commentaires

2. Informations relatives à la rémunération
Détail de la rémunération brute annuelle relative à la période de reporting (montants en EUR).

Gestionnaire Gestionnaire ...

Rémunération de base

Rémunération variable (le cas échéant)

Plan de pension complémentaire (le cas échéant)

Autres composantes de la rémunération

Total (rémunération brute annuelle)

Commentaires

3. Modalités de paiement de la rémunération variable (le cas échéant)

[A compléter]
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4. Informations relatives aux indemnités de départ

[A compléter]

5. Informations relatives aux mandats dérivés
Le mandat dérivé est le mandat que le gestionnaire a obtenu dans une personne morale dans laquelle l’organisme

détient des participations ou au fonctionnement de laquelle il contribue et où le gestionnaire a été désigné sur sa
proposition.

Liste
des mandats dérivés

Rémunération brute
annuelle

Rémunération reversée
à l’organisme

EUR OUI/NON

Gestionnaire - Mandat dérivé
- Mandat dérivé

—
—

—
—

Gestionnaire - Mandat dérivé
- Mandat dérivé

—
—

—
—

...

Commentaires

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 janvier 2017 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 17 mars 2005 portant exécution du décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public.

Namur, le 19 janvier 2017.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/200571]

19. JANUAR 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 17. März 2005 zur Durchführung des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen
Verwalters

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters, Artikel 15 § 1 und § 5,
ersetzt durch die Dekrete vom 7. April 2011 und 24. November 2016;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. März 2005 zur Durchführung des Dekrets vom
12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters;

Aufgrund der am 13. September 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 29. September 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im

September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 29. September 2016;

Aufgrund des am 20. Dezember 2016 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 2 Ziffer 1 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 60.257/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. März 2005 zur Durchführung des Dekrets
vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 3 - Die Regierung übermittelt dem Parlament jährlich am 1. Oktober die Vergütungsberichte im Sinne von
Artikel 15 § 1 des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters, deren Muster in Anhang III
steht.

Die Vorsitzenden der betreffenden Einrichtungen übermitteln die Berichte im Sinne von Absatz 1 dem
Ministerpräsidenten und dem Aufsichtsminister spätestens am 1. September jedes Jahres.»

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am selben Tag in Kraft wie das Dekret vom 24. November 2016 zur
Abänderung des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters und des Dekrets vom
12. Februar 2004 über die Regierungskommissare und die Kontrollaufgaben der Revisoren innerhalb der Einrichtungen
öffentlichen Interesses.
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Art. 3 - Der Ministerpräsident und der Aufsichtsminister jeder betroffenen Einrichtung werden in ihrem
jeweiligen Zuständigkeitsbereich mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 19. Januar 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

ANHANG
Anhang Nr. III zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. März 2005 zur Durchführung des Dekrets vom 12.

Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters.
Vergütungsbericht
Allgemeine Auskünfte

Name der Einrichtung:

Rechtsform:

Gesetzlicher Bezugstext:

Aufsichtsminister:

Betroffener Zeitraum:

A. Auskünfte über die öffentlichen Verwalter
1. Auskünfte über die Mandate und die Vergütung

Name
des Verwaltungsorgans

Titel Datum
der Bestellung

Dauer
des Mandats

Brutto-
jahresvergütung

TT/MM/JJJJ Jahre EUR

Öffentlicher Verwalter

Öffentlicher Verwalter

Öffentlicher Verwalter

...

Geschäftsführungsbeauftragter

Geschäftsführungsbeauftragter

Bemerkungen

2. Allgemeine Regeln über die Vergütung der öffentlichen Verwalter

[Zu ergänzen]

3. Auskünfte über die abgeleiteten Mandate
Unter abgeleitetem Mandat versteht man das Mandat, das der öffentliche Verwalter in einer juristischen Person

erhalten hat, an der die Einrichtung Beteiligungen hält, oder an deren Betrieb sie beiträgt, und in welcher der öffentliche
Verwalter auf ihren Vorschlag hin bestellt worden ist.

Liste
der abgeleiteten Mandate

Bruttojahres-
vergütung

An die Einrichtung
gehende Vergütung

EUR JA/NEIN

Öffentlicher Verwalter - Abgeleitetes Mandat
- Abgeleitetes Mandat

—
—

—
—

Öffentlicher Verwalter - Abgeleitetes Mandat
- Abgeleitetes Mandat

—
—

—
—

...

Bemerkungen
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4. Auskünfte über die Geschlechterverteilung

Frauen Männer Insgesamt

Mitglieder des Verwaltungsorgans

- worunter öffentliche Verwalter

- worunter nicht öffentliche Verwalter

Bemerkungen

5. Auskünfte über die Teilnahme an den Versammlungen

Verwaltungsorgan Sonstiges
Entscheidungsorgan

Sonstiges
Vorbereitungsgremium

Öffentlicher Verwalter ... / ... ... / ... ... / ...

Öffentlicher Verwalter ... / ... ... / ... ... / ...

Öffentlicher Verwalter ... / ... ... / ... ... / ...

...

Geschäftsführungsbeauftragter ... / ... ... / ... ... / ...

Geschäftsführungsbeauftragter ... / ... ... / ... ... / ...

Bemerkungen

B. Auskünfte über den (die) Geschäftsführungsbeauftragten
1. Auskünfte über das Arbeitsverhältnis

Titel Art des
Arbeitsverhältnisses

Bei Vertrag:
- Art des Vertrags
- Datum der Unterschrift
- Datum des Amtsantritts

Bei Mandat öf. A.:
- Datum der Bestellung
- Datum des Amtsantritts

Geschäftsführungs-
beauftragter

Geschäftsführungs-
beauftragter

...

Bemerkungen

2. Auskünfte über die Vergütung
Detaillierte Bruttojahresvergütung für den durch den Bericht gedeckten Zeitraum (Beträge in EUR).

Geschäftsführungsbeauftragter Geschäftsführungsbeauftragter ...

Basisvergütung

Variable Vergütung (ggf.)

Ergänzende Pension (ggf.)

Sonstige Komponenten
der Vergütung

Gesamt (Bruttojahresvergütung)

Bemerkungen

3. Zahlungsmodalitäten für die variable Vergütung (wenn eine solche besteht)

[Zu ergänzen]
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4. Auskünfte über die Abgangsentschädigungen

[Zu ergänzen]

5. Auskünfte über die abgeleiteten Mandate
Unter abgeleitetem Mandat versteht man das Mandat, das der Geschäftsführungsbeauftragte in einer juristischen

Person erhalten hat, an der die Einrichtung Beteiligungen hält, oder an deren Betrieb sie beiträgt, und in welcher der
Geschäftsführungsbeauftragte auf ihren Vorschlag hin bestellt worden ist.

Liste
der abgeleiteten Mandate

Bruttojahres-
vergütung

An die Einrichtung
gehende Vergütung

EUR JA/NEIN

Geschäftsführungsbeauftragter - Abgeleitetes Mandat
- Abgeleitetes Mandat

- - - -

Geschäftsführungsbeauftragter - Abgeleitetes Mandat
- Abgeleitetes Mandat

- - - -

...

Bemerkungen

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 17. März 2005 zur Durchführung des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters als
Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 19. Januar 2017
Der Ministerpräsident

P. MAGNETTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/200571]
19 JANUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

17 maart 2005 tot uitvoering van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de
overheidsbestuurder

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder, artikel 15, § 1 en § 5,
vervangen bij de decreten van 7 april 2011 en 24 november 2016;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het
statuut van de overheidsbestuurder;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 13 september 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 29 september 2016;
Gelet op het rapport van 29 september 2016 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van

11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies 60.257/4 van de Raad van State van 20 december 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1e,eerste lid,
2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 tot uitvoering van het decreet van
12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder wordt vervangen als volgt :

« Art. 3.Uiterlijk op 1 oktober van elk jaar deelt de Regering de bezoldigingsverslagen bedoeld in artikel 15, § 1,
van het het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder, hierna het decreet
genoemd, aan het Parlement mede voor het geheel van de betrokken instellingen; het model van die verslagen wordt
in bijlage III vermeld.

De voorzitters van de betrokken instellingen maken de in het eerste lid bedoelde verslagen over aan de
Minister-President en aan de Voogdijminister uiterlijk op 1 september van elk jaar. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op dezelfde dag als het decreet van 24 november 2016 tot wijziging van het
decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder en het decreet van 12 februari 2004
betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van de revisoren binnen de instellingen van
openbaar nut.
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Art. 3. De Minister-President en de Voogdijminister van elke betrokken instelling zijn, ieder wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 januari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

BIJLAGE
Bijlage nr. III bij het besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van het decreet van 12 februari 2004 betreffende

het statuut van de overheidsbestuurder.
Bezoldigingsverslag
Algemene bepalingen

Naam van de instelling :

Juridische aard :

Wettelijke referenties :

Voogdijminister :

Verslagperiode :

A. Inlichtingen betreffende de Overheidsbestuurders
1. Inlichtingen betreffende de mandaten en de bezoldiging

Naam van het beheersorgaan
Titel Aanwijzingsdatum Duur

van het mandaat
Jaarlijkse

brutobezoldiging

DD/MM/JJJJ Jaar EUR

Overheidsbestuurder

Overheidsbestuurder

Overheidsbestuurder

...

Beheerder

Beheerder

Commentaar

2. Algemene regels betreffende de bezoldiging van de overheidsbestuurders

[in te vullen]

3. Inlichtingen betreffende de afgeleide mandaten
Het afgeleide mandaat is het mandaat dat de overheidsbestuurder gekregen heeft in de rechtspersoon waarin de

instelling participaties bezit of voor de werking waarvan ze deeltneemt en waar de overheidsbestuurder op haar
voorstel is aangewezen.

Lijst van de afgeleide man-
daten

Jaarlijkse
brutobezoldiging

Bezoldiging terugbetaald
aan de instelling

EUR JA/NEE

Overheidsbestuurder -afgeleid mandaat
- afgeleid mandaat

—
—

—
—

Overheidsbestuurder -afgeleid mandaat
- afgeleid mandaat

—
—

—
—

...

Commentaren
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4. Inlichtingen betreffende de verdeling van de geslachten

Vrouwen Mannen Totaal

Leden van het beheersorgaan

- onder wie overheidsbestuurder

- onder wie niet-overheidsbestuurders

Commentaren

5. Inlichtingen betreffende de deelneming aan de vergaderingen

Beheersorgaan Ander
beslissingsorgaan

Ander
voorbereidend orgaan

Overheidsbestuurder ... / ... ... / ... ... / ...

Overheidsbestuurder ... / ... ... / ... ... / ...

Overheidsbestuurder ... / ... ... / ... ... / ...

...

Beheerder ... / ... ... / ... ... / ...

Beheerder ... / ... ... / ... ... / ...

Commentaren

B. Inlichtingen betreffende de beheerder(s)

1. Inlichtingen betreffende de arbeidsverhouding

Titel Aard
van de arbeidsverhouding

In geval van contract :
- Soort contract
- Datum ondertekening
- Datum van indiensttreding

In geval van mandaat amb-
tenarenzaken :
- Datum BWR aanwijzing
- Datum van indiensttreding

Beheerder

Beheerder

...

Commentaren

2. Inlichtingen betreffende de bezoldiging
Detail van de jaarlijkse brutobezoldiging betreffende de verslagperiode (bedragen in EUR).

Beheerder Beheerder ...

Basisbezoldiging

Variabele bezoldiging (in voorkomend geval)

Aanvullend pensioenplan (in voorkomend geval)

Andere bestanddelen van de bezoldiging

Totaal (jaarlijkse brutobezoldiging)

Commentaren

3. Betalingsmodaliteiten van de variable bezoldiging (in voorkomend geval)

[in te vullen]
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4. Inlichtingen betreffende de vertrektoelagen

[in te vullen]

5. Inlichtingen betreffende de afgeleide mandaten
Het afgeleide mandaat is het mandaat dat de beheerder gekregen heeft in de rechtspersoon waarin de instelling

participaties bezit of voor de werking waarvan ze deeltneemt en waar de openbare administrateur op haar voorstel is
aangewezen.

Lijst van de afgeleide mandaten Jaarlijkse
brutobezoldiging

Bezoldiging terugbetaald
aan de instelling

EUR JA/NEE

Beheerder - afgeleid mandaat
- afgeleid mandaat

—
—

—
—

Beheerder - afgeleid mandaat
- afgeleid mandaat

—
—

—
—

...

Commentaren

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 januari 2017 tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 17 maart 2005 tot uitvoering van het decreet van 12 februari 2004 betreffende het
statuut van de overheidsbestuurder.

Namen, 19 januari 2017.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200572]

19 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution de l’article 19/1 du décret du 12 février 2004
relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs au sein des organismes
d’intérêt public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs
au sein des organismes d’intérêt public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution,
et l’article 19/1, inséré par le décret du 24 novembre 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 septembre 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 septembre 2016;
Vu le rapport du 29 septembre 2016 établi conformément à l’article 4, 2o, du décret du 3 mars 2016 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de
la Constitution;

Vu l’avis 60.529/4 du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée aux
articles 127 et 128 de celle-ci.

Art. 2. L’annexe au présent arrêté constitue le modèle visé à l’article 19/1 du décret du 12 février 2004 relatif aux
commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt public pour
les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le même jour que le décret du 24 novembre 2016 modifiant le décret du
12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la
Constitution et le décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du gouvernement et aux missions de contrôle des
réviseurs au sein des organismes d’intérêt public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution.

Art. 4. Le Ministre-Président et le Ministre de tutelle de chaque organisme concerné, chacun pour ce qui le
concerne, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 janvier 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE
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ANNEXE : Rapport de rémunération
Informations générales

Nom de l’organisme :

Nature juridique :

Références légales :

Ministre de tutelle :

Période de reporting :

Informations relatives au(x) commissaire(s) du Gouvernement
1. Informations relatives aux mandats et à la rémunération

Nom de l’organe
de gestion

Date de désignation Durée du mandat Rémunération brute
annuelle

JJ/MM/AAAA Années EUR

Commissaire

Commissaire

Commentaires

2. Informations relatives à la participation aux réunions

Organe de gestion Autre organe décisionnel Autre organe préparatoire

Commissaire ... / ... ... / ... ... / ...

Commissaire ... / ... ... / ... ... / ...

...

Commentaires

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 janvier 2017 portant exécution de l’article 19/1 du
décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs au sein
des organismes d’intérêt public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution.

Namur, le 19 janvier 2017.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/200572]

19 JANUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van artikel 19/1 van het decreet van
12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van de revisoren binnen de
instellingen van openbaar nut voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van
de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de
Grondwet, en artikel 19/1, ingevoegd bij het decreet van 24 november 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 13 september 2016;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 29 september 2016;

Gelet op het rapport van 29 september 2016 opgesteld overeenkomstig artikel 4, 2o, van het decreet van
3 maart 2016 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies 60.529/4 van de Raad van State van 20 december 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid,
2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Op de voordracht van de Minister-President;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een materie bedoeld in de artikelen 127
en 128 ervan.

Art. 2. De bijlage bij dit besluit vormt het model bedoeld in artikel 19/1 van het decreet van 12 februari 2004
betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van de revisoren binnen de instellingen van
openbaar nut voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op dezelfde dag als het decreet van 24 november 2016 tot wijziging van het
decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de aangelegenheden geregeld
krachtens artikel 138 van de Grondwet en het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissarissen en
de controleopdrachten van de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut voor de aangelegenheden geregeld
krachtens artikel 138 van de Grondwet.

Art. 4. De Minister-President en de Voogdijminister van elke betrokken instelling zijn, ieder wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 januari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

BIJLAGE : Bezoldigingsverslag
Algemene bepalingen

Naam van de instelling :

Juridische aard :

Wettelijke referenties :

Voogdijminister :

Verslagperiode :

Inlichtingen betreffende de Regeringscommissaris(sen)
1. Inlichtingen betreffende de mandaten en de bezoldiging

Naam
van het beheersorgaan

Aanwijzingsdatum Duur van het mandaat Jaarlijkse
brutobezoldiging

DD/MM/JJJJ Jaar EUR

Commissaris

Commissaris

Commentaren

2. Inlichtingen betreffende de deelneming aan de vergaderingen

Beheersorgaan Ander beslissingsorgaan Ander voorbereidend orgaan

Commissaris ... / ... ... / ... ... / ...

Commissaris ... / ... ... / ... ... / ...

...

Commentaar

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 januari 2017 tot uitvoering van
artikel 19/1 van het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten
van de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van
de Grondwet.

Namen, 19 januari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200573]

19 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution de l’article 19/1 du décret du 12 février 2004
relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs au sein des organismes
d’intérêt public

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs
au sein des organismes d’intérêt public, l’article 19/1, inséré par le décret du 24 novembre 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 septembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 septembre 2016;

Vu le rapport du 29 septembre 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 60.530/4 du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’annexe au présent arrêté constitue le modèle visé à l’article 19/1 du décret du 12 février 2004 relatif
aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt public.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le même jour que le décret du 24 novembre 2016 modifiant le décret du
12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public et le décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du
gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt public.

Art. 3. Le Ministre-Président et le Ministre de tutelle de chaque organisme concerné, chacun pour ce qui le
concerne, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 janvier 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

ANNEXE : Rapport de rémunération
Informations générales

Nom de l’organisme :

Nature juridique :

Références légales :

Ministre de tutelle :

Période de reporting :

Informations relatives au(x) commissaire(s) du Gouvernement
1. Informations relatives aux mandats et à la rémunération

Nom
de l’organe de gestion

Date de désignation Durée du mandat Rémunération brute
annuelle

JJ/MM/AAAA Années EUR

Commissaire

Commissaire

Commentaires
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2. Informations relatives à la participation aux réunions

Organe de gestion Autre organe décisionnel Autre organe préparatoire

Commissaire ... / ... ... / ... ... / ...

Commissaire ... / ... ... / ... ... / ...

...

Commentaires

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 janvier 2017 portant exécution de l’article 19/1 du
décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs au sein
des organismes d’intérêt public.

Namur, le 19 janvier 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/200573]

19. JANUAR 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung von Artikel 19/1 des Dekrets vom
12. Februar 2004 über die Regierungskommissare und die Kontrollaufgaben der Revisoren innerhalb der
Einrichtungen öffentlichen Interesses

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. Februar 2004 über die Regierungskommissare und die Kontrollaufgaben der
Revisoren innerhalb der Einrichtungen öffentlichen Interesse, Artikel 19/1, eingefügt durch das Dekret vom
24. November 2016;

Aufgrund der am 13. September 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 29. September 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 29. September 2016;

Aufgrund des am 20. Dezember 2016 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 60.530/4 des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der Anhang zu vorliegendem Erlass bildet das Muster im Sinne von Artikel 19/1 des Dekrets vom
12. Februar 2004 über die Regierungskommissare und die Kontrollaufgaben der Revisoren innerhalb der Einrichtungen
öffentlichen Interesses.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am selben Tag in Kraft wie das Dekret vom 24. November 2016 zur
Abänderung des Dekrets vom 12. Februar 2004 über das Statut des öffentlichen Verwalters und des Dekrets vom
12. Februar 2004 über die Regierungskommissare und die Kontrollaufgaben der Revisoren innerhalb der Einrichtungen
öffentlichen Interesses.

Art. 3 - Der Ministerpräsident und der Aufsichtsminister jeder betroffenen Einrichtung werden in ihrem
jeweiligen Zuständigkeitsbereich mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 19. Januar 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE
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ANHANG: Vergütungsbericht
Allgemeine Auskünfte

Name der Einrichtung:

Rechtsform:

Gesetzlicher Bezugstext:

Aufsichtsminister:

Betroffener Zeitraum:

Auskünfte über den (die) Regierungskommissar(e)
1. Auskünfte über die Mandate und die Vergütung

Name
des Verwaltungsorgans

Datum der Bestellung Dauer des Mandats Jährliche
Bruttovergütung

JJ/MM/AAAA Jahre EUR

Kommissar

Kommissar

Bemerkungen

2. Auskünfte über die Teilnahme an den Versammlungen

Verwaltungsorgan Sonstiges
Entscheidungsorgan

Sonstiges
Vorbereitungsgremium

Kommissar ... / ... ... / ... ... / ...

Kommissar ... / ... ... / ... ... / ...

...

Bemerkungen

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Januar 2017 zur Ausführung von Artikel 19/1 des
Dekrets vom 12. Februar 2004 über die Regierungskommissare und die Kontrollaufgaben der Revisoren innerhalb der
Einrichtungen öffentlichen Interesses als Anhang beigefügt zu werden.

Namur, den 19. Januar 2017
Der Ministerpräsident

P. MAGNETTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/200573]

19 JANUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van artikel 19/1 van het decreet van
12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van de revisoren binnen de
instellingen van openbaar nut

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van
de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 19/1, ingevoegd bij het decreet van
24 november 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 13 september 2016;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 29 september 2016;

Gelet op het rapport van 29 september 2016 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;
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Gelet op advies 60.530/4 van de Raad van State van 20 december 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid,
2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister-President;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bijlage bij dit besluit vormt het model bedoeld in artikel 19/1 van het decreet van 12 februari 2004
betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van de revisoren binnen de instellingen van
openbaar nut.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op dezelfde dag als het decreet van 24 november 2016 tot wijziging van het
decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder en het decreet van 12 februari 2004
betreffende de Regeringscommissaris en de controleopdrachten van de revisoren binnen de instellingen van openbaar
nut.

Art. 3. De Minister-President en de Voogdijminister van elke betrokken instelling zijn, ieder wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 januari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

BIJLAGE : Bezoldigingsverslag
Algemene bepalingen

Naam van de instelling :

Juridische aard :

Wettelijke referenties :

Voogdijminister :

Verslagperiode :

Inlichtingen betreffende de Regeringscommissaris(sen)
1. Inlichtingen betreffende de mandaten en de bezoldiging

Naam
van het beheersorgaan

Aanwijzingsdatum Duur van het mandaat Jaarlijkse
brutobezoldiging

DD/MM/JJJJ Jaar EUR

Commissaris

Commissaris

Commentaar

2. Inlichtingen betreffende de deelneming aan de vergaderingen

Beheersorgaan Ander beslissingsorgaan Ander voorbereidend orgaan

Commissaris ... / ... ... / ... ... / ...

Commissaris ... / ... ... / ... ... / ...

...

Commentaren

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 januari 2017 tot uitvoering van
artikel 19/1 van het decreet van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten
van de revisoren binnen de instellingen van openbaar nut.

Namen, 19 januari 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200655]
26 JANVIER 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant la répartition des compétences

entre les Ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée notamment par les lois spéciales
du 8 août 1988, du 5 mai 1993, du 16 juillet 1993, du 13 juillet 2001, du 12 août 2003, du 19 juillet 2012 et du
6 janvier 2014;

Vu le décret spécial du 12 juillet 1999 visant à augmenter le nombre maximum de membres du Gouvernement;
Vu le décret du 11 avril 2014 relatif aux compétences de la Communauté française dont l’exercice est transféré à

la Région wallonne et à la Commission communautaire française;
Considérant qu’il convient de permettre au Gouvernement de fonctionner de la façon la plus efficace possible;
Vu l’urgence spécialement motivée par la nécessité qu’a le Gouvernement wallon, constitué en application de

l’article 60 de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 précitée, d’assurer la continuité du service
public;

Sur proposition du Ministre-Président,

Arrête :
Article 1er. Au sens du présent arrêté, il faut entendre par :
1o ″ Ministre ″ : un Ministre, Membre du Gouvernement wallon;
2o ″ loi ″ : la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée notamment par les lois du

8 août 1988, du 5 mai 1993, du 16 juillet 1993, du 13 juillet 2001, du 12 août 2003, du 19 juillet 2012 et du 6 janvier 2014;
3o ″ décret ″ : le décret du 11 avril 2014 relatif aux compétences de la Communauté française dont l’exercice est

transféré à la Région wallonne et à la Commission communautaire française.
Art. 2. Paul Magnette, Ministre-Président, est compétent pour :
1o la coordination de la politique du Gouvernement et celle de sa communication;
2o les relations intra-belges, en ce compris la saisine du Comité de concertation Gouvernement fédéral,

Gouvernements des Communautés et des Régions, le fonctionnement des institutions et les relations avec le Parlement;
3o l’évaluation, la prospective et la statistique;
4o la coordination du Plan Marshall 4.0;
5o la coordination des dossiers relatifs aux Fonds structurels européens, de leur mise en oeuvre et de leur

évaluation, y compris les relations avec les institutions européennes, nationales et régionales, à l’exception de la
représentation du Gouvernement au sein des instances de la Grande Région;

6o la coordination de la lutte contre la pauvreté;
7o l’intervention financière à la suite de dommages causés par des calamités publiques, telle que visée à l’article 6,

§ 1er, II, 5o, de la loi;
8o la coordination du plan Pluies;
9o la répartition des moyens reçus de la Loterie Nationale;
10o la demande d’ordonner des poursuites, la participation à l’élaboration des directives de politique criminelle et

la participation aux réunions du Collège des procureurs généraux;
11o l’Espace Wallonie-Bruxelles;
12o les relations internationales, en ce compris les relations avec les institutions européennes et la coopération au

développement telle que visée à l’article 6ter de la loi;
13o l’importation, l’exportation et le transit d’armes, de munitions, et de matériel devant servir spécialement à un

usage militaire ou de maintien de l’ordre et de la technologie y afférente ainsi que des produits et des technologies à
double usage, sans préjudice de la compétence fédérale pour l’importation et l’exportation concernant l’armée et la
police et dans le respect des critères définis par le code de conduite de l’Union européenne en matière d’exportation
d’armements, tels que visés à l’article 6, § 1er, VI, 4o, de la loi;

14o les licences pour l’importation, l’exportation et le transit d’armes, de munitions et de matériel devant servir
spécialement à un usage militaire ou de maintien de l’ordre et de la technologie y afférente ainsi que des produits et
des technologies à double usage, sans préjudice de la compétence fédérale pour celles concernant l’armée et la police,
tels que visés à l’article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 8o, de la loi.

Art. 3. Maxime Prévot, Vice-Président et Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du
Patrimoine, est compétent pour :

1o l’acquisition, l’aménagement, l’équipement de terrains à l’usage de l’industrie, de l’artisanat et des services, ou
d’autres infrastructures d’accueil aux investisseurs, y compris les investissements pour l’équipement des zones
industrielles avoisinant les ports et leur mise à disposition des utilisateurs, tels que visés à l’article 6, § 1er, I, 3o, de la
loi;

2o les monuments et les sites, y compris les fouilles, tels que visés à l’article 6, § 1er; I, 7o, de la loi;
3o les travaux publics, tels que visés à l’article 6, § 1er, X, 1o à 6o, de la loi, en ce compris les espaces verts situés

le long des routes et des voies hydrauliques, sauf leur dragage, et la sécurité routière y compris la tutelle sur les
règlements complémentaires relatifs aux voies publiques, à l’exclusion de la mise en oeuvre du décret du 6 février 2014
relatif à la voirie communale;

4o la politique en matière de sécurité routière, telle que visée par l’article 6, § 1er, XII, de la loi;
5o la politique de santé, telle que visée à l’article 3, 6o, du décret;
6o l’aide aux personnes, telle que visée à l’article 3, 7o, du décret, à l’exception de la législation relative aux centres

publics d’action sociale et de la tutelle sur ceux-ci;
7o la politique des prix dans les maisons de repos;
8o les prestations familiales visées à l’article 3, 8o, du décret;
9o les grands ouvrages d’art, tels que définis dans l’arrêté royal du 2 février 1993 dressant la liste des voies

hydrauliques et de leurs dépendances transférées de l’Etat à la Région wallonne;
10o la promotion des voies navigables et du RAVEL;
11o les aspects régionaux de la mise en oeuvre du plan d’investissement de la SNCB;
12o les règles de police de la navigation sur les voies navigables, à l’exclusion de la réglementation en matière de

transport de matières animales qui présentent un danger pour la population, de transport de matières radioactives et
de transport de matières explosives;
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13o les règles de prescriptions d’équipage de navigation intérieure et les règles en matière de sécurité des bateaux
de navigation intérieure et des bateaux de navigation intérieure qui sont aussi utilisés pour effectuer des voyages non
internationaux par mer;

14o les normes techniques minimales de sécurité en matière de construction et d’entretien des routes et de leurs
dépendances, et des voies hydrauliques et leurs dépendances;

15o la réglementation en matière de transport de marchandises dangereuses et de transport exceptionnel par route,
à l’exclusion de la réglementation en matière de transport de matières radioactives, de transport d’explosifs et de
transport de matières animales qui présentent un danger pour la population;

16o sous la condition de la conclusion d’un accord de coopération conformément à l’article 92bis, § 4nonies, et pour
une période limitée à la durée de celui-ci, le financement additionnel d’investissements d’aménagement, d’adaptation
ou de modernisation de lignes de chemin de fer, ainsi que des équipements complémentaires sur les points d’arrêts non
gardés renforçant leur visibilité et leur intermodalité avec les transports publics, les modes actifs, les taxis et les voitures
partagées, pour autant qu’ils soient réalisés en sus des investissements repris dans un plan pluriannuel d’investisse-
ment effectivement doté, par l’autorité fédérale, de moyens suffisants pour assurer une offre de transport ferroviaire
attractive, performante et efficacement interconnectée avec les autres modes de transport sur l’ensemble du territoire
et dans une proportionnalité par rapport au financement fédéral fixée par l’accord de coopération précité;

17o la coordination du plan ″ Habitat permanent dans les équipements touristiques ″;
18o l’égalité des chances;
19o les droits des femmes;
20o la procédure judiciaire spécifiquement applicable en cas d’expropriation pour cause d’utilité publique telle que

visée à l’article 6quater de la loi.
Art. 4. Jean-Claude Marcourt, Vice-Président et Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du

Numérique, est compétent pour :
1o l’économie, telle que visée à l’article 6, § 1er, VI, 1o à 3o, et 6o à 8o, de la loi, en ce compris :
a) les P.M.E. et l’agréation des entrepreneurs;
b) le fonds d’impulsion économique en faveur des zones en reconversion et particulièrement défavorisées, en ce

compris la coordination des dossiers;
c) les pôles de compétitivité et leur coordination;
d) l’économie sociale;
e) la politique des débouchés et des exportations et la promotion extérieure des produits agricoles et horticoles;
f) l’accueil des investissements étrangers;
g) la politique des prix dans le secteur de l’eau;
2o la recherche scientifique, telle que visée à l’article 6bis de la loi;
3o le commerce extérieur;
4o les technologies nouvelles, y compris le réseau des fibres optiques;
5o les télécommunications;
6o les cyber-classes et cyber-écoles;
7o l’économie numérique;
8o les implantations commerciales;
9o la tutelle sur SA SOWAFINAL sans préjudice des compétences spécifiques des Ministres fonctionnels inhérentes

aux programmes de financement.
Art. 5. Eliane Tillieux, Ministre de l’Emploi et de la Formation, est compétente pour :
1o la politique de l’emploi, telle que visée à l’article 6, § 1er, IX, de la loi;
2o la promotion sociale, telle que visée à l’article 3, 2o, du décret;
3o la reconversion et le recyclage professionnels tels que visés à l’article 3, 3o, du décret, sauf en ce qui concerne

le secteur agricole;
4o les systèmes de formation en alternance visés à l’article 3, 4o, du décret.
Art. 6. Carlo Di Antonio, Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des

Transports et du Bien-être animal est compétent pour :
1o l’aménagement du territoire, tel que visé à l’article 6, § 1er, I, de la loi, à l’exception du 3o, du 4o et du 7o;
2o le développement durable;
3o l’environnement, tel que visé à l’article 6, § 1er, II, 1o à 4o, de la loi, en ce compris l’éducation à l’environnement

et le dragage des voies hydrauliques, dont le dragage proprement dit, le traitement, le séchage et la valorisation des
résidus de dragage;

4o les richesses naturelles, telles que visées à l’article 6, § 1er, VI, 5o, de la loi;
5o le démergement, tel que visé à l’article 6, § 1er, III, 9o, de la loi;
6o la mobilité, y compris la mobilité douce, à l’exclusion des voies navigables et du RAVEL;
7o le transport en commun, tel que visé à l’article 6, § 1er, X, 8o, de la loi et les actions du programme 14.02 du

budget;
8o le bien-être des animaux, tel que visé à l’article 6, § 1er, XI, de la loi;
9o le transport scolaire, tel que visé à l’article 3, 5o, du décret;
10o la prospective pour l’extension des zones urbaines;
11o la cartographie;
12o la mise en oeuvre du décret du 6 février 2014 relatif à la voirie communale.
Art. 7. Christophe Lacroix, Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de

l’Energie, est compétent pour :
1o l’authentification des actes à caractère immobilier tels que visés à l’article 6quinquies de la loi;
2o le budget, les finances et la trésorerie, en ce compris l’exécution du décret du 7 juillet 1993 portant création de

cinq sociétés de droit public d’administration des bâtiments scolaires de l’enseignement organisé par les pouvoirs
publics et les compétences fiscales transférées aux Régions par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement
des Communautés et extension des compétences fiscales des Régions;

3o la Fonction publique et l’administration, en ce compris le Département des Affaires juridiques du Secrétariat
général;

4o l’implantation des services et organismes, ainsi que la gestion immobilière;
5o la gestion mobilière;
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6o la simplification administrative;
7o l’e-gouvernement et l’informatique administrative;
8o l’énergie telle que visée à l’article 6, § 1er, VII, de la loi, en ce compris la valorisation des terrils;
9o le climat.
Art. 8. Pierre-Yves Dermagne, Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville et du Logement, est compétent pour :
1o la rénovation urbaine, telle que visée à l’article 6, § 1er, I, 4o, de la loi;
2o le logement, tel que visé à l’article 6, § 1er, IV, de la loi;
3o les pouvoirs subordonnés, tels que visés à l’article 6, § 1er, VIII, de la loi;
4o la tutelle administrative, telle que visée à l’article 7 de la loi;
5o la tutelle sur les zones de police, telle que définie par le décret du 12 février 2004 modifiant le décret du

1er avril 1999 organisant la tutelle sur les communes, les provinces et les intercommunales de la Région wallonne;
6o la législation relative aux centres publics d’action sociale et la tutelle sur ceux-ci;
7o les grandes villes;
8o les infrastructures communales, provinciales, intercommunales et privées d’éducation physique, de sports et de

vie en plein air, telles que visées à l’article 3, 1o, du décret.
Art. 9. René Collin, Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué

à la Représentation à la Grande Région, est compétent pour :
1o la rénovation rurale et la conservation de la nature, telles que visées à l’article 6, § 1er, III, de la loi, le

remembrement et l’éducation à la nature;
2o l’agriculture, telle que visée à l’article 6, § 1er, V, 1o, 2o et 3o, de la loi, en ce compris l’intervention financière à

la suite de dommages causés par des calamités agricoles, le Centre de recherches agronomiques de Gembloux, les
abattoirs et les aides complémentaires et supplétives aux entreprises agricoles, à l’exception de l’application des lois
d’expansion économique et de la promotion extérieure de produits agricoles et horticoles;

3o le tourisme, tel que visé à l’article 6, § 1er, VI, 9o, de la loi;
4o la reconversion et le recyclage professionnels, tels que visés à l’article 3, 3o, du décret pour ce qui concerne le

secteur agricole;
5o la représentation du Gouvernement au sein des instances de la Grande Région;
6o le fonds d’impulsion du développement économique rural, en ce compris la coordination des dossiers;
7o les infrastructures d’accueil de la petite enfance de quelque nature que ce soit, le financement de ces

infrastructures et le suivi de ce financement;
8o les aéroports tels que visés à l’article 6, § 1er, X, 7o et 9o, de la loi ainsi que leur équipement et leur exploitation.
Art. 10. Les projets de décrets et les arrêtés délibérés en Gouvernement sont signés par le Ministre qui a dans ses

attributions la matière qui fait l’objet du projet de décret ou de l’arrêté.
Les arrêtés et décisions du Gouvernement en matière de Fonction publique des organismes d’intérêt public sont

signés, conjointement, par le Ministre chargé de la Fonction publique et le ou les Ministres exerçant la tutelle sur les
organismes d’intérêt public concernés.

Art. 11. Dans le cas où une délégation a été accordée conformément à l’arrêté portant le règlement du
fonctionnement du Gouvernement, les arrêtés sont signés par le Ministre auquel cette délégation est accordée.

En cas d’absence ou d’empêchement d’un Ministre, celui-ci peut désigner le Ministre habilité à signer en son nom
et pour son compte.

Art. 12. La signature des décrets et arrêtés peut reprendre, dans le titre du Ministre, la seule mention relative à la
matière qui fait l’objet des décrets et arrêtés.

Les décrets et arrêtés du Gouvernement sont contresignés par le Ministre-Président.
Art. 13. L’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les

Ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement, tel que modifié, est abrogé.
Art. 14. Le présent arrêté entre en vigueur le 27 janvier 2017.
Art. 15. Les Ministres sont chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 26 janvier 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Vice-Président et Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Vice-Président et Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports et du Bien-Etre animal,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,
C. LACROIX

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville et du Logement,
P-Y. DERMAGNE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/200655]

26. JANUAR 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Verteilung der Zuständigkeiten
unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, in der insbesondere durch die
Sondergesetze vom 8. August 1988, vom 5. Mai 1993, vom 16. Juli 1993, vom 13. Juli 2001, vom 12. August 2003, vom
19. Juli 2012 und vom 6. Januar 2014 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Sonderdekrets vom 12. Juli 1999 zur Erhöhung der Höchstanzahl der Mitglieder der Regierung;

Aufgrund des Dekrets vom 11. Juli 2014 zur Übertragung der Ausübung gewisser Zuständigkeiten von der
Französischen Gemeinschaft auf die Wallonische Region und die Französische Gemeinschaftskommission;

In der Erwägung, dass der Regierung die Möglichkeit gegeben werden sollte, möglichst effizient zu arbeiten;

Aufgrund der Dringlichkeit, die besonders durch die Notwendigkeit begründet wird, dass die in Anwendung von
Artikel 60 des vorerwähnten Sondergesetzes über institutionelle Reformen gebildete Wallonische Regierung die
Kontinuität des öffentlichen Dienstes zu gewährleisten hat;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten,

Beschließt:
Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
1o ″Minister″: ein Minister, Mitglied der Wallonischen Regierung;
2o ″Gesetz″: das Sondergesetz vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, in der insbesondere durch die

Sondergesetze vom 8. August 1988, vom 5. Mai 1993, vom 16. Juli 1993, vom 13. Juli 2001, vom 12. August 2003, vom
19. Juli 2012 und vom 6. Januar 2014 abgeänderten Fassung;

3o ″Dekret″: das Dekret vom 11. April 2014 zur Übertragung der Ausübung gewisser Zuständigkeiten von der
Französischen Gemeinschaft auf die Wallonische Region und die Französische Gemeinschaftskommission.

Art. 2 - Paul Magnette, Ministerpräsident, ist zuständig für:
1o die Koordinierung der Regierungspolitik und ihrer Kommunikation;
2o die innerbelgischen Beziehungen, einschließlich der Befassung des Konzertierungsausschusses zwischen der

Föderalregierung und den Regierungen der Gemeinschaften und Regionen, die Arbeitsweise der Institutionen und die
Beziehungen zum Parlament;

3o die Bewertung, die Zukunftsforschung und die Statistik;
4o die Koordination des Marshallplans 4.0;
5o die Koordinierung der Akten bezüglich der europäischen Strukturfonds sowie deren Umsetzung und

Bewertung, einschließlich der Beziehungen zu den europäischen, nationalen und regionalen Einrichtungen, mit
Ausnahme der Vertretung der Regierung innerhalb der Instanzen der Großregion;

6o die Koordinierung der Armutsbekämpfung;
7o finanzielle Beteiligungen anschließend an durch allgemeine Naturkatastrophen verursachte Schäden, im Sinne

von Artikel 6 § 1 II Ziffer 5 des Gesetzes;
8o die Koordination des Plans ″Pluies″;
9o die Verteilung der Mittel der Nationallotterie;
10o den Antrag auf die Anordnung von Verfolgungen, die Teilnahme an der Ausarbeitung von Richtlinien im

Bereich der Kriminalpolitik und die Teilnahme an den Versammlungen der Generalprokuratoren;
11o den Raum Wallonie-Brüssel;
12o die internationalen Beziehungen, einschließlich der Beziehungen zu den europäischen Einrichtungen, und die

in Artikel 6ter des Gesetzes angeführte Entwicklungszusammenarbeit;
13o die Ein-, Aus- und Durchfuhr von Waffen, Munition und Ausrüstungen, die speziell zu einer militärischen

Zweckverwendung oder zur Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung dienen sollen, und der damit verbundenen
Technologie, sowie von Erzeugnissen und Technologien mit doppeltem Verwendungszweck, unbeschadet der
föderalen Zuständigkeit für die Ein- und Ausfuhr betreffend die Armee und die Polizei, und unter Einhaltung der
Kriterien, die im Verhaltenskodex der Europäischen Union für Waffenausfuhren festgelegt sind, im Sinne von Artikel 6
§ 1 VI Ziffer 4 des Gesetzes;

14o die Lizenzen für die Ein-, Aus- und Durchfuhr von Waffen, Munitionen und Ausrüstungen, die speziell zu
einer militärischen Zweckverwendung oder zur Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung dienen sollen, und der
damit verbundenen Technologie, sowie von Erzeugnissen und Technologien mit doppeltem Verwendungszweck,
unbeschadet der föderalen Zuständigkeit für diejenigen betreffend die Armee und die Polizei, im Sinne von Artikel 6,
§ 1, VI, Absatz 5 Ziffer 8 des Gesetzes.

Art. 3 - Maxime Prévot, Vizepräsident und Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und
Kulturerbe, ist zuständig für:

1o den Erwerb, die Einrichtung und die Ausstattung von Geländen für Industrie, Handwerk und Dienstleistungen,
oder von sonstigen Aufnahmeinfrastrukturen für Investoren, einschließlich der Investitionen für die Ausstattung von
Industriegebieten in der Nähe von Häfen und ihrer Zurverfügungstellung für Benutzer, im Sinne von Artikel 6 § 1 I
Ziffer 3 des Gesetzes;

2o die Denkmäler und Landschaften, einschließlich der Ausgrabungen, im Sinne von Artikel 6 § 1 I Ziffer 7 des
Gesetzes;

3o die öffentlichen Arbeiten im Sinne von Art. 6 § 1 X Ziffer 1 bis 6 des Gesetzes, einschließlich der Grünflächen
entlang den Straßen und Wasserstraßen, jedoch außer des Ausbaggerns, und die Straßenverkehrssicherheit,
einschließlich der Genehmigungsaufsicht über die ergänzenden Regelungen bezüglich der öffentlichen Straßen, unter
Ausschluss der Ausführung des Dekrets vom 6. Februar 2014 über das kommunale Verkehrswegenetz;
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4o die Politik in Sachen Verkehrssicherheit, im Sinne von Artikel 6 § 1 XII des Gesetzes;

5o die Gesundheitspolitik, im Sinne von Artikel 3 Ziffer 6 des Dekrets;

6o die Personenpflege, im Sinne von Artikel 3 Ziffer 7 des Dekrets, mit Ausnahme der Gesetzgebung bezüglich der
öffentlichen Sozialhilfezentren und deren Aufsicht;

7o die Preispolitik in Altenheimen;

8o die Familienleistungen, im Sinne von Artikel 3 Ziffer 8 des Dekrets;

9o die großen Kunstbauten, im Sinne des Königlichen Erlasses vom 2. Februar 1993 zur Festlegung der Liste der
Wasserstraßen und deren Nebenanlagen, die der Staat der Wallonischen Region übertragen hat;

10o die Förderung der schiffbaren Wasserstraßen und des RAVeL;

11o die regionalen Aspekte der Durchführung des Investitionsplans der Nationalgesellschaft der belgischen
Eisenbahnen;

12o die Polizeiregeln für die Schifffahrt auf schiffbaren Wasserstraßen, mit Ausnahme der Vorschriften im Bereich
des Transports von tierischen Stoffen, die eine Gefahr für die Bevölkerung darstellen, des Transports von radioaktiven
Stoffen und des Transports von explosionsgefährlichen Stoffen;

13o die Regeln für die Besatzungsmitglieder im Bereich der Binnenschifffahrt und für die Sicherheit der
Binnenschiffe, einschließlich derjenigen, die ebenfalls für nicht internationale Seereisen benutzt werden;

14o die minimalen technischen Sicherheitsnormen für den Bau und die Instandhaltung von Straßen und deren
Nebenanlagen, sowie von Wasserstraßen und deren Nebenanlagen;

15o die Vorschriften für den Transport gefährlicher Güter und den Sondertransport auf der Straße, mit Ausnahme
der Vorschriften im Bereich des Transports von tierischen Stoffen, die eine Gefahr für die Bevölkerung darstellen, des
Transports von radioaktiven Stoffen und des Transports von explosionsgefährlichen Stoffen;

16o unter der Bedingung des Abschlusses eines Kooperationsabkommens in Übereinstimmung mit Artikel 92bis
§ 4nonies, und für einen Zeitraum, der auf dessen Dauer beschränkt ist, die zusätzliche Finanzierung von Investitionen
zur Einrichtung, Anpassung oder Modernisierung von Eisenbahnlinien, sowie von zusätzlichen Ausrüstungen an nicht
überwachten Halteplätzen, die deren Sichtbarkeit und Intermodalität mit öffentlichen Transportmitteln, aktiven
Transportmitteln, Taxis und geteilten Autos verbessern, unter der Bedingung, dass diese Investitionen ergänzend zu
Investitionen getätigt werden, die in einem mehrjährigen Investitionsplan angeführt sind, für den die Föderalbehörde
zureichende Mittel gewährt, um ein attraktives, effizientes und wirksam mit den anderen Transportmitteln auf dem
gesamten Gebiet vernetztes Eisenbahntransportangebot zu gewährleisten, unter Einhaltung einer Proportionalität zur
föderalen Finanzierung, die im vorgenannten Kooperationsabkommen bestimmt wird;

17o die Koordinierung des Plans ″Ständiges Wohnen in den touristischen Anlagen″;

18o die Chancengleichheit;

19o die Rechte der Frauen;

20o das spezifisch bei Enteignungen zum Nutzen der Allgemeinheit anwendbare Gerichtsverfahren, im Sinne von
Artikel 6quater des Gesetzes;

Art. 4 - Jean-Claude Marcourt, Vizepräsident und Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale
Technologien, ist zuständig für:

1o die Wirtschaft, im Sinne von Artikel 6 § 1 VI, Ziffer 1 bis 3, und Ziffer 6 bis 8 des Gesetzes, einschließlich:

a) der K.M.B. und der Zulassung der Unternehmer;

b) des wirtschaftlichen Impulsfondsfonds zugunsten der besonders benachteiligten Gebiete, die sich in
wirtschaftlicher Umstellung befinden, einschließlich der Koordination der Akten;

c) der Wettbewerbscluster und ihrer Koordination;

d) der Sozialwirtschaft;

e) der Politik der Absatzmärkte und der Ausfuhren und der Förderung der Agrar- und Gartenbauprodukte im
Ausland;

f) der Betreuung ausländischer Investoren;

g) der Preispolitik im Wassersektor;

2o die wissenschaftliche Forschung, im Sinne von Artikel 6bis des Gesetzes;

3o den Außenhandel;

4o die neuen Technologien, einschließlich des Glasfasernetzes;

5o die Telekommunikation;

6o die Cyber-Schulen und die Cyber-Klassen;

7o die digitale Wirtschaft;

8o die Handelsniederlassungen;

9o die Aufsicht über die SA SOWAFINAL, unbeschadet der spezifischen, mit den Finanzierungsprogrammen
verbundenen Zuständigkeiten der von der Funktion her zuständigen Minister.

Art. 5 - Eliane Tillieux, Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung, ist zuständig für:

1o die Beschäftigungspolitik, im Sinne von Artikel 6 § 1 IX des Gesetzes;

2o die Sozialförderung im Sinne von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets;

3o die berufliche Umschulung und Weiterbildung, im Sinne von Artikel 3 Ziffer 3 des Dekrets, außer was den
Agrarsektor betrifft;

4o die Systeme der alternierenden Ausbildung, im Sinne von Artikel 3 Ziffer 4 des Dekrets.
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Art. 6 - Carlo Di Antonio, Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und
Tierschutz, ist zuständig für:

1o die Raumordnung, im Sinne von Artikel 6 § 1 I des Gesetzes, mit Ausnahme von Ziffer 3, Ziffer 4 und Ziffer 7;
2o die nachhaltige Entwicklung;
3o die Umwelt, im Sinne von Artikel 6 § 1 II Ziffer 1 bis 4 des Gesetzes einschließlich der Umwelterziehung und

des Ausbaggerns der Flüsse und Kanäle, worunter die eigentlichen Ausbaggerarbeiten, die Behandlung, die Trocknung
und die Verwertung der Baggergüter;

4o die Naturschätze, im Sinne von Artikel 6 § 1 VI Ziffer 5 des Gesetzes;
5o die Wasserhaltung, im Sinne von Artikel 6 § 1 III Ziffer 9 des Gesetzes;
6o die Mobilität, einschließlich der sanften Mobilität, unter Ausschluss der Wasserstraßen und des RAVeL;
7o den öffentlichen Verkehr, im Sinne von Artikel 6 § 1 X Ziffer 8 des Gesetzes und die Aktionen von

Programm 14.02 des Haushaltsplans;
8o den Tierschutz, im Sinne von Artikel 6 § 1 XI des Gesetzes;
9o den Schülertransport, im Sinne von Artikel 3 Ziffer 5 des Dekrets;
10o die zukunftsorientierten Untersuchungen betreffend die Weiterentwicklung städtischer Gebiete;
11o die Kartographie;
12o die Ausführung des Dekrets vom 6.Februar 2014 über das kommunale Verkehrswegenetz.
Art. 7 - Christophe Lacroix, Minister für Haushalt, öffentlichen Dienst, administrative Vereinfachung und Energie,

ist zuständig für:
1o die Beglaubigung der Immobilienurkunden, im Sinne von Artikel 6quinquies des Gesetzes;
2o den Haushalt, die Finanzen und das Kassenwesen, einschließlich der Durchführung des Dekrets vom 7. Juli 1993

zur Schaffung von fünf öffentlich-rechtlichen Gesellschaften zur Verwaltung der Schulgebäude des von den öffentlichen
Behörden organisierten Unterrichtswesens und der durch das Sondergesetz vom 13. Juli 2001 zur Refinanzierung der
Gemeinschaften und Erweiterung der steuerrechtlichen Zuständigkeiten der Regionen übertragenen Zuständigkeiten
in Steuerfragen;

3o den öffentlichen Dienst und die Verwaltung, einschließlich der Abteilung Rechtsangelegenheiten des
Generalsekretariats;

4o die Standortwahl der Dienststellen und Einrichtungen sowie die Immobilienverwaltung;
5o die Mobiliarvermögensverwaltung;
6o die administrative Vereinfachung;
7o das E-Government und die Informatik in der Verwaltung.
8o die Energie, im Sinne von Artikel 6 § 1 VII des Gesetzes, einschließlich der Erschließung von Halden;
9o das Klima;
Art. 8 - Pierre-Yves Dermagne, Minister für lokale Behörden, Städte und Wohnungswesen, ist zuständig für:
1o die Stadterneuerung, im Sinne von Artikel 6 § 1 I Ziffer 4 des Gesetzes;
2o das Wohnungswesen, im Sinne von Artikel 6 § 1 IV des Gesetzes;
3o die untergeordneten Behörden, im Sinne von Artikel 6 § 1 VIII des Gesetzes;
4o die Verwaltungsaufsicht, im Sinne von Artikel 7 des Gesetzes;
5o die Aufsicht über die Polizeizonen, im Sinne des Dekrets vom 12. Februar 2004 zur Abänderung des Dekrets

vom 1. April 1999 zur Regelung der Aufsicht über die Gemeinden, die Provinzen und die Interkommunalen der
Wallonischen Region;

6o die Gesetzgebung bezüglich der öffentlichen Sozialhilfezentren und deren Aufsicht;
7o die großen Städte;
8o die kommunalen, provinzialen, interkommunalen und privaten Infrastrukturen für Leibeserziehung, Sport und

Leben im Freien, im Sinne von Artikel 3 Ziffer 1 des Dekrets.
Art. 9 - René Collin, Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,

und Vertreter bei der Großregion, ist zuständig für:
1o die ländliche Erneuerung und die Erhaltung der Natur, im Sinne von Artikel 6 § 1 III des Gesetzes, einschließlich

der Wasserhaltung, der Flurbereinigung und der Naturerziehung;
2o die Landwirtschaft, im Sinne von Artikel 6 § 1 V Ziffer 1, 2 und 3 des Gesetzes, einschließlich der finanziellen

Beteiligung anschließend an Schäden durch landwirtschaftliche Katastrophen, des Zentrums für agronomische
Forschung von Gembloux, der Schlachthöfe und der Zusatz- und Ersatzhilfen für Agrarbetriebe, mit Ausnahme der
Anwendung der Gesetze zum Wirtschaftsaufschwung und der Förderung der Agrar- und Gartenbauprodukte im
Ausland;

3o den Tourismus, im Sinne von Artikel 6 § 1 VI Ziffer 9 des Gesetzes;
4o die berufliche Umschulung und Weiterbildung, im Sinne von Artikel 3 Ziffer 3 des Dekrets, was den Agrarsektor

betrifft;
5o die Vertretung der Regierung innerhalb der Instanzen der Großregion;
6o den Impulsfonds für die ländliche wirtschaftliche Entwicklung, einschließlich der Koordinierung der Akten;
7o die Infrastrukturen welcher Art auch immer zur Betreuung der frühen Kindheit, die Finanzierung dieser

Infrastrukturen und die Überwachung dieser Finanzierung.
8o die Flughäfen, im Sinne von Art. 6 § 1 X Ziffer 7 und 9 des Gesetzes sowie deren Ausstattung und Betrieb.
Art. 10 - Die Dekretentwürfe und die innerhalb der Regierung beschlossenen Erlasse werden von dem Minister

unterzeichnet, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Angelegenheit gehört, die den Gegenstand des Dekretentwurfs
bzw. des Erlasses bildet.

Die Erlasse und Beschlüsse der Regierung im Bereich des öffentlichen Dienstes für die Einrichtungen öffentlichen
Interesses werden gemeinsam durch den mit dem öffentlichen Dienst beauftragten Minister und durch den bzw. die
Minister, der bzw. die die Aufsicht über die betroffenen Einrichtungen öffentlichen Interesses ausübt bzw. ausüben,
unterzeichnet.

Art. 11 - Falls eine Vollmacht gemäß dem Erlass zur Regelung der Arbeitsweise der Regierung erteilt worden ist,
werden die Erlasse von dem Minister unterzeichnet, dem diese Vollmacht erteilt worden ist.

Bei Abwesenheit oder Verhinderung eines Ministers kann dieser den Minister bezeichnen, der befugt ist, in seinem
Namen und für seine Rechnung zu zeichnen.

Art. 12 - In der Unterschrift der Dekrete und Erlasse kann der Titel des Ministers nur den Bereich, der Gegenstand
der betreffenden Dekrete und Erlasse ist, anführen.

Die Dekrete und Erlasse der Regierung werden vom Ministerpräsidenten gegengezeichnet.
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Art. 13 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung, in seiner
abgeänderten Fassung, wird aufgehoben.

Art. 14 - Der vorliegende Erlass tritt am 27. Januar 2017 in Kraft.
Art. 15 - Die Minister werden in ihrem jeweiligen Zuständigkeitsbereich mit der Durchführung des vorliegenden

Erlasses beauftragt.
Namur, den 26. Januar 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Vizepräsident und Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Vizepräsident und Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J-C. MARCOURT

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Der Minister für Haushalt, öffentlichen Dienst, administrative Vereinfachung und Energie
C. LACROIX

Der Minister für lokale Behörden, Städte und Wohnungswesen
P-Y. DERMAGNE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/200655]
26 JANUARI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van de verdeling

van de ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten.

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980, tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de wetten van
8 augustus 1988, 5 mei 1993,16 juli 1993, 13 juli 2001 en 12 augustus 2003;

Gelet op het bijzonder decreet van 12 juli 1999 tot opvoering van het maximumaantal Regeringsleden;
Gelet op het decreet van 11 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan de

uitoefening aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschapscommissie overgedragen wordt;
Overwegende dat de Regering in staat dient te worden gesteld om zo doeltreffend mogelijk te werken;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, inzonderheid ingegeven door de noodzaak voor de Waalse Regering,

samengesteld overeenkomstig artikel 60 van voormelde bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, om de continuïteit van de openbare dienstverlening te vrijwaren;

Op de voordracht van de Minister-President,

Besluit :
Artikel 1. In de zin van dit besluit dient te worden verstaan onder :
1o ″Minister″: een lid van de Waalse Regering;
2o « wet » : de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de wetten van

8 augustus 1988, 5 mei 1993, 16 juli 1993, 13 juli 2001, 12 augustus 2003, 19 juli 2012 en 6 januari 2014;
3o ″decreet″: het decreet van 11 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan de

uitoefening aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschapscommissie overgedragen wordt.
Art. 2. Paul Magnette, Minister-President, is bevoegd voor :
1o de coördinatie van het regeringsbeleid en van de mededeling ervan;
2o de onderlinge Belgische betrekkingen, met inbegrip van de aanhangigmaking van zaken bij het overlegcomité

″ Federale Regering, Gemeenschaps- en Gewestregeringen ″, alsmede de werking van de instellingen, met inbegrip van
de betrekkingen met het Parlement;

3o de evaluatie, het prospectief beleid en statistiek;
4o de coördinatie van het plan Marshall 4.0;
5o de coördinatie van de dossiers betreffende de Europese Structuurfondsen, van hun uitvoering en evaluatie, met

inbegrip van de betrekkingen met de Europese, de nationale en de gewestelijke instellingen, met uitzondering van de
vertegenwoordiging van de Regering binnen de instanties van de Grote Regio;

6o de coördinatie van de armoedebestrijding;
7o de financiële tegemoetkoming naar aanleiding van schade veroorzaakt door algemene rampen, zoals bedoeld

in artikel 6, § 1, II, 5o, van de wet;
8o de coördinatie van het plan ″ P.L.U.I.E.S. ″;
9o de verdeling van de middelen afkomstig van de Nationale Loterij;
10o het verzoek om vervolgingen te gelasten, de deelneming aan de uitwerking van richtlijnen inzake het

strafbeleid en de deelneming aan de vergaderingen van het College van de procureurs-generaal;
11o de ″Espace Wallonie-Bruxelles″;
12o de internationale betrekkingen, met inbegrip van de betrekkingen met de Europese instellingen en de

ontwikkelingssamenwerking zoals bedoeld in artikel 6ter van de wet;
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13o de in-, de uit- en de doorvoer van wapens, munities en materieel die in het bijzonder bestemd zijn voor een
militair gebruik of voor de ordehandhaving en van de daarmee verband houdende technologie, evenals van de
producten en technologieën voor beide doeleinden, onverminderd de federale bevoegdheid voor in- en uitvoer met
betrekking tot leger en politie, en mits naleving van de criteria die bepaald zijn door de Gedragscode van de Europese
Unie inzake wapenuitvoer, zoals bedoeld in artikel 6, § 1,VI, 4o, van de wet;

14o de licenties voor de in-, de uit- en de doorvoer van wapens, munities en materieel die in het bijzonder bestemd
zijn voor een militair gebruik of voor de ordehandhaving en van de daarmee verband houdende technologie, evenals
van de producten en technologieën voor beide doeleinden, onverminderd de federale bevoegdheid voor in- en uitvoer
met betrekking tot leger en politie, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, I, vijfde lid, 8o, van de wet.

Art. 3. Maxime Prévot, Vice-Minister-President en Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en
Erfgoed, is bevoegd voor :

1o de aankoop, de aanleg, de uitrusting van gronden voor industrie, ambachtswezen en diensten of van andere
onthaalinfrastructuren voor investeerders, met inbegrip van de investeringen voor de uitrusting van industriezones bij
de havens en de beschikbaarstelling daarvan voor de gebruikers, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, I, 3o, van de wet;

2o de monumenten en landschappen, met inbegrip van de opgravingen, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, I, 7o, van
de wet;

3o de openbare werken, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, X, 1o tot 6o, van de wet, met inbegrip van de langs de wegen
en bevaarbare waterwegen gelegen groengebieden, behalve het uitbaggeren van de waterwegen, en de verkeersvei-
ligheid, met inbegrip van het toezicht op de aanvullende reglementen voor openbare wegen, onder uitsluiting van de
uitvoering van het decreet van 6 februari 2014 betreffende de gemeentewegen;

4o het beleid inzake de verkeersveiligheid, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, XII, van de wet;
5o het gezondheidsbeleid, zoals bedoeld in artikel 3, 6o, van het decreet;
6o de bijstand aan personen, zoals bedoeld in artikel 3, 7o, van het decreet, met uitzondering van de wetgeving

betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn en het toezicht daarop;
7o het prijzenbeleid in de rustoorden;
8o de gezinsbijslag bedoeld in artikel 3, 8o, van het decreet;
9o de grote kunstwerken zoals bepaald in het koninklijk besluit van 2 februari 1993 tot vaststelling van de lijst van

de waterwegen en hun aanhorigheden overgedragen van de Staat aan het Waalse Gewest;
10o de bevordering van de waterwegen en van het RAVEL-wegennet;
11o de gewestelijke aspecten van de uitvoering van het investeringsplan van de NMBS;
12o de ordehandhavingsregels voor het verkeer over de waterwegen, onder uitsluiting van de regelgeving inzake

nucleair vervoer, het vervoer van explosieven en het vervoer van dierlijke stoffen die een gevaar vormen voor de
bevolking;

13o de bemanningsvoorschriften voor de binnenscheepvaart en de regels ter zake van de veiligheid van de boten
in de binnenscheepvaart en van de boten in de binnenscheepvaart die eveneens worden gebruikt om niet-internationale
reizen over de zee te verrichten;

14o de minimale technische veiligheidsnormen inzake het bouwen en onderhouden van wegen en hun
aanhorigheden, en van waterwegen en hun aanhorigheden;

15o de reglementering inzake het vervoer van gevaarlijke goederen en uitzonderlijk vervoer over de weg, met
uitsluiting van de regelgeving inzake nucleair vervoer, het vervoer van explosieven en het vervoer van dierlijke stoffen
die een gevaar vormen voor de bevolking;

16o onder de voorwaarde van het afsluiten van een samenwerkingsakkoord overeenkomstig artikel 92bis,
§ 4nonies, en voor een periode die beperkt is tot de duur ervan, de bijkomende financiering voor investeringen in de
aanleg, aanpassing of modernisering van de spoorlijnen, alsook van de bijkomende uitrusting op de onbewaakte
stopplaatsen, om hun zichtbaarheid en intermodaliteit met openbaar vervoer, actieve vervoerswijzen, taxi’s en
autodelen te verbeteren voor zover deze verder gaan dan de investeringen die voorzien zijn in een meerjareninves-
teringsplan dat effectief in voldoende financiering door de federale overheid voorziet teneinde een aantrekkelijk en
performant aanbod voor het spoorvervoer dat goed aansluit op de andere vervoermiddelen te verzekeren op het gehele
grondgebied, en in een door het bovengenoemde samenwerkingsakkoord vastgelegde evenredigheid ten opzichte van
de federale financiering;

17o de coördinatie van het plan ″Permanente bewoning in de toeristische uitrustingen″;
18o de gelijke kansen;
19o de rechten van de vrouwen;
20o de gerechtelijke procedure die bijzonder van toepassing is in geval van onteigening ten algemenen nutte, zoals

bedoeld in artikel 6quater van de wet.
Art. 4. Jean-Claude Marcourt, Vice-Minister-President en Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale

Technologieën, is bevoegd voor :
1o de economie, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, VI, 1o tot 3o, en 6o tot 8o, van de wet, met inbegrip van :
a) de kmo’s en de erkenning van de ondernemers;
b) het economisch impulsfonds ten gunste van de meest benadeelde reconversiegebieden, met inbegrip van de

coördinatie van de dossiers;
c) de concurrentiepolen en de coördinatie ervan;
d) de sociale economie;
e) het afzetmarktbeleid en de uitvoer en de promotie van land- en tuinbouwproducten buiten het gewest;
f) de begeleiding van buitenlandse investeringen;
g) het prijzenbeleid in de watersector;
2o het wetenschappelijk onderzoek, zoals bedoeld in artikel 6bis van de wet;
3o de buitenlandse handel;
4o de nieuwe technologieën met inbegrip van het glasvezelnet;
5o de telecommunicatie;
6o de cyberscholen en de cyberklassen;
7o de digitale economie;
8o de handelsvestigingen;
9o het toezicht op de ″SA SOWAFINAL″ onverminderd de specifieke bevoegdheden van de vakministers inherent

aan de financieringsprogramma’s.
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Art. 5. Eliane Tillieux, Minister van Tewerkstelling en Vorming, is bevoegd voor :
1o het werkgelegenheidsbeleid, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, IX, van de wet;
2o de sociale promotie, zoals bedoeld in artikel 3, 2o, van het decreet;
3o de beroepsomscholing en -bijscholing, zoals bedoeld in artikel 3, 3o, van het decreet, behalve in de

landbouwsector;
4o de stelsels inzake alternerende opleiding bedoeld in artikel 3, 4o, van het decreet.
Art. 6. Carlo Di Antonio, Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,

is bevoegd voor :
1o de ruimtelijke ordening, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, I, van de wet, met uitzondering van 3o, 4o en 7o;
2o de duurzame ontwikkeling;
3o het leefmilieu zoals bedoeld in artikel 6, § 1, II, 1o tot 4o, van de wet waaronder milieuopvoeding en het

uitbaggeren van rivieren en kanalen, waaronder het eigenlijke uitbaggeren zelf, de behandeling, de droging en de
valorisering van baggerresten;

4o de natuurlijke rijkdommen, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, I, 5o van de wet;
5o de ontwatering zoals bedoeld in artikel 6, § 1, III, 9o, van de wet;
6o de mobiliteit, met inbegrip van de zachte mobiliteit, met uitzondering van de waterwegen en van het

RAVEL-wegennet;
7o het openbaar vervoer, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, X, 8o, van de wet en de acties van begrotingspro-

gramma 14.02;
8o het dierenwelzijn, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, XI, van de wet;
9o het leerlingenvervoer, zoals bedoeld in artikel 3, 5o, van het decreet;
10o het prospectief onderzoek voor de uitbreiding van de stedelijke gebieden;
11o de cartografie;
12o de uitvoering van het decreet van 6 februari 2014 betreffende de gemeentewegen.
Art. 7. Christophe Lacroix, Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en

Energie, is bevoegd voor :
1o het authentificeren van de handelingen met een onroerend karakter, zoals bedoeld in artikel 6quinquies van de

wet;
2o de begroting, de financiën en de Schatkist, met inbegrip van de uitvoering van het decreet van 7 juli 1993 tot

oprichting van vijf publiekrechtelijke maatschappijen voor het beheer van de schoolgebouwen van het door de
overheid gesubsidieerde onderwijs en de fiscale bevoegdheden die naar de Gewesten zijn overgeheveld bij de
bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de Gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden
van de Gewesten;

3o de Ambtenarenzaken en de overheidsbesturen, met inbegrip van het Departement Juridische Zaken van het
Secretariaat-generaal;

4o de vestiging van de diensten en instellingen, alsook het beheer van onroerende goederen;
5o het roerend beheer;
6o de administratieve vereenvoudiging;
7o de E-Government en administratieve informatica;
8o de energie zoals bedoeld in artikel 6, § 1, VII, van de wet, met inbegrip van de valorisering van de terrils;
9o het klimaat.
Art. 8. Pierre-Yves Dermagne, Minister van Lokale Besturen, Stedenbeleid en Huisvesting is bevoegd voor :
1o de stadsvernieuwing, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, I, 4o, van de wet;
2o de huisvesting, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, IV, van de wet;
3o de ondergeschikte besturen, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, VIII, van de wet;
4o het administratief toezicht, zoals bedoeld in artikel 7 van de wet;
5o het toezicht op de politiezones zoals omschreven bij het decreet van 12 februari 2004 tot wijziging van het

decreet van 1 april 1999 tot regeling van het toezicht op de gemeenten, provincies en intercommunales van het Waalse
Gewest;

6o de wetgeving betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn en het toezicht daarop;
7o de grote steden;
8o de gemeentelijke, provinciale, intercommunale en private infrastructuren voor lichamelijke opvoeding, sport en

openluchtleven zoals bedoeld in artikel 3, 1o, van het decreet.
Art. 9. René Collin, Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,

afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio, is bevoegd voor :
1o de landinrichting en het natuurbehoud, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, III, van de wet, de ruilverkaveling en de

natuuropvoeding;
2o de landbouw, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, V, 1o, 2o en 3o, van de wet, met inbegrip van financiële

tegemoetkoming naar aanleiding van schade veroorzaakt door landbouwrampen, het ″Centre wallon de recherches
agronomiques″ van Gembloux, de slachthuizen en de aanvullende en suppletieve hulp aan landbouwbedrijven,
behalve de toepassing van de wetten op de economische expansie en de bevordering van landbouw- en
tuinbouwproducten in het buitenland;

3o het toerisme, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, VI, 9o, van de wet;
4o de beroepsomscholing en -bijscholing, zoals bedoeld in artikel 3, 3o, van het decreet, voor de landbouwsector;
5o de vertegenwoordiging van de Regering binnen de instanties van de Grote Regio;
6o het impulsfonds voor landelijke economische ontwikkeling, met inbegrip van de coördinatie van de dossiers;
7o de opvanginfrastructuren voor peuters, ongeacht de aard ervan, de financiering van die infrastructuren en de

opvolging van die financiering;
8o de luchthavens, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, X, 7o en 9o, van de wet, alsook de uitrusting en exploitatie

daarvan.
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Art. 10. De binnen de Regering beraadslaagde decreetsontwerpen en besluiten worden ondertekend door de
Minister die bevoegd is voor de aangelegenheid waarop zij betrekking hebben.

De besluiten en beslissingen van de Regering inzake ambtenarenzaken voor overheidsinstellingen worden samen
ondertekend door de Minister van Ambtenarenzaken en de Minister(s) die het toezicht uitoefenen op de betrokken
overheidsinstellingen.

Art. 11. Als een delegatie wordt verleend overeenkomstig het besluit tot regeling van de werking van de Regering,
worden de besluiten ondertekend door de Minister aan wie die delegatie wordt verleend.

Bij afwezigheid of verhindering van een minister kan deze de Minister aanwijzen die gemachtigd is om in zijn
naam en opdracht te tekenen.

Art. 12. In de ondertekening van de decreten en de besluiten hoeft in de titel van de Minister enkel de
aangelegenheid vermeld te worden die betrekking heeft op die decreten en besluiten.

De decreten en besluiten van de Regering worden door de Minister-President medeondertekend.
Art. 13. Het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële

bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten wordt opgeheven.
Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 27 januari 2017.
Art. 15. De Ministers zijn, elk wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 26 januari 2017

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Vice-Minister-President en Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Vice-President en Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en Energie,
C. LACROIX

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid en Huisvesting,
P-Y. DERMAGNE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/10309]
15 DECEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot toekenning van een bijzondere subsidie van 912.015,00 U
aan de negentien gemeenten van het Brussels Gewest in toepassing
van de ordonnantie van 13 februari 2003

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 13 februari 2003 houdende de
toekenning van bijzondere subsidies aan de gemeenten van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op de ordonnantie van 18 december 2015 houdende de
algemene uitgavenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
voor het begrotingsjaar 2016, inzonderheid het krediet dat staat
ingeschreven op de basisallocatie 10.005.27.04.43.21;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister bevoegd voor

Financiën en Begroting;
Overwegende dat het verlenen van bijstand aan migranten, daklo-

zen, de zogenaamde “Roma” en woonwagenbewoners een taak van
gemeentelijk belang vormt;

Overwegende dat de Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn
in eerste lijn deelnemen aan het vervullen van deze taak;

Overwegende dat het vervullen van deze taak leidt tot een begro-
tingstekort van de Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn dat
door de gemeenten ten laste wordt genomen;

Overwegende dat de tegemoetkoming van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest kan bijdragen tot de aanzuivering van de financiën van de
gemeenten die dit tekort ten laste nemen;

Op de voordracht van de Minister-President van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest,

Na beraadslaging,

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/10309]
15 DECEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale attribuant aux dix-neuf communes de la Région
bruxelloise une subvention spéciale de 912.015,00 U en application
de l’ordonnance du 13 février 2003

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 13 février 2003 portant octroi de subventions
spéciales aux communes de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’ordonnance du 18 décembre 2015 contenant le budget général
des dépenses de la Région de Bruxelles-Capitale pour l’année budgé-
taire 2016 notamment le crédit disponible à l’allocation de base
10.005.27.04.43.21;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances;
Vu l’accord du Ministre chargé des finances et du Budget;

Considérant que l’aide aux personnes migrantes, aux personnes
sans-abri, aux personnes dites « roms » et aux gens du voyage est une
tâche d’intérêt communal;

Considérant que les Centres Publics d’Action Sociale participent au
premier plan à cette tâche;

Considérant que l’exercice de cette tâche entraîne un déficit budgé-
taire des Centres Publics d’Action Sociale, pris en charge par les
communes;

Considérant que l’intervention de la Région de Bruxelles-Capitale
permet de contribuer à l’assainissement des finances des communes qui
assument ce déficit;

Sur proposition du Ministre-Président de la Région de Bruxelles-
Capitale,

Après en avoir délibéré,
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Besluit :

Artikel 1. Aan de negentien gemeenten wordt in functie van de
verdeelsleutel zoals bedoeld in artikel 105, tweede lid, 3° van de
organieke wet van 8 september 1976 betreffende de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn, hetzij de sleutel van het Bijzonder Fonds
voor Maatschappelijk Welzijn (BFMW), een bijzondere subsidie toege-
kend voor een bedrag van 912.015,00 S waarvan de bedragen worden
vastgesteld in de tabel van bijlage 1.

De subsidie wordt aan elke gemeente toegekend op voorwaarde dat
de daartoe ondertekende overeenkomst wordt nageleefd en op basis
van de verwachte verantwoordingsstukken kosten van het personeel
(beslissing tot aanwerving, loonfiche) dat op directe en indirecte wijze
in contact komt met het bedoelde publiek (migranten, daklozen, de
zogenaamde “Roma” en woonwagenbewoners) en elke vorm van
maatschappelijke hulp aan deze doelgroepen die niet door een andere
subsidiërende overheid wordt terugbetaald.

Art. 2. § 1 De subsidie zal in twee schijven op de bankrekening van
elke begunstigde worden gestort:

- Bij handtekening van onderhavig besluit zal een voorschot van 90 %
worden overgemaakt.

- Het saldo zal worden uitbetaald bij ontvangst van de ondertekende
overeenkomsten, gesloten tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
en de gemeenten, en bij ontvangst en analyse van de verantwoordings-
stukken en tegen overlegging van een schuldvordering gericht aan de
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel volgens de modaliteiten bepaald
in § 2, binnen de termijn van 15 dagen nadat de begunstigde het
verzoek van de bevoegde ordonnateur heeft ontvangen.

De verantwoordingsstukken moeten uiterlijk op 31 maart 2017 wor-
den ingediend bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, Brussel
Plaatselijke Besturen, directie Gesubsidieerde Initiatieven, City Center,
Kruidtuinlaan 20, 1035 Brussel.

De controle van de verantwoordingsstukken door de administratieve
beheersdienst moet het mogelijk maken om uit te maken of alle
uitgaven die door de begunstigde van de subsidie zijn aangegaan,
werkelijk plaatsvonden voor de verwezenlijking van de acties waar-
voor de subsidie is voorzien.

Na controle van deze verantwoordingsstukken zal de bevoegde
ordonnateur de begunstigde verzoeken een schuldvordering in te
dienen ten belope van het eindbedrag dat aan de gemeente is
toegewezen na de controle.

Indien na controle van de verantwoordingsstukken het bedrag van
de aanvaarde verantwoordingsstukken lager ligt dan het bedrag van de
toegekende subsidie, zal de subsidie slechts uitbetaald worden ten
belope van het bedrag van de aanvaarde verantwoordingsstukken.

Na de controle van de verantwoordingsstukken beschikt de begun-
stigde over een termijn van 15 dagen, te rekenen vanaf de ontvangst
van het schrijven van de ordonnateur, om zijn argumenten voor te
leggen indien hij niet akkoord gaat met de voorgestelde bedragen.

De bevoegde ordonnateur neemt de eindbeslissing na de analyse van
de verweermiddelen van de begunstigde.

§ 2 Het origineel van de schuldvordering zoals bedoeld in de eerste
paragraaf moet ingediend worden bij de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel, Directie Comptabiliteit, CCN - Zaal 8.119, Vooruitgangstraat 80
bus 1, 1035 Brussel of rechtstreeks in pdf-formaat naar
invoice@sprb.brussels.

De schuldvordering moet de reden van de betaling vermelden, het
eindbedrag dat als saldo wordt toegekend, het nummer van het
vastleggingsvisum en het bankrekeningnummer waarnaar het bedrag
moet worden overgeschreven.

Bovendien moet deze schuldvordering op papier met briefhoofd
opgesteld zijn, gedateerd en ondertekend door een persoon die ertoe
gemachtigd is de begunstigde te verbinden.

Bij aanmaak of wijziging van bankgegevens moet er een schriftelijke
verklaring van de begunstigde afzonderlijk verstuurd worden naar
volgend adres: Master Data - Brussel Financiën en Begroting - CCN-
8ste verdieping (bureau 8119), Vooruitgangstraat 80 bus 1 te 1035 Brus-
sel.

Arrête :

Article 1er. Une subvention spéciale de 912.015,00 S est accordée aux
dix-neuf communes en fonction de la clé de répartition prévue par
l’article 105, alinéa 2, 3° de la loi du 8 septembre 1976 organique des
centres publics d’action sociale, soit la clé du Fonds spécial de l’aide
sociale (FSAS), dont les montants sont fixés dans le tableau en annexe.

La subvention est attribuée à chaque commune sous réserve du
respect de la convention qui sera signée à cette fin, et des pièces
justificatives attendues : frais de personnel (décision d’engagement,
fiche de traitement) en lien direct et indirect avec le public visé
(personnes migrantes, personnes sans-abri, personnes dites « roms » et
gens du voyage) et toute forme d’aide sociale destinées à ces publics et
non-remboursée par un autre pouvoir subsidiant.

Art. 2. § 1er La subvention sera liquidée en deux tranches sur le
compte bancaire de chaque bénéficiaire :

- Une avance de 90 % sera versée dès signature du présent arrêté.

- Le solde sera liquidé dès réception des conventions signées conclues
entre la Région de Bruxelles-Capitale et les communes et dès réception
et analyse des pièces justificatives et sur présentation d’une déclaration
de créance adressée au Service public régional de Bruxelles, selon les
modalités prévues au § 2, et dans le délai de 15 jours suivant la
réception, par le bénéficiaire, de l’invitation émanant de l’ordonnateur
compétent.

Les pièces justificatives doivent être introduites au plus tard pour le
31 mars 2017 au Service public régional de Bruxelles, Bruxelles
Pouvoirs locaux, Direction des Initiatives subventionnées, City Center,
boulevard du Jardin botanique, 20 à 1035 Bruxelles.

Le contrôle des pièces justificatives par le service administratif
gestionnaire doit permettre d’établir que toutes les dépenses engagées
par le bénéficiaire de la subvention ont été réellement effectuées afin de
réaliser les actions pour lesquelles la subvention est prévue.

Une fois réalisée la vérification desdites pièces, le bénéficiaire sera
invité par l’ordonnateur compétent à transmettre une déclaration de
créance reprenant le montant final qui lui est octroyé suite au contrôle.

Si après contrôle des pièces justificatives, le montant que représentent
les justificatifs acceptés est inférieur au montant du subside alloué, la
subvention ne sera liquidée qu’à due concurrence des justificatifs
acceptés.

Au terme du contrôle des pièces justificatives, le bénéficiaire dispose
d’un délai de 15 jours à compter de la réception de la lettre de
l’ordonnateur pour soumettre ses arguments en cas de désaccord sur
les montants proposés.

L’ordonnateur compétent prend la décision finale après analyse des
moyens développés par le bénéficiaire.

§ 2 La déclaration de créance visées au paragraphe 1er doit être
introduite en original au Service public régional de Bruxelles - Direction
de la comptabilité – CCN Local 8.119, Rue du progrès 80, bte 1 à
1035 Bruxelles ou directement sous format pdf à invoice@sprb.brussels.

La déclaration de créance indique le motif du paiement; le montant
final octroyé au titre de solde; le n° du visa d’engagement et le n° de
compte bancaire sur lequel ce montant doit être versé.

En outre, cette déclaration de créance doit être rédigée sur papier à
en-tête, datée et signée par une personne habilitée à engager le
bénéficiaire.

En cas de création ou modification de coordonnées bancaires, une
attestation écrite du bénéficiaire doit être envoyée par courrier séparé à
l’adresse suivante :Master Data – Bruxelles Finances et Budget CCN-
8ème étage (bureau 8119), 80 rue du Progrès, boîte 1 à 1035 Bruxelles.
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Art. 3. De Minister bevoegd voor Plaatselijke Besturen of zijn
Administratie mag de begunstigde alle bijkomende gegevens vragen
die nodig zijn voor de behandeling van het dossier en mag alle daartoe
aangewezen stappen ondernemen om ze ter plaatse te bekomen.

Art. 4. De Directie Gesubsidieerde Initiatieven van Brussel Plaatse-
lijke Besturen van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel wordt
aangewezen als de administratieve dienst die ermee belast is in te staan
voor een goed beheer van de bij dit besluit toegekende kredieten.

Art. 5. Elke aanvraag tot wijziging van de overeenkomst dient
schriftelijk gericht te worden aan de beherende administratieve dienst
aangewezen in artikel 4. Bij akkoord zal een bijvoegsel opgesteld
worden.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 decem-
ber 2016.

Art. 7. De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering bevoegd voor Plaatselijke besturen wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 december 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke besturen,

Rudi VERVOORT

Annexe
Bijlage

Répartition des 912.015,00 U selon la clé de répartition du FSAS
Résultat du calcul

COMMUNES U

Anderlecht-Anderlecht 110.674,02

Oudergem-Auderghem 10.703,38

St-Agatha-Berchem-Berchem-St-Agathe 12.261,80

Brussel-Bruxelles 148.793,44

Etterbeek-Etterbeek 22.348,14

Evere-Evere 24.301,82

Vorst-Forest 38.518,73

Ganshoren-Ganshoren 10.620,26

Elsene-Ixelles 45.095,59

Jette-Jette 26.942,72

Koekelberg-Koekelberg 14.430,50

St-Jans-Molenbeek-Molenbeek-St-Jean 133.068,51

St Gillis-St Gilles 52.115,99

St-Joost-ten-Node-St-Josse-ten-Noode 43.895,33

Schaarbeek-Schaerbeek 151.149,79

Ukkel-Uccle 26.877,17

Watermaal-Bosvoorde-Waterrnael-Boisfort 9.858,85

St -Lambrechts-Woluwe-Woluwe-St -
Lambert

19.912,75

St-Pieters-Woluwe-Woluwe-St-Pierre 10.446,20

Totaux 912.015,00

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 15 december 2016.

Brussel, 15 december 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke
Ordening, Monumenten en Landschappen en Openbare Netheid,

Rudi VERVOORT

Art. 3. Le Ministre compétent pour les Pouvoirs locaux ou son
Administration peut demander au bénéficiaire toutes informations
complémentaires nécessaires au traitement du dossier et effectuer sur
place toute démarche utile afin de les récolter.

Art. 4. La Direction des Initiatives subventionnées de Bruxelles
Pouvoirs locaux du Service public régional de Bruxelles est le service
administratif désigné pour s’assurer de la bonne gestion des crédits
alloués par cet arrêté.

Art. 5. Toute modification à la convention se fait par demande écrite
au service administratif gestionnaire désigné à l’article 4. En cas
d’accord, un avenant sera dressé.

Art. 6. Cet arrêté produit ses effets le 15 décembre 2016.

Art. 7. Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, qui a les Pouvoirs locaux dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 décembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux,

Rudi VERVOORT

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 15 décembre 2016.

Bruxelles, le 15 décembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement
du territoire, des Monuments et Sites et de la Propreté publique,

Rudi VERVOORT
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2016/31908]

23 DECEMBER 2016. — Ordonnantie houdende integratie van de
handicapdimensie in de beleidslijnen van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie (1)

De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie heeft aangenomen en Wij, Executieve, bekrachtigen,
het geen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze ordonnantie, wordt verstaan
onder :

1° het College : het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie ;

2° de Administratie : de diensten van het College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie ;

3° het Parlement : de Verenigde Vergadering van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie ;

4 ° het Verdrag : het Verdrag inzake de rechten van personen met een
handicap van de Verenigde Naties, gedaan te New York op 13 decem-
ber 2006 ;

5° personen met een handicap : personen met langdurige fysieke,
mentale, verstandelijke of zintuiglijke beperkingen die hen in wissel-
werking met diverse drempels kunnen beletten volledig, daadwerkelijk
en op voet van gelijkheid met anderen te participeren in de samen-
leving ;

6° de coördinatiegroep : de coördinatiegroep die wordt ingesteld in
het artikel 6 ;

7° de coördinator : de persoon die binnen elke directie van de
Administratie is aangewezen om deel te nemen aan de coördinatie-
groep en die belast is met handistreaming binnen de betrokken
Administratie ;

8° handistreaming : het betrekken van de handicapdimensie en de
bescherming en bevordering van de mensenrechten van personen met
een handicap in alle beleidslijnen door personen die verantwoordelijk
zijn voor de uitwerking, uitvoering en evaluatie van dat beleid ;

9° strategische doelstellingen : objectieven die op concrete wijze het
doel en de resultaten vertalen die door het beleid van het College
nagestreefd worden. Ze moeten worden vertaald in verschillende
actiepunten en indicatoren om hun evaluatie tussentijds en aan het
einde van de legislatuur mogelijk te maken ;

10° weerslag : impact van een project op de situatie van de personen
met een handicap rekening houdend met het doel om hen in staat te
stellen om zelfstandig te leven en voluit deel te nemen aan alle aspecten
van het leven op basis van de gelijkheid met anderen ;

11° de Adviesraad : de Adviesraad van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie voor bijstand aan personen en gezondheid,
afdeling Instellingen en diensten voor personen met een handicap,
opgericht via de ordonnantie van 17 juli 1991 houdende oprichting van
een Adviesraad voor Gezondheids- en Welzijnszorg van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie, zoals gecoördineerd bij het
besluit van 19 februari 2009.

HOOFDSTUK II. — Strategische doelstellingen
en rapportering door het College

Art. 3. § 1. Het College ziet toe op de naleving van het Verdrag
vanuit het oogpunt van handistreaming.

§ 2. Het College stelt aan het begin van de legislatuur, bij zijn
beleidsverklaring, de strategische doelstellingen inzake han-
distreaming voor met betrekking tot alle beleidslijnen die het wenst te
verwezenlijken tijdens die legislatuur, alsook de middelen die ze
daartoe wenst in te zetten.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31908]

23 DECEMBRE 2016. — Ordonnance portant intégration de la
dimension du handicap dans les lignes politiques de la Commis-
sion communautaire commune (1)

L’Assemblée réunie de la Commission communautaire commune a
adopté et Nous, Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente ordonnance, l’on entend
par :

1° le Collège : le Collège réuni de la Commission communautaire
commune;

2° l’Administration : les Services du Collège de la Commission
communautaire commune ;

3° le Parlement : l’Assemblée réunie de la Commission Communau-
taire commune ;

4° la Convention : la Convention des Nations Unies relative aux
droits des personnes handicapées, faite à New York, le 13 décem-
bre 2006 ;

5° les personnes handicapées : les personnes qui présentent des
incapacités physiques, mentales, intellectuelles ou sensorielles durables
dont l’interaction avec diverses barrières peut faire obstacle à leur
pleine et effective participation à la société sur la base de l’égalité avec
les autres ;

6° le groupe de coordination : le groupe de coordination institué visé
à l’article 6 ;

7° le coordinateur : la personne désignée au sein de chaque direction
de l’Administration pour participer au groupe de coordination et qui
est chargée du handistreaming au sein de 1’Administration concernée ;

8° le handistreaming : la prise en compte de la dimension du
handicap et de la protection et de la promotion des droits de l’homme
des personnes handicapées dans toutes les politiques par les personnes
responsables de l’élaboration, de la mise en œuvre et de l’évaluation de
ces politiques ;

9° objectifs stratégiques : objectifs qui expriment de façon concrète la
finalité et les effets recherchés de la politique menée par le Collège. Ils
doivent être déclinés en différentes lignes d’actions et indicateurs afin
de permettre leur évaluation en cours et en fin de législature ;

10° incidence : impact d’un projet sur la situation des personnes
handicapées compte tenu de l’objectif visant à leur permettre de vivre
de façon indépendante et de participer pleinement à tous les aspects de
la vie sur la base de l’égalité avec les autres ;

11° le Conseil consultatif : le Conseil consultatif de la Commission
communautaire commune de l’aide aux personnes et de la santé,
section des institutions et services pour personnes handicapées, créé
par l’ordonnance du 17 juillet 1991 portant création du Conseil
consultatif de la santé et de l’aide aux personnes de la Commission
communautaire commune, telle que coordonnée par l’arrêté du
19 février 2009.

CHAPITRE II. — Objectifs stratégiques
et rapportage par le Collège

Art. 3. § 1er. Le Collège veille à la mise en œuvre de la Convention
dans une perspective de handistreaming.

§ 2. Le Collège présente en début de législature, à l’occasion de sa
déclaration, pour l’ensemble des politiques menées, les objectifs
stratégiques liés au handistreaming qu’il entend réaliser au cours de
cette législature, ainsi que les moyens qu’il entend mettre en œuvre à
cette fin.
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§ 3. Het College bezorgt aan het Parlement een tussentijds verslag en
een verslag aan het einde van de legislatuur dat is opgebouwd rond de
bevoegdheden en dat ten minste de volgende elementen bevat :

1° de acties die werden ondernomen in het kader van het plan uit
artikel 8 ;

2° de toepassing van handistreaming in de gunningsprocedures voor
overheidsopdrachten en de toekenning van subsidies alsook in de
planningsinstrumenten, in toepassing van het artikel 4 ;

3° de analyse van de statistische gegevens die werden verzameld in
toepassing van het artikel 5.

§ 4. Het tussentijds verslag beschrijft de ondervonden moeilijkheden
en de voorgestelde oplossingen om deze te overwinnen. Het verslag
wordt aan het Parlement bezorgd binnen een termijn van 60 dagen
volgend op de neerlegging van het derde ontwerp van de algemene
uitgavenbegroting van de lopende legislatuur.

§ 5. Het verslag van het einde van de legislatuur vergelijkt de situatie
aan het begin van de legislatuur met die aan het einde van de
legislatuur. Het verslag wordt aan het Parlement bezorgd binnen een
termijn van 60 dagen volgend op de neerlegging van het vijfde ontwerp
van de algemene uitgavenbegroting.

§ 6. Het College stelt de uitvoeringsmodaliteiten van deze ordonnan-
tie vast, vooral om bepaalde na te leven materiële regels en vormregels
bij de uitwerking van de verslagen bedoeld in artikel 3 te verduidelij-
ken.

HOOFDSTUK III. — Uitvoering
van handistreaming door de Collegeleden

Art. 4. § 1. Elk Collegelid past handistreaming toe in al het beleid, in
alle maatregelen en acties die onder zijn of haar bevoegdheden vallen.

§ 2. Elk Collegelid betrekt handistreaming in alle nieuwe beheers-
plannen, beheersovereenkomsten en andere strategische plannings-
instrumenten van de overheidsdiensten die onder zijn of haar bevoegd-
heden vallen. Een impactnota met het aspect handicap moet worden
opgesteld bij de ontwikkeling en de opvolging van de beheersplannen,
beheerscontracten en andere strategische planningsinstrumenten bij de
overheidsdiensten.

§ 3. Elk Collegelid evalueert elk ontwerp van wetgevende of
regelgevende akten vanuit het oogpunt van handistreaming, in overleg
met de coördinator van de Administratie waarop het ontwerp van akte
betrekking heeft. Als een dergelijk ontwerp een weerslag heeft op de
situatie van personen met een handicap, dan geeft het Collegelid dat
aan in een nota aan het College en stelt correctiemaatregelen voor
indien nodig, waarbij hun volwaardige en effectieve deelname aan de
maatschappij mogelijk wordt.

§ 4. Elk Collegelid ziet toe op de toepassing van handistreaming in de
gunningsprocedures voor overheidsopdrachten en de toekenning van
subsidies.

§ 5. Het College waakt erover om zich te coördineren met de
Regeringsleden van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest om de syner-
gieën te bevorderen en een samenhangend handistreamingbeleid te
verzekeren.

Art. 5. Elk Collegelid ziet erop toe dat, binnen de domeinen die
onder zijn of haar bevoegdheid vallen, de overheidsdiensten statis-
tische gegevens verzamelen die nodig zijn voor de uitwerking en
uitvoering van het beleid dat het Verdrag uitvoert.

HOOFDSTUK IV. — Coördinatiegroep en coördinatoren

Art. 6. Er wordt een coördinatiegroep opgericht die moet zorgen
voor de uitvoering van deze ordonnantie. Het College garandeert een
minimaal opleidingsniveau van de leden van de coördinatiegroep en
omschrijft nader de regels in verband met de invoering en de werking
van deze groep.

Art. 7. Het College duidt binnen de Diensten van het College de
perso(o)n(en) aan die bevoegd is (zijn) voor de begeleiding en de steun
aan het integratieproces van de handistreaming in het openbaar beleid,
maatregelen of initiatieven.

§ 3. Le Collège transmet au Parlement un rapport intermédiaire et un
rapport de fin de législature, structurés par compétence, détaillant au
minimum les éléments suivants :

1° les actions entreprises dans le cadre du plan visé à l’article 8;

2° l’application du handistreaming dans les procédures de passation
des marchés publics et l’octroi de subsides ainsi que dans les
instruments de planification en application de l’article 4 ;

3° l’analyse des données statistiques recueillies en application de
l’article 5.

§ 4. Le rapport intermédiaire décrit les difficultés rencontrées ainsi
que les propositions envisagées pour y remédier. Il est transmis au
Parlement dans un délai de 60 jours suivant le dépôt du troisième projet
de budget général des dépenses de la législature en cours.

§ 5. Le rapport de fin de législature compare la situation en début de
législature avec celle en fin de législature. Il est transmis au Parlement
dans un délai de 60 jours suivant le dépôt du cinquième projet de
budget général des dépenses.

§ 6. Le Collège détermine les modalités d’exécution de la présente
ordonnance, en particulier afin de préciser certaines règles de forme et
de fond à respecter lors de l’élaboration des rapports visés à l’article 3.

CHAPITRE III. — Mise en œuvre
du handistreaming par les Membres du Collège

Art. 4. § 1er. Chaque Membre du Collège applique le handistrea-
ming dans toutes les politiques, mesures et actions relevant de ses
compétences.

§ 2. Chaque Membre du Collège intègre le handistreaming dans tous
les nouveaux plans de gestion, contrats de gestion et autres instruments
de planification stratégiques des services publics qui relèvent de sa
compétence. Une note d’incidence reprenant l’aspect handicap doit être
réalisée lors de l’élaboration et du suivi des plans de gestion, des
contrats de gestion et autres instruments de planification stratégique
des services publics.

§ 3. Chaque Membre du Collège évalue tout projet d’acte législatif ou
réglementaire au regard du principe de handistreaming, en concerta-
tion avec le coordinateur de l’Administration concernée par ledit projet
d’acte. Si un tel projet a une incidence sur la situation des personnes
handicapées, le Membre du Collège l’expose dans une note au Collège
et propose des mesures de correction si nécessaire, permettant leur
pleine et effective participation à la société.

§ 4. Chaque Membre du Collège applique le handistreaming dans le
cadre des procédures de passation des marchés publics et d’octroi de
subsides.

§ 5. Le Collège veille à se coordonner avec les membres des
Gouvernements de la Région de Bruxelles-Capitale afin de favoriser des
synergies et d’assurer une politique cohérente de handistreaming.

Art. 5. Chaque Membre du Collège veille, dans les domaines
relevant de ses compétences, à ce que les services publics recueillent des
données statistiques qui permettent de formuler et d’appliquer des
politiques visant à donner effet à la Convention.

CHAPITRE IV. — Groupe de coordination et coordinateurs

Art. 6. Il est institué un groupe de coordination chargé d’assurer la
mise en œuvre de la présente ordonnance. Le Collège assure un niveau
de formation minimale des membres du groupe de coordination et
précise les règles liées à la mise en place et au fonctionnement de ce
dernier.

Art. 7. Le Collège désigne au sein des Services du Collège la (les)
personne(s) chargée(s) de l’accompagnement et du soutien du proces-
sus d’intégration du handistreaming dans les politiques, mesures ou
actions publiques.
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HOOFDSTUK V. — Adviesraad

Art. 8. De coördinatiegroep legt het ontwerp van het in artikel 3
bedoelde plan, tussentijdse verslag en verslag aan het einde van de
legislatuur verplicht voor aan de Adviesraad.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepaling

Art. 9. Deze ordonnantie treedt in werking zes maanden na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 december 2016.

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-
beleid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-
beleid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

D. GOSUIN

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voorhet Beleid inzake Bij-
stand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

C. FREMAULT

Nota

(1) Gewone zitting 2016-2017.
Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-

lijke Gemeenschapscommissie. — Ontwerp van ordonnantie, B-61/1. —
Verslag (verwijzing), B-61/2.

Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van
vrijdag 23 december 2016.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2016/31904]

23 DECEMBER 2016. — Ordonnantie houdende instemming met : de
Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Konink-
rijk België en de Staat Israël, gedaan te Jeruzalem op 24 maart 2014 (1)

De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie heeft aangenomen en Wij, Executieve, bekrachtigen,
het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het
Koninkrijk België en de Staat Israël, gedaan te Jeruzalem op
24 maart 2014, zal volkomen gevolg hebben.

Art. 3. De wijzigingen van de bepalingen van de artikelen 7 tot 9 van
de Overeenkomst, voorzien in artikel 10 van de Overeenkomst, zullen
volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 december 2016.

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-
beleid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-
beleid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

D. GOSUIN

CHAPITRE V. — Conseil consultatif

Art. 8. Le groupe de coordination soumet obligatoirement au Conseil
consultatif le projet de plan, le projet de rapport intermédiaire et le
rapport de fin de législature visés à l’article 3.

CHAPITRE VI. — Disposition finale

Art. 9. La présente ordonnance entre en vigueur six mois après sa
publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 décembre 2016.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

D. GOSUIN

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

P. SMET

La Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

C. FREMAULT

Note

(1) Session ordinaire 2016-2017.
Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire

commune. — Projet d’ordonnance, B-61/1. — Rapport (renvoi), B-61/2.

Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi
23 décembre 2016.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31904]

23 DECEMBRE 2016. — Ordonnance portant assentiment à : la
Convention de sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et
l’Etat d’Israël, faite à Jérusalem le 24 mars 2014 (1)

L’Assemblée réunie de la Commission communautaire commune a
adopté et Nous, Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. La Convention de sécurité sociale entre le Royaume de
Belgique et l’Etat d’Israël, faite à Jérusalem le 24 mars 2014, sortira son
plein et entier effet.

Art. 3. Les modifications aux dispositions des articles 7 à 9 de la
Convention, prévues à l’article 10 de la Convention, sortiront leur plein
et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 décembre 2016.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

D. GOSUIN
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Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voorhet Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

C. FREMAULT

Nota

(1) Gewone zitting 2016-2017.
Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-

lijke Gemeenschapscommissie. — Ontwerp van ordonnantie,
B-52/1. — Verslag (verwijzing), B-52/2.

Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van
vrijdag 23 december 2016.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2016/31905]

23 DECEMBER 2016. — Ordonnantie houdende instemming met : de
Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Konink-
rijk België en het Koninkrijk Marokko, gedaan te Brussel op
18 februari 2014 (1)

De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie heeft aangenomen en Wij, Executieve, bekrachtigen,
het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het
Koninkrijk België en het Koninkrijk Marokko, gedaan te Brussel op
18 februari 2014, zal volkomen gevolg hebben.

Art. 3. De wijzigingen van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10
van de Overeenkomst, voorzien in artikel 11 van de Overeenkomst,
zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 december 2016.

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-
beleid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-
beleid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

D. GOSUIN

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voorhet Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

C. FREMAULT

Nota

(1) Gewone zitting 2016-2017.
Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-

lijke Gemeenschapscommissie. — Ontwerp van ordonnantie,
B-53/1. — Verslag (verwijzing), B-53/2.

Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van
vrijdag 23 december 2016.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

P. SMET

La Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

C. FREMAULT

Note

(1) Session ordinaire 2016-2017.
Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire

commune. — Projet d’ordonnance, B-52/1. — Rapport (renvoi), B-52/2.

Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi
23 décembre 2016.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31905]

23 DECEMBRE 2016. — Ordonnance portant assentiment à : la
Convention de sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et le
Royaume du Maroc, faite à Bruxelles le 18 février 2014 (1)

L’Assemblée réunie de la Commission communautaire commune a
adopté et Nous, Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. La Convention de sécurité sociale entre le Royaume de
Belgique et le Royaume du Maroc, faite à Bruxelles le 18 février 2014,
sortira son plein et entier effet.

Art. 3. Les modifications aux dispositions des articles 7 à 10 de la
Convention, prévues à l’article 11 de la Convention, sortiront leur plein
et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 décembre 2016.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

D. GOSUIN

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

P. SMET

La Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

C. FREMAULT

Note

(1) Session ordinaire 2016-2017.
Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire

commune. — Projet d’ordonnance, B-53/1. — Rapport (renvoi), B-53/2.

Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi
23 décembre 2016.
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2016/31907]
23 DECEMBER 2016. — Ordonnantie houdende instemming met : de

Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het Konink-
rijk België en de Republiek Tunesië, gedaan te Tunis op
28 maart 2014 (1)

De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie heeft aangenomen en Wij, Executieve, bekrachtigen,
het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het
Koninkrijk België en de Republiek Tunesië, gedaan te Tunis op
28 maart 2014, zal volkomen gevolg hebben.

Art. 3. De wijzigingen van de bepalingen van de artikelen 7 tot 10
van de Overeenkomst, voorzien in artikel 11 van de Overeenkomst,
zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 december 2016.

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-
beleid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-
beleid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

D. GOSUIN

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voorhet Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

C. FREMAULT

Nota

(1) Gewone zitting 2016-2017.
Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-

lijke Gemeenschapscommissie. — Ontwerp van ordonnantie, B-55/1. —
Verslag (verwijzing), B-55/2.

Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van
vrijdag 23 december 2016.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2016/31906]

23 DECEMBER 2016. — Ordonnantie houdende instemming met : de
Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen de Rege-
ring van het Koninkrijk België en de Regering van de Republiek
Turkije, opgemaakt te Ankara op 11 april 2014 (1)

De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie heeft aangenomen en Wij, Executieve, bekrachtigen,
het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen de
Regering van het Koninkrijk België en de Regering van de Republiek
Turkije, opgemaakt te Ankara op 11 april 2014, zal volkomen gevolg
hebben.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31907]
23 DECEMBRE 2016. — Ordonnance portant assentiment à : la

Convention de sécurité sociale entre le Royaume de Belgique et la
République tunisienne, faite à Tunis le 28 mars 2014 (1)

L’Assemblée réunie de la Commission communautaire commune a
adopté et Nous, Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. La Convention de sécurité sociale entre le Royaume de
Belgique et la République tunisienne, faite à Tunis le 28 mars 2014,
sortira son plein et entier effet.

Art. 3. Les modifications aux dispositions des articles 7 à 10 de la
Convention, prévues à l’article 11 de la Convention, sortiront leur plein
et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 décembre 2016.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

D. GOSUIN

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide
aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

P. SMET

La Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide
aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

C. FREMAULT

Note

(1) Session ordinaire 2016-2017.
Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire

commune. — Projet d’ordonnance, B-55/1. — Rapport (renvoi), B-55/2.

Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi
23 décembre 2016.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31906]

23 DECEMBRE 2016. — Ordonnance portant assentiment à : la
Convention de sécurité sociale entre le Gouvernement du Royaume
de Belgique et le Gouvernement de la République de Turquie, faite
à Ankara le 11 avril 2014 (1)

L’Assemblée réunie de la Commission communautaire commune a
adopté et Nous, Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. La Convention de sécurité sociale entre le Gouvernement du
Royaume de Belgique et le Gouvernement de la République de Turquie,
faite à Ankara le 11 avril 2014, sortira son plein et entier effet.
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Art. 3. De wijzigingen van de bepalingen van de artikelen 7 tot 11
van de Overeenkomst, voorzien in artikel 12 van de Overeenkomst,
zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 23 december 2016.

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-
beleid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-
beleid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

D. GOSUIN

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

C. FREMAULT

Nota

(1) Gewone zitting 2016-2017.
Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-

lijke Gemeenschapscommissie. — Ontwerp van ordonnantie,
B-54/1. — Verslag (verwijzing), B-54/2

Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van
vrijdag 23 december 2016.

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2017/200436]
Grondwettelijk Hof. — Cumulatie van ambten

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 oktober 2016, wordt aan Mevrouw Géraldine ROSOUX,
referendaris bij het Grondwettelijk Hof, toestemming verleend om
deeltijds (10 %) de cursus ″contentieux constitutionnel″ te doceren aan
de Faculteit Rechtsgeleerdheid, Politieke Wetenschappen en Crimino-
logie van de Universiteit van Luik.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2017/200437]
Grondwettelijk Hof. — Cumulatie van ambten

Bij koninklijk besluit van 16 januari 2017, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 oktober 2016, wordt aan Mevrouw Sophie SEYS,
referendaris bij het Grondwettelijk Hof, toestemming verleend om een
mandaat van assistent grondwettelijk recht (10 %) uit te oefenen aan de
Universiteit Saint-Louis Brussel tijdens het academiejaar 2016-2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/10318]
Einde van aanstelling. — Personeel. — Einde van aanstelling in de

hoedanigheid als functioneel directeur van de stafdienst Budget en
Beheerscontrole van de federale Overheidsdienst Mobiliteit en
Vervoer

Bij koninklijk besluit van 14 december 2016, wordt een einde gemaakt
aan de aanstelling van mevrouw Ginette SCHOLLAERT als functioneel
directeur van de stafdienst Budget en Beheerscontrole van de federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, aan het einde van de dag van
31 maart 2017.

Art. 3. Les modifications aux dispositions des articles 7 à 11 de la
Convention, prévues à l’article 12 de la Convention, sortiront leur plein
et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 décembre 2016.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

D. GOSUIN

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

P. SMET

La Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide aux
Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

C. FREMAULT

Note

(1) Session ordinaire 2016-2017.
Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire

commune. — Projet d’ordonnance, B-54/1. — Rapport (renvoi), B-54/2.

Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du
vendredi 23 décembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2017/200436]
Cour constitutionnelle. — Cumul de fonctions

Par arrêté royal du 15 janvier 2017 qui produit ses effets le
1er octobre 2016, Madame Géraldine ROSOUX, référendaire à la Cour
Constitutionnelle, est autorisée à assumer une charge de cours à temps
partiel 10 % dans le domaine du « contentieux constitutionnel » à la
Faculté de Droit, de Science politique et de Criminologie de l’Université
de Liège.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2017/200437]
Cour constitutionnelle. — Cumul de fonctions

Par arrêté royal du 16 janvier 2017 qui produit ses effets le
1er octobre 2016, Madame Sophie SEYS, référendaire à la Cour
Constitutionnelle, est autorisée à assumer le mandat d’assistant de droit
constitutionnel, à concurrence d’une charge horaire de 10 %,
à l’Université Saint-Louis-Bruxelles lors de l’année académique 2016-
2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/10318]
Fin de désignation. — Personnel. — Fin de désignation en qualité de

directeur fonctionnelle du service d’encadrement Budget, contrôle
de la gestion et Logistique du Service public fédéral Mobilité et
Transports

Par arrêté royal du 14 décembre 2016, il est mis fin à la désignation
de madame Ginette SCHOLLAERT en qualité de Directeur fonction-
nelle du service d’encadrement Budget, Contrôle de la gestion et
Logistique du Service public fédéral Mobilité et Transports, à la fin de
la journée du 31 mars 2017.
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Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/20056]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor

medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen

Bij toepassing van het artikel 73 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998, gewijzigd door het koninklijk besluit van
8 maart 2006 betreffende het rijbewijs, heeft de Minister van Mobiliteit
volgende erkenning afgeleverd en gewijzigd :

1. Numéro d’agrément de l’institution organisant les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

2. Date de l’agrément

3. Adresse

4. Dénomination commerciale

1. Erkenningsnummer van de instelling die instaat voor de geneeskundige en psychologische onderzoeken
i.k.v. het herstel van het recht tot sturen

2. Erkenningsdatum

3. Adres

4. Commerciële benaming

1. VDI 001-003

2. 06/01/2017

3. Avenue de l’Astronomie, 14 – 1210 Bruxelles

4. Axios

L’agrément de l’unité VDI 001-02 à 1000 Bruxelles, Rue d’Arenberg 54, a été retiré le 06/01/2017.

De erkenning van de vestiging VDI 001-02 te 1000 Brussel, Rue d’Arenberg 54, is ingetrokken op 06/01/2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/10322]
Centrale diensten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 21 november 2016, wordt de heer Bart
MOEYERSOON, met ingang van 1 oktober 2016, in vast verband
benoemd in hoedanigheid van attaché in het Nederlandse taalkader
van de Centrale diensten.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king . Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/10320]
Centrale diensten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, wordt de heer Thijs
ROMMENS, met ingang van 1 november 2016, in vast verband
benoemd in hoedanigheid van attaché in het Nederlandse taalkader
van de Centrale diensten.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king . Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/20056]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant

les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

Par application de l’article 73 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 modi-
fié par l’arrêté royal du 8 mars 2006 relatif au permis de conduire, le
Ministre à la Mobilité a délivré et modifié l’agrément suivant :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/10322]
Services centraux. — Nomination

Par arrêté royal du 21 novembre 2016, Monsieur Bart
MOEYERSOON est nommé à titre définitif en qualité d’attaché dans le
cadre linguistique néerlandais des Services Centraux à partir du
1er octobre 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/10320]
Services centraux. — Nomination

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, Monsieur Thijs ROMMENS est
nommé à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre linguistique
néerlandais des Services Centraux à partir du 1er novembre 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/10321]
Centrale diensten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, wordt Mevrouw Katrien
VAN DE VELDE, met ingang van 1 november 2016, in vast verband
benoemd in hoedanigheid van attaché in het Nederlandse taalkader
van de Centrale diensten.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king . Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/200596]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 1 mei 2016, dat in werking treedt op
14 februari 2017, is aan de heer Crespin, Ch., op zijn verzoek, ontslag
verleend uit zijn ambt van notaris ter standplaats Stavelot.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat, 33 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/200595]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 21 juli 2016, dat in werking treedt op
28 februari 2017 ’s avonds, is de heer Van de Wiele, L., ondervoorzitter
en rechter in de familie-en jeugdrechtbank in de rechtbank van eerste
aanleg Antwerpen, op zijn verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 3 augustus 2016, dat in werking treedt op
28 februari 2017 ’s avonds, is de heer Van hoorde, F., toegevoegd rechter
in de politierechtbank te Halle en te Vilvoorde, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 8 oktober 2016, dat in werking treedt op
28 februari 2017 ’s avonds, is de heer Peeters, P., ondervoorzitter en
beslagrechter in de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, op zijn
verzoek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, dat in werking treedt op
28 februari 2017 ’s avonds, is de heer De Muylder, A., vrederechter van
het kanton Etterbeek, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/10321]
Services centraux. — Nomination

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, Madame Katrien VAN DE VELDE
est nommée à titre définitif en qualité d’attaché dans le cadre
linguistique néerlandais des Services Centraux à partir du 1er novem-
bre 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/200596]
Notariat

Par arrêté royal du 1er mai 2016, entrant en vigueur le 14 février 2017,
est acceptée, à sa demande, la démission de M. Crespin, Ch., de ses
fonctions de notaire à la résidence de Stavelot.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/200595]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 21 juillet 2016, entrant en vigueur le 28 février 2017
au soir, M. Van de Wiele, L., vice-président et juge au tribunal de la
famille et de la jeunesse au tribunal de première instance d’Anvers,
est admis à la retraite, à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 3 août 2016, entrant en vigueur le 28 février 2017
au soir, M. Van hoorde, F., juge de complément au tribunal de police de
Hal et de Vilvorde, est admis à la retraite.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 8 octobre 2016, entrant en vigueur le 28 février 2017
au soir, M. Peeters, P., vice-président et juge des saisies au tribunal de
première instance d’Anvers, est admis à la retraite, à sa demande.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, entrant en vigueur le 28 février 2017
au soir, M. De Muylder, A., juge de paix du canton d’Etterbeek,
est admis à la retraite.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijke besluiten van 16 januari 2017 :

- dat in werking treedt op 31 januari 2017 ’s avonds, is het aan de
heer Jansen, R., vergund de titel van zijn ambt van rechter in
handelszaken in de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Tongeren, eershalve te voeren;

- dat in werking treedt op 28 februari 2017 ’s avonds, is het aan de
heer Segers, J., vergund de titel van zijn ambt van rechter in
handelszaken in de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, eershalve te voeren.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/10441]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 12 december 2016, in werking tredend op
31 augustus 2017 ‘s avonds, is Mevr. Van Ammelen, M., griffier bij het
hof van beroep te Antwerpen, op haar verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 22 december 2016, in werking tredend op
30 april 2017 ‘s avonds, is Mevr. Stevens, D., hoofdgriffier klasse A2 van
het vredegerecht Deinze, op haar verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 22 december 2016, in werking tredend op
30 april 2017 ‘s avonds, is Mevr. Verschuren, H., hoofdgriffier klasse A2
van het vredegerecht Geraardsbergen – Brakel, op haar verzoek in ruste
gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 22 december 2016, in werking tredend op
31 augustus 2017 ‘s avonds, is de heer Duthoo, F., griffier bij het
vredegerecht Izegem, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 21 november 2016, in werking tredend op
30 april 2017 ‘s avonds, is Mevr. Coppens, A., secretaris bij het federaal
parket, op haar verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Par arrêtés royaux du 16 janvier 2017 :

- entrant en vigueur le 31 janvier 2017 au soir, M. Jansen, R.,
est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions de juge
consulaire au tribunal de commerce d’Anvers, division de Tongres;

- entrant en vigueur le 28 février 2017 au soir, M. Segers, J.,
est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions de juge
consulaire au tribunal de commerce d’Anvers, division d’Anvers.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/10441]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 12 décembre 2016, entrant en vigueur le
31 août 2017 au soir, Mme Van Ammelen, M., greffier à la cour d’appel
d’Anvers, est admise à la retraite à sa demande,

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 22 décembre 2016, entrant en vigueur le
30 avril 2017 au soir, Mme Stevens, D., greffier en chef classe A2 de la
justice de paix de Deinze, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 22 décembre 2016, entrant en vigueur le
30 avril 2017 au soir, Mme Verschuren, H., greffier en chef classe A2 de
la justice de paix de Grammont – Brakel, est admise à la retraite à sa
demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 22 décembre 2016, entrant en vigueur le
31 août 2017 au soir, M. Duthoo, F., greffier à la justice de paix d’Izegem,
est admis à la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 21 novembre 2016, entrant en vigueur le
30 avril 2017 au soir, Mme Coppens, A., secrétaire au parquet fédéral,
est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

15519MONITEUR BELGE — 02.02.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij koninklijk besluit van 21 november 2016, in werking tredend op
30 april 2017 ‘s avonds, is Mevr. Rosseel, M., secretaris bij het parket
Brussel, op haar verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 21 november 2016, in werking tredend op
30 april 2017 ‘s avonds, is de heer Van Campenhout, D., secretaris bij het
parket Halle – Vilvoorde, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 5 december 2016, in werking tredend op
30 juni 2017 ‘s avonds, is de heer Altruy, J.-J., secretaris bij het
arbeidsauditoraat Brussel, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 22 december 2016, in werking tredend op
31 maart 2017 ‘s avonds, is de heer De Schinkel, M., secretaris bij het
parket West-Vlaanderen, op zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 22 december 2016, in werking tredend op
30 juni 2017 ‘s avonds, is Mevr. Neyts, N., secretaris bij het parket
West-Vlaanderen, op haar verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, is aan Mevr. Dony, N.,
parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel,
aangewezen om haar ambt te vervullen bij het parket Brussel, op haar
verzoek ontslag verleend.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 8 december 2016 ’s
avonds.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, wordt het koninklijk besluit
van 26 december 2015, waarbij Mevr. Vandenhende, V., voorlopig
benoemd wordt tot secretaris bij het parket West-Vlaanderen, als
niet-bestaande beschouwd.

Par arrêté royal du 21 novembre 2016, entrant en vigueur le
30 avril 2017 au soir, Mme Rosseel, M., secrétaire au parquet de
Bruxelles, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 21 novembre 2016, entrant en vigueur le
30 avril 2017 au soir, M. Van Campenhout, D., secrétaire au parquet de
Hal – Vilvorde, est admis à la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 5 décembre 2016, entrant en vigueur le
30 juin 2017 au soir, M. Altruy, J.-J., secrétaire à l’auditorat du travail de
Bruxelles, est admis à la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 22 décembre 2016, entrant en vigueur le
31 mars 2017 au soir, M. De Schinkel, M., secrétaire au parquet de
Flandre Occidentale, est admis à la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 22 décembre 2016, entrant en vigueur le
30 juin 2017 au soir, Mme Neyts, N., secrétaire au parquet de Flandre
Occidentale, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, est acceptée, à sa demande, la
démission de Mme Dony, N., juriste de parquet dans le ressort de la
cour d’appel de Bruxelles, désignée pour exercer ses fonctions au
parquet de Bruxelles.

Le présent arrêté produit ses effets le 8 décembre 2016 au soir.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, l’arrêté royal du 26 décembre 2015,
par lequel Mme Vandenhende, V., est nommée secrétaire à titre
provisoire au parquet de Flandre Occidentale, est considéré comme
non-avenue.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/200597]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 7 december 2016 is de heer Van hoorde, F.,
toegevoegd rechter in de politierechtbank te Halle en te Vilvoorde,
benoemd tot Officier in de Kroonorde.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/10412]
Personeel en Organisatie

Benoeming in de hoedanigheid van Rijksambtenaar

Bij koninklijk besluit van 12 december 2016 wordt met ingang van
1 september 2016, Mevr. Annelies DE SCHRIJVER in de hoedanigheid
van Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A2,
met ranginneming op 1 september 2015.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
gericht.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/10413]
Personeel en Organisatie

Benoemingen in de hoedanigheid van Rijksambtenaar

Bij koninklijk besluit van 20 december 2016 wordt met ingang van
1 oktober 2016, Mevr. Déborah BOUCAU in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1, met
ranginneming op 1 oktober 2015.

Bij koninklijk besluit van 20 december 2016 wordt met ingang van
1 oktober 2016, Mevr. Laurie PHILLIPS in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A2, met
ranginneming op 1 oktober 2015.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
gericht.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/200597]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 7 décembre 2016, M. Van hoorde, F., juge de
complément au tribunal de police de Hal et de Vilvorde, est nommé
Officier de l’Ordre de la Couronne.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/10412]
Personnel et Organisation

Nomination en qualité d’agent de l’Etat

Par arrêté royal du 12 décembre 2016, Mme Annelies DE SCHRIJVER
est nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A2 au titre
d’attaché, à partir du 1er septembre 2016, avec prise de rang au
1er septembre 2015.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/10413]
Personnel et Organisation

Nominations en qualité d’agent de l’Etat

Par arrêté royal du 20 décembre 2016, Mme Déborah BOUCAU est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre d’attaché,
à partir du 1er octobre 2016, avec prise de rang au 1er octobre 2015.

Par arrêté royal du 20 décembre 2016, Mme Laurie PHILLIPS est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A2 au titre d’attaché,
à partir du 1er octobre 2016, avec prise de rang au 1er octobre 2015.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2017/200487]

20 JANUARI 2017. — Sport Vlaanderen. — Besluit van de administrateur-generaal houdende delegatie van
sommige bevoegdheden aan de algemeen directeur, de afdelingshoofden en andere personeelsleden van het
agentschap Sport Vlaanderen

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN SPORT VLAANDEREN,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid
″Sport Vlaanderen″, gewijzigd bij de decreten van 5 mei 2006 en 4 december 2015;

Gelet op het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 16 maart 2007, 2 december 2011 en 24 juni 2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikelen 20 en 21;

Overwegende dat het, met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie, aangewezen is
sommige bevoegdheden te delegeren aan de algemeen directeur, de afdelingshoofden, de centrumverantwoordelijken,
de provinciale inspecteurs en andere personeelsleden belast met de leiding van een dienst of subentiteit van het
agentschap,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities en algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Sport
Vlaanderen, genaamd ’Sport Vlaanderen’.

In afwijking van het eerste lid is dit besluit niet van toepassing op de Nationale Antidopingorganisatie Vlaanderen,
subentiteit van Sport Vlaanderen, voor de aangelegenheden, vermeld in dit besluit, die bij een specifiek delegatiebesluit
uitdrukkelijk gedelegeerd zijn aan de directeur van NADO Vlaanderen.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1o administrateur-generaal: het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-niveau, en door de
Vlaamse Regering belast met de leiding van het agentschap, vermeld in artikel 1;

2o afdelingshoofd: het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-1 niveau, belast met de leiding
van een afdeling van het agentschap vermeld in artikel 1;

3o algemeen directeur: het personeelslid, houder van een managementfunctie die zich organiek en functioneel
situeert tussen het N-niveau en het niveau N-1;

4o centrumverantwoordelijke: het personeelslid, tijdelijk aangesteld door de administrateur-generaal en belast met
de dagelijkse leiding van een centrum van Sport Vlaanderen;

5o provinciale inspecteur: het personeelslid, tijdelijk aangesteld door de administrateur-generaal en belast met de
dagelijkse leiding van een provinciale promotiedienst.

Art. 3. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de grenzen en met
inachtneming van de voorwaarden en bepalingen die zijn vastgelegd in relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementering, richtlijnen en beslissingen.

De delegaties gelden onverminderd de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en
uitgavencyclus, en onverminderd de verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de organisatie van de
processen van de financiële afhandeling van de dossiers.

De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden binnen de grenzen
van de taakstelling van de afdeling of dienst in kwestie en binnen de grenzen van de kredieten en middelen die onder
het beheer van de afdeling of dienst in kwestie ressorteren.

Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot:

1o het nemen van de beslissingen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van aangelegenheden;

2o het nemen van de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de
uitoefening van de bevoegdheid of die er inherent deel van uitmaken;

3o het sluiten van overeenkomsten.
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Art. 5. De bij dit besluit verleende delegaties hebben zowel betrekking op de apparaatskredieten als op de
beleidskredieten.

Art. 6. De in dit besluit vermelde bedragen zijn exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie aan de algemeen directeur

Art. 7. De bij dit besluit verleende delegaties aan de afdelingshoofden worden tevens verleend aan de algemeen
directeur voor wat betreft de afdelingen die door de algemeen directeur worden geleid.

Art. 8. De algemeen directeur heeft delegatie om de beslissingen, vermeld in artikel 13, 14 en 15 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015, te nemen als de budgettaire weerslag ervan niet meer bedraagt dan de
bedragen, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 en binnen de kredieten en de middelen
die onder het beheer van zijn afdelingen ressorteren.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie aan alle afdelingshoofden

Art. 9. De afdelingshoofden zijn gemachtigd om:

1o de beslissingen te nemen in verband met de organisatie van de werkzaamheden en het goed functioneren van
de eigen afdeling, in overeenstemming met de beslissingen van het managementcomité;

2o de dagelijkse briefwisseling die verband houdt met hun bevoegdheid te ondertekenen, met uitzondering van de
brieven geadresseerd aan de Vlaamse Regering of aan haar leden, aan de Inspectie van Financiën, aan het Rekenhof
omtrent de door het Hof geformuleerde opmerkingen, en aan de leden van de diverse regeringen van het land.
Briefwisseling die een beleidskeuze inhoudt of die het niveau van het individuele dossier overstijgt en niet van louter
informatieve aard is, wordt vooraf aan de administrateur-generaal voorgelegd;

3o gewone en aangetekende zendingen in ontvangst te nemen, met uitzondering van dagvaardingen;

4o staten van verschuldigde sommen betreffende presentiegelden en reis- en verblijfskosten goed te keuren, voor
zover ze betrekking hebben op personeel, of verband houden met de werking van comités, commissies, advies-,
overleg- of beroepsorganen die aan hun afdeling verbonden zijn;

5o uittreksels en afschriften van documenten die verband houden met de taken van hun afdeling eensluidend te
verklaren en af te leveren;

6o regularisaties van de werktijdregeling van het personeel van hun afdeling goed te keuren;

7o verloven en dienstvrijstellingen toe te staan, behoudens de verloven waarvoor het Vlaams Personeelsstatuut
bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan en de verloven voor deeltijdse prestaties, de langdurig onbetaalde
verloven en de aanvragen voor loopbaanonderbreking van de centrumverantwoordelijken, provinciale inspecteurs en
de andere personeelsleden van niveau A;

8o het vormingsprogramma van de personeelsleden op proef op te stellen en goed te keuren;

9o dienstopdrachten te verlenen en binnenlandse dienstreizen (of daarmee gelijkgestelde dienstreizen) goed te
keuren;

10o onkostenstaten van de eigen personeelsleden goed te keuren;

11o opdracht te geven aan de personeelsleden tot het verrichten van overuren en de overuren goed te keuren;

12o de beslissing te nemen inzake de uitbetaling van overuren of omzetting in compensatieverlof;

13o uitgaven betreffende werkingsmiddelen goed te keuren binnen het door het managementcomité goedgekeurde
bestedingsplan, met behoud van de toepassing van de procedures van interne controle.

Art. 10. De afdelingshoofden zijn in verband met de uitvoering van de begroting gemachtigd om:

1o met betrekking tot de beslissingsbevoegdheden die aan hen gedelegeerd zijn en binnen de kredieten en de
middelen die onder het beheer van hun afdeling ressorteren, beslissingen te nemen met betrekking tot het aangaan van
verbintenissen, vastleggingen te nemen, verplichtingen, uitgaven en betalingen goed te keuren, met inbegrip van de
ondertekening van de vastleggings- en ordonnanceringsdocumenten, vorderingen vast te stellen en ontvangsten en
inkomsten te verkrijgen;

2o met betrekking tot de aangelegenheden waarvoor de beslissing bij de Vlaamse Regering, de minister, de
administrateur-generaal of een ander orgaan berust, binnen de kredieten en middelen die onder het beheer van hun
afdeling of dienst ressorteren, administratieve beslissingen te nemen en administratieve handelingen te stellen, met
inbegrip van de ondertekening van de vastleggings- en ordonnanceringsdocumenten die in het kader van de
ontvangsten- en uitgavencyclus noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van de beslissing van de
Vlaamse Regering, de minister, de administrateur-generaal of het ander orgaan.

De delegatie vermeld in het eerste lid, 1o, is beperkt tot maximaal 8.500 euro, tenzij uitdrukkelijk anders vermeld.

Art. 11. In het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus treden de afdelingshoofden op als budgethouder
voor hun afdeling.

Art. 12. § 1. De afdelingshoofden hebben delegatie om overheidsopdrachten en raamovereenkomsten te plaatsen
tot een bedrag van maximaal 8.500 euro.

Voor de toepassing van het eerste lid heeft het grensbedrag betrekking op:

1o het goed te keuren offertebedrag als het gaat om de beslissing tot gunning, plaatsing of niet-plaatsing;

2o de geraamde waarde van de opdracht voor alle voorbereidende beslissingen.

§ 2. De afdelingshoofden hebben delegatie om beslissingen te nemen over de uitvoering van overheidsopdrachten.
Voor beslissingen met een financiële weerslag geldt de delegatie alleen binnen het voorwerp van de opdracht en tot een
gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15 % van het oorspronkelijke opdrachtbedrag.
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§ 3. De afdelingshoofden hebben delegatie om opdrachten te plaatsen in het kader van raamovereenkomsten
afgesloten door Sport Vlaanderen, binnen het voorwerp en de bepalingen ervan, tot een bedrag per opdracht van
maximaal 85.000 euro.

De afdelingshoofden hebben delegatie om opdrachten te plaatsen in het kader van externe raamovereenkomsten,
binnen het voorwerp en de bepalingen ervan, tot een bedrag per opdracht van maximaal 8.500 euro.

HOOFDSTUK 4. — Bijzondere delegaties

Art. 13. Het afdelingshoofd van de afdeling Financiën en Begroting is gemachtigd om

1o de personeelsleden aan te duiden die gemachtigd zijn om de vastleggings- en ordonnanceringsdocumenten te
ondertekenen;

2o de staten en rekeningen van de rekenplichtigen te ondertekenen;

3o kasuitgaven te verrichten.

Art. 14. Het afdelingshoofd van de afdeling Personeel is gemachtigd om:

1o alle uitvoerende administratieve maatregelen te nemen met betrekking tot de werving van het personeel van
Sport Vlaanderen;

2o arbeidsovereenkomsten voor occasioneel personeel te ondertekenen;

3o alle besluiten te ondertekenen in verband met bevoegdheden die aan het hoofd van het agentschap zijn
toegekend inzake de functionele loopbaan, de verloning en de verloven overeenkomstig deel VI, VII en X van het
besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van het personeel van
de diensten van de Vlaamse overheid;

4o de uitgaven en facturen met betrekking tot personeelsuitgaven goed te keuren,

5o voorstellen tot eervolle onderscheidingen goed te keuren;

6o vormingsaanvragen die opgenomen zijn in het voorafgaandelijk goedgekeurd vormingsplan van het
agentschap, goed te keuren;

7o alle uitgaven en facturen met betrekking tot goedgekeurde aanvragen inzake vorming, training en vorming
goed te keuren.

Art. 15. Het afdelingshoofd van de afdeling Sportkaderopleiding is gemachtigd om:

1o de diploma’s uitgereikt door de Vlaamse Trainersschool te ondertekenen;

2o de beslissingen te nemen voor de organisatie en de dagelijkse werking van het secretariaat van Vlaamse
Trainersschool;

3o de docenten te erkennen in het kader van de sportkaderopleiding;

4o arbeidsovereenkomsten voor occasioneel personeel te ondertekenen in het kader van de sportkaderopleiding en
de Vlaamse Trainersschool binnen de vooraf vastgelegde budgetten.

Art. 16. Het afdelingshoofd van de afdeling Centra is gemachtigd om:

1o alle gebruiks- en verblijfsovereenkomsten voor sport- en verblijfsaccommodatie in de eigen centra van Sport
Vlaanderen goed te keuren;

2o alle noodzakelijke administratieve aangiftes te vervullen voor de exploitatie van de eigen centra;

3o uitgaven en facturen goed te keuren voor leveringen van water en belastingen met betrekking tot de gebouwen
waar de centra van Sport Vlaanderen gehuisvest zijn, binnen de kredieten en de middelen die onder het beheer van de
afdeling ressorteren, ongeacht het bedrag;

4o de beslissingen, vermeld in artikel 13, 14 en 15 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015,
te nemen voor wat betreft telecommunicatie en leveringen van energie met betrekking tot de gebouwen waar de centra
van Sport Vlaanderen gehuisvest zijn, als de budgettaire weerslag ervan niet meer bedraagt dan de bedragen als
vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 en binnen de kredieten en de middelen die onder
het beheer van de afdeling ressorteren.

Art. 17. Het afdelingshoofd van de afdeling Sportpromotie is gemachtigd om arbeidsovereenkomsten voor
occasioneel personeel te ondertekenen in het kader van activiteiten voor sportpromotie binnen de vooraf vastgelegde
budgetten.

HOOFDSTUK 5. — Delegatie aan de directeur van het Kennis- en informatiecentrum sport

Art. 18. De directeur van het Kennis- en informatiecentum sport is gemachtigd om:

1o de beslissingen te nemen in verband met de organisatie van de werkzaamheden en het goed functioneren van
de eigen dienst, in overeenstemming met de beslissingen van het managementcomité en in overleg met de
administrateur-generaal;

2o de dagelijkse briefwisseling die verband houdt met zijn bevoegdheid te ondertekenen, met uitzondering van de
brieven geadresseerd aan de Vlaamse Regering of aan haar leden, aan de Inspectie van Financiën, aan het Rekenhof
omtrent de door het Hof geformuleerde opmerkingen, en aan de leden van de diverse regeringen van het land.
Briefwisseling die een beleidskeuze inhoudt of die het niveau van het individuele dossier overstijgt en niet van louter
informatieve aard is, wordt vooraf aan de administrateur-generaal voorgelegd;

3o gewone en aangetekende zendingen in ontvangst te nemen, met uitzondering van dagvaardingen;

4o van verschuldigde sommen betreffende presentiegelden en reis- en verblijfskosten goed te keuren, voor zover
ze betrekking hebben op personeel, of verband houden met de werking van comités, commissies, advies-, overleg- of
beroepsorganen die aan de eigen dienst verbonden zijn;

5o uittreksels en afschriften van documenten die verband houden met de taken van de eigen dienst eensluidend
te verklaren en af te leveren;

6o regularisaties van de werktijdregeling van het personeel van de eigen dienst goed te keuren;

7o verloven en dienstvrijstellingen toe te staan, behoudens de verloven waarvoor het Vlaams Personeelsstatuut
bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan en de verloven voor deeltijdse prestaties, de langdurig onbetaalde
verloven en de aanvragen voor loopbaanonderbreking van de personeelsleden van niveau A;
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8o het vormingsprogramma van de personeelsleden op proef goed te keuren en op te stellen;

9o dienstopdrachten te verlenen en binnenlandse dienstreizen (of daarmee gelijkgestelde dienstreizen) goed te
keuren;

10o onkostenstaten van de eigen personeelsleden goed te keuren;

11o opdracht te geven aan de personeelsleden tot het verrichten van overuren en de overuren goed te keuren;

12o de beslissing te nemen inzake de uitbetaling van overuren of omzetting in compensatieverlof;

13o de uitgaven betreffende werkingsmiddelen goed te keuren binnen het door het managementcomité
goedgekeurde bestedingsplan, met behoud van de toepassing van de procedures van interne controle.

Art. 19. § 1. De directeur van het Kennis- en informatiecentrum sport heeft delegatie om overheidsopdrachten en
raamovereenkomsten te plaatsen tot een bedrag van maximaal 8.500 euro.

Voor de toepassing van het eerste lid heeft het grensbedrag betrekking op:

1o het goed te keuren offertebedrag als het gaat om de beslissing tot gunning, plaatsing of niet-plaatsing;

2o de geraamde waarde van de opdracht voor alle voorbereidende beslissingen.

§ 2. De directeur van het Kennis- en informatiecentrum sport heeft delegatie om beslissingen te nemen over de
uitvoering van overheidsopdrachten. Voor beslissingen met een financiële weerslag geldt de delegatie alleen binnen het
voorwerp van de opdracht en tot een gezamenlijke maximale financiële weerslag van 15 % van het oorspronkelijke
opdrachtbedrag.

§ 3. De directeur van het Kennis- en informatiecentrum sport heeft delegatie om opdrachten te plaatsen in het
kader van raamovereenkomsten, binnen het voorwerp en de bepalingen ervan, tot een bedrag per opdracht van
maximaal 8.500 euro.

HOOFDSTUK 6. — Delegaties aan de centrumverantwoordelijken

Art. 20. De centrumverantwoordelijke is gemachtigd om:

1o de beslissingen te nemen in verband met de organisatie van de werkzaamheden en het goed functioneren van
het eigen centrum, in overleg met het afdelingshoofd van de afdeling Centra of diens gemachtigde;

2o de gewone briefwisseling die verband houdt met de dagelijkse werking van het centrum te ondertekenen;

3o gewone en aangetekende zendingen in ontvangst te nemen, met uitzondering van dagvaardingen;

4o regularisaties van de werktijdregeling goed te keuren en dienstvrijstellingen van het personeel te verlenen
overeenkomstig de afspraken binnen het agentschap en de eigen afdeling;

5o verloven toe te staan, behoudens de verloven waarvoor het Vlaams Personeelsstatuut bepaalt dat ze door de
minister worden toegestaan en de verloven met een financiële impact die door het afdelingshoofd goedgekeurd
worden;

6o dienstopdrachten te verlenen en binnenlandse dienstreizen (of daarmee gelijkgestelde dienstreizen) goed te
keuren;

7o onkostenstaten van de eigen personeelsleden inhoudelijk goed te keuren;

8o opdracht te geven aan de personeelsleden tot het verrichten van overuren en de overuren goed te keuren;

9o de beslissing te nemen inzake de uitbetaling van overuren of omzetting in compensatieverlof;

10o kasuitgaven te verrichten tot een bedrag van maximaal 50 euro.

Art. 21. De centrumverantwoordelijke is gemachtigd om:

1o alle gebruiks- en verblijfsovereenkomsten voor sport- en verblijfsaccommodatie in het eigen centrum goed te
keuren;

2o arbeidsovereenkomsten voor occasioneel personeel te ondertekenen in het kader van de activiteiten in het eigen
centrum binnen de vooraf vastgelegde budgetten.

Art. 22. § 1. De centrumverantwoordelijken hebben delegatie om overheidsopdrachten en raamovereenkomsten
te plaatsen tot een bedrag van maximaal 8.500 euro.

Voor de toepassing van het eerste lid heeft het grensbedrag betrekking op:

1o het goed te keuren offertebedrag als het gaat om de beslissing tot gunning, plaatsing of niet-plaatsing;

2o de geraamde waarde van de opdracht voor alle voorbereidende beslissingen.

§ 2. De centrumverantwoordelijken hebben delegatie om opdrachten te plaatsen in het kader van raamovereen-
komsten, binnen het voorwerp en de bepalingen ervan, tot een bedrag per opdracht van maximaal 8.500 euro.

HOOFDSTUK 7. — Delegaties aan de provinciale inspecteurs

Art. 23. De provinciale inspecteur is gemachtigd om:

1o de beslissingen te nemen in verband met de organisatie van de werkzaamheden en het goed functioneren van
de eigen promotiedienst, in overleg met het afdelingshoofd van de afdeling Sportpromotie of diens gemachtigde;

2o de dagelijkse briefwisseling die verband houdt met de dagelijkse werking van de dienst te ondertekenen;

3o gewone en aangetekende zendingen in ontvangst te nemen, met uitzondering van dagvaardingen;

4o regularisaties van de werktijdregeling goed te keuren en het dienstvrijstellingen van het personeel te verlenen
overeenkomstig de afspraken binnen het agentschap en de eigen afdeling;

5o verloven toe te staan, behoudens de verloven waarvoor het Vlaams Personeelsstatuut bepaalt dat ze door de
minister worden toegestaan en de verloven met een financiële impact die door het afdelingshoofd goedgekeurd
worden;

6o dienstopdrachten te verlenen en binnenlandse dienstreizen goed te keuren;

7o onkostenstaten van de eigen personeelsleden inhoudelijk goed te keuren;

8o opdracht te geven aan de personeelsleden tot het verrichten van overuren en de overuren goed te keuren;
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9o de beslissing te nemen inzake de uitbetaling van overuren of omzetting in compensatieverlof.

Art. 24. De provinciale inspecteur is gemachtigd om arbeidsovereenkomsten voor occasioneel personeel te
ondertekenen in het kader van de activiteiten voor sportpromotie binnen de vooraf vastgelegde budgetten.

HOOFDSTUK 8. — Gebruik van de delegaties

Art. 25. De personeelsleden aan wie bevoegdheden gesubdelegeerd worden, nemen de nodige zorgvuldigheid in
acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

Art. 26. Over het gebruik van de delegaties wordt periodiek gerapporteerd aan de administrateur-generaal met
een activiteitenverslag. Voor de rapportering over het gebruik van de delegaties die betrekking hebben op de uitvoering
van de begroting, de betaling van facturen en het afsluiten van arbeidsovereenkomsten zullen verdere regels opgelegd
worden door het managementcomité.

Art. 27. De algemeen directeur, het afdelingshoofd en de directeur van het Kennis- en informatiecentrum sport
kunnen bij dit besluit gedelegeerde bevoegdheden na overleg met de administrateur-generaal, subdelegeren aan
personeelsleden tot op het meest functionele niveau.

De subdelegaties worden vastgesteld in een besluit van de algemeen directeur, van het afdelingshoofd of van de
directeur van het Kennis- en informatiecentrum sport. Een afschrift van dat besluit wordt aan de administrateur-
generaal bezorgd.

Art. 28. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan de personeelsleden die met de
waarneming van de functie van afdelingshoofd, directeur van het Kennis- en informatiecentrum sport, centrum-
verantwoordelijke of provinciaal inspecteur zijn belast of die hen vervangen bij tijdelijke afwezigheid of verhindering.

Bij tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het personeelslid in kwestie boven zijn volledige naam, graad en
handtekening de formule: ″Voor het afdelingshoofd, afwezig″, ″Voor de directeur, afwezig″, ″Voor de centrum-
verantwoordelijke, afwezig″ of ″Voor de provinciale inspecteur, afwezig″.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 29. Een afschrift van dit besluit wordt bezorgd aan de Vlaamse minister, bevoegd voor de lichamelijke
opvoeding, de sport en het openluchtleven, en aan het Rekenhof.

Art. 30. Dit besluit wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Art. 31. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Brussel, 20 januari 2017.

De administrateur-generaal van Sport Vlaanderen,
P. PAQUAY

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2017/200488]
20 JANUARI 2017. — Sport Vlaanderen. — Besluit van de administrateur-generaal
houdende de delegatie van bevoegdheden aan de directeur van NADO Vlaanderen

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN SPORT VLAANDEREN,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het bijzonder decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen, artikel 21;
Gelet op het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid

″Sport Vlaanderen″, artikel 5, § 1, eerste lid, 8o, en derde lid, ingevoegd bij het decreet van 4 december 2015;
Gelet op het Antidopingdecreet van 25 mei 2012, gewijzigd bij het decreet van 19 december 2014;
Gelet op het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel I 3, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse

Regering van 16 maart 2007, 2 december 2011 en 24 juni 2016;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering, artikel 14;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 februari 2015 houdende uitvoering van het Antidoping-

decreet van 25 mei 2012;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van

beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen;
Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 21 april 2015 houdende specifieke en aanvullende delegatie aan

de directeur van de Nationale Antidopingorganisatie Vlaanderen;
Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 22 mei 2015 houdende specifieke en aanvullende delegatie

inzake voorlopige schorsingen aan de directeur van de Nationale Antidopingorganisatie Vlaanderen;
Overwegende dat NADO Vlaanderen met ingang van 1 januari 2016 geen onderdeel meer is van het Departement

Cultuur, Jeugd, Sport en Media, maar ingekanteld wordt in het intern verzelfstandigd agentschap met rechts-
persoonlijkheid Sport Vlaanderen;

Overwegende dat het, met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie en het vrijwaren van
de operationele autonomie van de Nationale Antidopingorganisatie Vlaanderen, aangewezen is de bevoegdheden
maximaal te delegeren aan de directeur van NADO Vlaanderen;

Overwegende dat de delegatieregeling voor de directeur van NADO Vlaanderen past in de operationele
autonomie en om die reden afwijkt van de algemene delegatieregeling binnen Sport Vlaanderen, en dat de
delegatieregeling afzonderlijk wordt vastgesteld,
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Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1o besluit van 13 februari 2015: het besluit van de Vlaamse Regering van 13 februari 2015 houdende uitvoering van
het Antidopingdecreet van 25 mei 2012;

2o directeur van NADO Vlaanderen: het personeelslid met de graad van directeur, door de administrateur-
generaal van het agentschap belast met de leiding van NADO Vlaanderen;

3o NADO Vlaanderen: de Nationale Antidopingorganisatie Vlaanderen, subentiteit van Sport Vlaanderen, vermeld
in artikel 2, 43o, van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012;

4o Sport Vlaanderen: het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Sport Vlaanderen, opgericht
bij het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid ″Sport
Vlaanderen″;

5o WADA: het Wereldantidopingagentschap, vermeld in artikel 2, 69o, van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op NADO Vlaanderen voor de uitvoering conform de WADA-code van het
antidopingbeleid, vermeld in artikel 5, § 1, eerste lid, 8o, van het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid ″Sport Vlaanderen″.

De delegaties, vermeld in dit besluit, worden toegekend en uitgeoefend in het kader van de operationele
autonomie van NADO Vlaanderen, vermeld in artikel 5, § 1, derde lid, van het decreet van 7 mei 2004 betreffende het
intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid ″Sport Vlaanderen″.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie inzake personeel en organisatie

Art. 3. De directeur van NADO Vlaanderen heeft voor de operationele leiding van NADO Vlaanderen de
delegatie om beslissingen te nemen over de organisatie van de werkzaamheden en het goed functioneren van de dienst,
met inbegrip van de interne kwaliteitscontrole, conform de Code en de Internationale Standaarden van het WADA.

De directeur van NADO Vlaanderen heeft delegatie inzake het dagelijkse personeelsbeleid, conform de bepalingen
van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006 en de omzendbrieven en andere reglementaire bepalingen die
van toepassing zijn op de personeelsleden van Sport Vlaanderen. Daarbij heeft hij delegatie om:

1o het vormingsprogramma van de personeelsleden op proef op te stellen en goed te keuren;

2o vormingsaanvragen van personeelsleden die onder zijn leiding staan, goed te keuren;

3o verloven en dienstvrijstellingen toe te staan;

4o dienstopdrachten te verlenen, inclusief binnenlandse en buitenlandse zendingsopdrachten goed te keuren;

5o opdracht te geven om overuren te verrichten;

6o onkostennota’s van de personeelsleden van NADO Vlaanderen goed te keuren.

HOOFDSTUK 3. — Delegatie inzake openbaarheid en gegevensuitwisseling

Art. 4. Het hoofd van NADO Vlaanderen heeft delegatie voor de beslissingen:

1o over het beheer en doorgeven van gegevens conform artikel 48 van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012;

2o tot openbaarmaking conform het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur en de
uitvoeringsbepalingen ervan;

3o over de aanvragen tot hergebruik van overheidsinformatie conform het decreet van 27 april 2007 tot hergebruik
van overheidsinformatie en de uitvoeringsbepalingen ervan;

4o over de aanvragen van toegang tot eigen persoonsgegevens of persoonsgegevens van derden;

5o in uitvoering van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer en de
uitvoeringsbepalingen ervan.

HOOFDSTUK 4. — Delegatie inzake aanwending van de middelen

Art. 5. De directeur van NADO Vlaanderen heeft delegatie om de ter beschikking gestelde middelen aan te
wenden voor een Codeconforme uitvoering van het antidopingbeleid. De directeur heeft daarvoor delegatie om binnen
de kredieten en de middelen die onder het beheer van NADO Vlaanderen ressorteren, beslissingen te nemen over het
aangaan van verbintenissen, het doen van vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen, en de daaruit
voortvloeiende uitgaven en betalingen, met inbegrip van de ondertekening van de vastleggings- en ordonnancerings-
documenten, het vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

De delegatie, vermeld in het eerste lid, omvat de invordering van inkomsten, vermeld in artikel 7, § 1, eerste lid,
12o, van het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid ″Sport
Vlaanderen″.

De delegatie, vermeld in het eerste lid, omvat de beslissingen, vermeld in artikel 13, 14 en 15 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden
van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen, te nemen binnen de kredieten en de
middelen, vervat in de dotatie voor de werking van NADO Vlaanderen, vermeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 1o, van het
decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid ″Sport
Vlaanderen″, en de inkomsten van NADO Vlaanderen, vermeld in artikel 7, § 1, eerste lid, 12o, van het voormelde
decreet, op voorwaarde dat de budgettaire weerslag ervan niet meer bedraagt dan de bedragen, vermeld in artikel 13
van het voormelde besluit.

HOOFDSTUK 5. — Delegatie inzake rechtsgedingen

Art. 6. De directeur van NADO Vlaanderen heeft binnen het uitvoeren van het antidopingbeleid en de preventie
en bestrijding van dopingpraktijken conform de WADA-code, en binnen de kredieten en de middelen die onder het
beheer van NADO Vlaanderen ressorteren, de delegatie om de beslissingen, vermeld in artikel 16, § 1, van het besluit
van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de
hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen, te nemen.

15527MONITEUR BELGE — 02.02.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK 6. — Delegatie inzake briefwisseling

Art. 7. De directeur van NADO Vlaanderen heeft de delegatie om alle briefwisseling te ondertekenen die verband
houdt met de werking van NADO Vlaanderen. Die delegatie omvat de bevoegdheid om alle brieven of nota’s over het
antidopingbeleid en de antidopingregelgeving aan de Vlaamse minister, bevoegd voor de medisch verantwoorde
sportbeoefening, te ondertekenen en om alle noodzakelijke kennisgevingen te doen en adviezen in te winnen.

De delegatie, vermeld in het eerste lid, geldt niet voor de briefwisseling die gericht is aan het Rekenhof, aan de
Vlaamse Regering of aan de andere regeringen van het land.

Art. 8. De directeur van NADO Vlaanderen heeft delegatie om alle briefwisseling en informatie in een andere
vorm te ontvangen, die in uitvoering van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012, het besluit van 13 februari 2015 en
de uitvoeringsbesluiten ervan aan NADO Vlaanderen meegedeeld worden.

HOOFDSTUK 7. — Delegatie inzake het antidopingbeleid en de preventie en bestrijding van dopingpraktijken

Afdeling 1. — Delegatie inzake antidopingbeleid

Art. 9. De directeur van NADO Vlaanderen is gemachtigd om onder de operationele autonomie de volgende
operationele taken uit te voeren en, in voorkomend geval, de nodige beslissingen te nemen om het vooropgestelde doel
te bereiken:

1o een antidopingpreventieplan en informatie-, preventie- en educatieprogramma’s ontwikkelen en uitvoeren;

2o een spreidingsplan voor dopingcontroles ontwikkelen en uitvoeren en een nationale geregistreerde doelgroep
vaststellen conform de Code en de Internationale Standaarden van het WADA, het Antidopingdecreet van 25 mei 2012
en het besluit van 13 februari 2015;

3o de interne en externe communicatie over de door NADO Vlaanderen uit te voeren taken en de individuele
dossiers verzorgen conform de Code en de Internationale Standaarden van het WADA en het Antidopingdecreet van
25 mei 2012;

4o NADO Vlaanderen bij de disciplinaire organen, vermeld in artikel 29 en 30 van het Antidopingdecreet van
25 mei 2012, vertegenwoordigen, met behoud van de toepassing van de mogelijkheid tot subdelegatie, vermeld in
artikel 25 van dit besluit;

5o de samenwerking met andere antidopingorganisaties, sportfederaties, politie, magistratuur en andere publieke
overheden en instanties die actief zijn in de dopingbestrijding, bevorderen, met inbegrip van het ontwikkelen en sluiten
van protocollen van samenwerking inzake dopingcontroles en -onderzoeken en de uitwisseling van antidoping-
informatie conform de Vlaamse, Belgische en internationale regelgeving;

6o de nationale en internationale ontwikkelingen inzake dopingbestrijding opvolgen en NADO Vlaanderen op
nationale en internationale fora inzake dopingbestrijding vertegenwoordigen.

Afdeling 2. — Delegatie inzake preventie en bestrijding van dopingpraktijken

Onderafdeling 1. — Algemene delegatie

Art. 10. De directeur van NADO Vlaanderen heeft delegatie om binnen de operationele autonomie van NADO
Vlaanderen alle beslissingen te nemen die op grond van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012, het besluit van
13 februari 2015, en de uitvoeringsbesluiten daarvan, toegewezen zijn aan NADO Vlaanderen.

Onderafdeling 2. — Specifieke delegatie inzake toestemming wegens therapeutische noodzaak

Art. 11. Met behoud van de toepassing van artikel 10 van dit besluit neemt de directeur van NADO Vlaanderen
de nodige beslissingen over de toestemmingen wegens therapeutische noodzaak conform artikel 10 van het
Antidopingdecreet van 25 mei 2012 en artikel 8 tot en met 10 van het besluit van 13 februari 2015.

De beslissingen, vermeld in het eerste lid, omvatten:

1o de organisatie en administratieve opvolging van de aanvragen van een TTN;

2o de algemene vaststelling van het formulier, vermeld in artikel 9, § 2, derde lid, van het besluit van
13 februari 2015;

3o de beslissing tot intrekking van een TTN conform artikel 9, § 2, vijfde lid, van het besluit van 13 februari 2015;

4o de indiening van een verzoek tot heroverweging bij het WADA conform artikel 10, § 4, van het
Antidopingdecreet van 25 mei 2012, en artikel 11, tweede lid, van het besluit van 13 februari 2015;

4o het aantekenen van beroep tegen een beslissing van het WADA als vermeld in artikel 11 van het besluit van
13 februari 2015.

Art. 12. De directeur van NADO Vlaanderen wijst de voorzitter, de ondervoorzitter, de leden en het secretariaat
van de TTN-commissie aan conform artikel 8 van het besluit van 13 februari 2015, en beslist over de beëindiging van
de opdracht of de ontheffing uit de functie.

Onderafdeling 3. — Specifieke delegatie inzake organisatie en uitvoering van dopingcontroles en onderzoeken

Art. 13. Met behoud van de toepassing van artikel 10 van dit besluit neemt de directeur van NADO Vlaanderen
de nodige beslissingen over de inhoudelijke besluitvorming over alle dopingtests en onderzoeken, vermeld in artikel 15
van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012, met inbegrip van het verzamelen en verwerken van kennis en
antidopinginformatie uit alle mogelijke bronnen, het strikt opvolgen en onderzoeken van alle mogelijke overtredingen
en mogelijke dopingpraktijken en het verzekeren van een correct resultatenbeheer conform de Code en de
Internationale Standaarden van het Wereldantidopingagentschap en het Antidopingdecreet van 25 mei 2012.

De directeur van NADO Vlaanderen beslist over het tegen kostprijs ter beschikking stellen van middelen conform
artikel 17/1 van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012.

Art. 14. § 1. De beslissingen, vermeld in artikel 13 van dit besluit, omvatten voor de dopingcontroles:

1o in het kader van de werking van controleartsen, monsterafname-instanties en chaperons:

a) de organisatie van opleiding en vormingsactiviteiten voor de controleartsen en de chaperons, vermeld in
artikel 14 van het besluit van 13 februari 2015;

b) het formuleren van de controle- en analyseopdracht aan de controlearts of monsterafname-instantie, met
inbegrip van het bepalen van de inhoud van de opdracht conform artikel 21 van het besluit van 13 februari 2015;
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c) de uitreiking van officiële documenten en van de legitimatiebewijzen, vermeld in artikel 22, § 2, van het besluit
van 13 februari 2015, aan de controleartsen en chaperons die zijn aangesteld door NADO Vlaanderen;

2o in het kader van de beheersketen, vermeld in artikel 38 van het besluit van 13 februari 2015:

a) het documenteren van de keten en het verschaffen van informatie en instructies conform artikel 38, vijfde lid,
van het besluit van 13 februari 2015;

b) het goedkeuren van de vervoersmethode, vermeld in artikel 38, zesde lid, van het besluit van 13 februari 2015;

c) het controleren van de beheersketen en, in voorkomend geval, de monsters ongeldig verklaren conform
artikel 38, zevende lid, van het besluit van 13 februari 2015;

d) beslissen om op verzoek het eigendomsrecht van de monsters over te dragen conform artikel 39, tweede lid, van
het besluit van 13 februari 2015;

3o in het kader van de analyse:

a) als opdrachtgever beslissen over de keuze van het controlelaboratorium voor analyse conform artikel 40, § 1, van
het besluit van 13 februari 2015;

b) beslissen over analyses conform artikel 40, § 2, 1o en 2o, en § 3, van het besluit van 13 februari 2015.

§ 2. De directeur van NADO Vlaanderen wijst de volgende personen aan:

1o de controleartsen of de monsterafname-instanties, vermeld in artikel 21 van het besluit van 13 februari 2015;

2o de chaperons, vermeld in artikel 22, § 1, van het besluit van 13 februari 2015.

De directeur van NADO Vlaanderen heeft delegatie om het model van het dopingcontroleformulier, vermeld in
artikel 37, § 1, van het besluit van 13 februari 2015, en het model van het formulier bij overdracht van bewaring van
een monster, vermeld in artikel 38, tweede lid, van het besluit van 13 februari 2015, vast te stellen.

Art. 15. De beslissingen, vermeld in artikel 13 van dit besluit, omvatten voor de opvolging van dopingcontroles
en de onderzoeken naar dopingovertredingen alle beslissingen die genomen worden in het kader van de
bevoegdheden, vermeld in artikel 15, § 3, van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012.

In uitvoering van het eerste lid heeft de directeur van NADO Vlaanderen delegatie om:

1o beleidslijnen uit te tekenen en procedures op te zetten als vermeld in artikel 41, § 1 en § 3, van het besluit van
13 februari 2015;

2o een onderzoek te voeren in het kader van atypische resultaten en afwijkende paspoortresultaten als vermeld in
artikel 42, eerste lid, van het besluit van 13 februari 2015;

3o te beslissen een onderzoek te starten en te voeren naar andere mogelijke overtredingen van antidopingregels
conform artikel 43 van het besluit van 13 februari 2015;

4o een procedure te starten tegen sporters en begeleiders als vermeld in artikel 43, § 4, van het besluit van
13 februari 2015, en te beslissen over eventueel verder onderzoek conform artikel 47 van het besluit van
13 februari 2015;

5o te beslissen een procedure wegens het overtreden van de antidopingregels op te starten of niet op te starten
conform artikel 44 van het besluit van 13 februari 2015;

6o te beslissen over eventueel verder onderzoek naar dopingpraktijken als vermeld in artikel 3, eerste lid, 1o, van
het Antidopingdecreet van 25 mei 2012, conform artikel 48 van het besluit van 13 februari 2015;

7o te beslissen over verder onderzoek naar andere dopingpraktijken dan de dopingpraktijken, vermeld in artikel 3,
eerste lid, 1o, van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012, conform artikel 47 van het besluit van 13 februari 2015.

Onderafdeling 4. — Specifieke delegatie inzake het biologisch paspoort

Art. 16. Met behoud van de toepassing van artikel 10 van dit besluit neemt de directeur van NADO Vlaanderen
de nodige beslissingen over het biologisch paspoort conform artikel 48 tot en met 58 van het besluit van
13 februari 2015.

In uitvoering van het eerste lid heeft de directeur van NADO Vlaanderen delegatie om:

1o de atleetpaspoortmanagementeenheid (APME), vermeld in artikel 49 van het besluit van 13 februari 2015, aan
te wijzen;

2o experts als vermeld in artikel 50, tweede lid, van het besluit van 13 februari 2015, aan te wijzen;

3o te beslissen over bijkomende monsternemingen conform artikel 50, derde lid, van het besluit van
13 februari 2015.

Onderafdeling 5. — Specifieke delegatie inzake verblijfsgegevens

Art. 17. Met behoud van de toepassing van artikel 10 van dit besluit neemt de directeur van NADO Vlaanderen
beslissingen over de verplichting om verblijfsgegevens bij te houden, die opgelegd wordt aan sporters conform
artikel 20 tot en met 23 van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012 en artikel 60 tot en met 80 van het besluit van
13 februari 2015.

De beslissingen, vermeld in het eerste lid, omvatten:

1o het onderwerpen van een sporter aan de verblijfsgegevensverplichting conform artikel 21 van het
Antidopingdecreet van 25 mei 2012;

2o het beslissen over een verzoek tot heroverweging als vermeld in artikel 23, tweede lid, van het
Antidopingdecreet van 25 mei 2012, en artikel 62 van het besluit van 13 februari 2015;

3o het registreren van een aangifteverzuim en de beslissing over het bezwaar ertegen conform artikel 68 en 69 van
het besluit van 13 februari 2015;

4o het registreren van een gemiste dopingtest en de beslissing over het bezwaar ertegen conform artikel 71 en 72
van het besluit van 13 februari 2015;

5o het aanstellen van personen die beslissen over de administratieve herziening, vermeld in artikel 70 en 73 van
het besluit van 13 februari 2015;

6o het registreren van een mislukte poging en de beslissing over het bezwaar ertegen conform artikel 78 en 80 van
het besluit van 13 februari 2015.
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Onderafdeling 6. — Specifieke delegatie inzake disciplinaire procedures en disciplinaire maatregelen

Art. 18. De directeur van NADO Vlaanderen heeft delegatie om te beslissen een disciplinair dossier te openen
conform artikel 81, eerste lid, van het besluit van 13 februari 2015, en om te beslissen het dossier te versturen naar de
disciplinaire organen conform artikel 82 van het besluit van 13 februari 2015.

Art. 19. De directeur van NADO Vlaanderen heeft delegatie om te beslissen een voorlopige schorsing op te leggen
bij breedtesporters conform artikel 23/1 van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012, en, in voorkomend geval, om de
sporter te horen voorafgaand aan het opleggen van de voorlopige schorsing.

Art. 20. De directeur van NADO Vlaanderen beslist over het instellen van beroep of verzet tegen gerechtelijke
uitspraken inzake dopingpraktijken en uitspraken van de disciplinaire commissie, de disciplinaire raad, het TAS of
andere ADO’s, of tegen disciplinaire uitspraken van federaties, conform artikel 24, 25, 35 en 36 van het
Antidopingdecreet van 25 mei 2012 of conform het antidopingreglement van een andere ADO of federatie.

Art. 21. De directeur van NADO Vlaanderen heeft delegatie om te beslissen over de opschorting van de straf van
de sporter of begeleider wegens substantiële hulp conform artikel 42, § 6 en § 7, van het Antidopingdecreet van
25 mei 2012 en artikel 89 van het besluit van 13 februari 2016.

Art. 22. Met behoud van de toepassing van artikel 9 van dit besluit heeft de directeur van NADO Vlaanderen
delegatie om alle beslissingen te nemen over de communicatie over de erkenning van de disciplinaire maatregelen en
het toezicht op de naleving ervan, vermeld in artikel 43 en 44 van het Antidopingdecreet van 25 mei 2012.

Art. 23. De directeur van NADO Vlaanderen wijst de volgende personen aan:

1o de personen die het secretariaat van de disciplinaire commissie en de disciplinaire raad waarnemen conform
artikel 85, vierde lid, van het besluit van 13 februari 2015;

2o de personeelsleden die toezien op de naleving van opgelegde disciplinaire maatregelen conform artikel 91, § 1,
van het besluit van 13 februari 2015.

HOOFDSTUK 8. — Vervanging en subdelegatie

Art. 24. De delegaties, verleend in dit besluit, worden verleend aan het personeelslid dat de directeur van NADO
Vlaanderen vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering.

Bij tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid boven zijn volledige naam, graad en
handtekening de volgende formule: ″Voor de directeur, afwezig″.

Art. 25. Met het oog op een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie kan de directeur van NADO
Vlaanderen een deel van de gedelegeerde aangelegenheden verder delegeren aan personeelsleden die binnen de
operationele autonomie van NADO Vlaanderen voor de uitvoering van de taken onder zijn hiërarchische gezag staan,
tot op het meest functionele niveau.

De delegaties worden vastgelegd in een besluit van de directeur van NADO Vlaanderen. Dat besluit wordt
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad en een afschrift ervan wordt bezorgd aan de administrateur-generaal van Sport
Vlaanderen.

HOOFDSTUK 9. — Rapportering

Art. 26. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt op regelmatige tijdstippen verantwoording afgelegd
aan de administrateur-generaal.

Art. 27. Een afschrift van dit besluit wordt bezorgd aan de Vlaamse minister, bevoegd voor de medisch
verantwoorde sportbeoefening, en aan het Rekenhof.

HOOFDSTUK 10. — Slotbepalingen

Art. 28. Ter uitoefening van de delegaties, vermeld in dit besluit, heeft de directeur van NADO Vlaanderen
delegatie om de volgende besluiten te wijzigen of op te heffen:

1o het besluit van de secretaris-generaal van 8 januari 2013 houdende aanwijzing van de vertegenwoordiger van
de NADO bij de procedures voor de disciplinaire commissie en disciplinaire raad voor niet-elitesporters;

2o het besluit van de secretaris-generaal van 21 februari 2013 houdende aanwijzing van de secretaris van de
disciplinaire commissie en de disciplinaire raad voor niet-elitesporters.

Art. 29. De volgende besluiten worden opgeheven:

1o het besluit van de secretaris-generaal van 21 april 2015 houdende specifieke en aanvullende delegatie aan de
directeur van de Nationale Antidopingorganisatie Vlaanderen;

2o het besluit van de secretaris-generaal van 22 mei 2015 houdende specifieke en aanvullende delegatie inzake
voorlopige schorsingen aan de directeur van de Nationale Antidopingorganisatie Vlaanderen;

3o het besluit van de secretaris-generaal van 5 augustus 2015 houdende de aanwijzing van de personen die zullen
instaan bij de administratie aangevraagde voorlopige hoorzitting of administratieve herziening in het kader van het
Antidopingdecreet.

Art. 30. Dit besluit wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Art. 31. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Brussel, 20 januari 2017.

De administrateur-generaal van Sport Vlaanderen,
P. PAQUAY
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200721]
Environnement

Un arrêté ministériel du 24 novembre 2016 renouvelle, pour une durée de cinq ans prenant cours le 18 janvier 2017,
l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne de la SCRL ABV Environment portant sur les
catégories de projets suivantes :

1. ″Aménagement du territoire, urbanisme, activités commerciales et de loisirs″;
2. ″Projets d’infrastructure, transport et communication″;
5. ″Processus industriels de transformation de matières″.

Un arrêté ministériel du 19 décembre 2016 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 19 décembre 2016,
la ″BVBA Grondreinigingscentrum Tessenderlo″ en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 20 décembre 2016 agrée, à partir du 1er décembre 2016, l’EDW Formation ASBL,
clos Saint-Martin 10, à 5377 Waillet, en tant qu’organisme de formation pour la formation des conducteurs d’unités de
transport transportant par la route des marchandises dangereuses.

Cet agrément porte le numéro OIF/ADR-W64.

Un arrêté ministériel du 20 décembre 2016 agrée, à partir du 1er janvier 2017, l’Institut Transport routier et
Logistique Belgique ASBL, rue Archimède 5, à 1000 Bruxelles, en tant qu’organisme chargé de l’organisation matérielle
des examens pour conducteurs d’unités de transport transportant par la route des marchandises dangereuses autres
que celles des classes 1 et 7.

Un arrêté ministériel du 20 décembre 2016 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 20 décembre 2016,
la ″BVBA Transport Lokere″ en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 20 décembre 2016 modifie l’article 1er, alinéa 1er, § 2, a), de l’arrêté ministériel du
22 juin 2015 octroyant à la SAS Cometrans l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles
usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 20 décembre 2016 lève la suspension de l’agrément en qualité de collecteur de déchets
dangereux octroyé à la ″BVBA Recupbat″.

Un arrêté ministériel du 22 décembre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 22 décembre 2016,
la SPRL Mart Consult en qualité de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 22 décembre 2016 modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 29 novembre 2016
octroyant à la ″p.h.u. Trans-Kon″ l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la ″NV Chemogas″ en qualité de collecteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la SCRL La Ressourcerie namuroise en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la SA Recyterre en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la ″NV All-In Tank Service″ en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.
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Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la SA ″Safety Kleen Belgium″ en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la SARL Cosmolys en qualité de collecteur et de transporteur de déchets d’activités hospitalières et de soins de santé
de classe B2.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 suspend l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux
octroyé à la SPRL M.A.J. La Croisette par arrêté ministériel du 3 juin 2016.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 suspend l’agrément en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
dangereux octroyé à la SA Eloy Travaux par arrêté ministériel du 26 août 2013.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 9 janvier 2017, M. Serge
Claus en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la SPRL Protelux en qualité de collecteur et de transporteur de déchets animaux.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la ″NV Staelens Recup″ en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la SA Coninck & fils en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la SAS Garnier Logistique et Transport en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la ″GmbH Krug Internationale Spedition und Handels″ en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles
usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la ″NV Alders Internationaal Transport″ en qualité de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la ″BV Swartjes Transport″ en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la ″BV Van Den Brink Transporten″ en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2017 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 9 janvier 2017,
la ″e.o.o.d. Polihim-SS″ en qualité de transporteur d’huiles usagées.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/200721]
Umwelt

Durch Ministeriellen Erlass vom 24. November 2016 wird die der ″SCRL ABV Environment″ gewährte Zulassung
als Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region für einen Zeitraum von fünf Jahren ab dem
18. Januar 2017 erneuert, und zwar für folgende Projektkategorien:

1. ″Raumordnung, Städtebau, Handelsgewerbe und Freizeitaktivitäten″;
2. ″Infrastrukturprojekte, Transport und Kommunikation″;
5. ″Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen″.

Durch Ministeriellen Erlass vom 19. Dezember 2016 wird der ″BVBA Grondreinigingscentrum Tessenderlo″
für einen Zeitraum von drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen
Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Dezember 2016 wird der ″EDW Formation ASBL, clos Saint-Martin 10 in 5377
Waillet″ ab dem 1. Dezember 2016 die Zulassung als Ausbildungseinrichtung für die Schulung der Führer von
Straßentransporteinheiten mit gefährlichen Gütern gewährt.

Diese Zulassung trägt die Nummer OIF/ADR-W64.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Dezember 2016 wird dem ″Institut Transport routier et Logistique
Belgique ASBL, rue Archimède 5 in 1000 Bruxelles″ ab dem 1. Januar 2017 die Zulassung als mit der praktischen
Organisation der Prüfungen für die Führer von Beförderungseinheiten zur Beförderung gefährlicher Güter auf der
Straße mit Ausnahme von Gütern der Klassen 1 und 7 beauftragte Einrichtung gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Dezember 2016 wird der ″BVBA Transport Lokere″ für einen Zeitraum von
drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Dezember 2016 wird Artikel 1 Absatz 1 § 2 Buchstabe a) des Ministeriellen
Erlasses vom 22. Juni 2015, in dem der ″SAS Cometrans″ die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen,
von Altölen und von PCB/PCT gewährt wird, abgeändert.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Dezember 2016 wird die Aussetzung der Zulassung als Sammler von
gefährlichen Abfällen, die der ″BVBA Recupbat″ gewährt wurde, aufgehoben.

Durch Ministeriellen Erlass vom 22. Dezember 2016 wird der ″SPRL Mart Consult″ für einen Zeitraum von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen und von Altölen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 22. Dezember 2016 wird Artikel 1 § 2 des Ministeriellen Erlasses vom
29. November 2016, in dem der ″p.h.u. Trans-Kon″ die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt
wurde, abgeändert.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″NV Chemogas″ für einen Zeitraum von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″SCRL La Ressourcerie namuroise″ für einen Zeitraum
von fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″SA Recyterre″ für einen Zeitraum von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von PCB/PCT
gewährt.

15533MONITEUR BELGE — 02.02.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″NV All-In Tank Service″ für einen Zeitraum von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″SA Safety Kleen Belgium″ für einen Zeitraum von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″SARL Cosmolys″ für einen Zeitraum von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von Abfällen der Klasse B2 aus klinischen Aktivitäten und
der Gesundheitspflege gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird die der ″SPRL M.A.J. La Croisette″ durch Ministeriellen Erlass
vom 3. Juni 2016 gewährte Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen ausgesetzt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird die der ″SA Eloy Travaux″ durch Ministeriellen Erlass vom
26. August 2013 gewährte Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen ausgesetzt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird Herrn Serge Claus für einen Zeitraum von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″SPRL Protelux″ für einen Zeitraum von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von Tierabfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″NV Staelens Recup″ für einen Zeitraum von drei Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″SA Coninck & fils″ für einen Zeitraum von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″SAS Garnier Logistique et Transport″ für einen Zeitraum
von drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der GmbH Krug Internationale Spedition und Handel für
einen Zeitraum von drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen,
von Altölen und von PCB/PCT gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der Firma ″NV Alders Internationaal Transport″ für einen
Zeitraum vom fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen und von Altölen
gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″BV Swartjes Transport″ für eine Dauer von drei Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″BV Van Den Brink Transporten″ für einen Zeitraum von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2017 wird der ″e.o.o.d. Polihim-SS″ für einen Zeitraum von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von Altölen gewährt.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/200721]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 24 november 2016 wordt de erkenning van de ″SCRL ABV Environment″ als auteur
van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest vanaf 18 januari 2017 voor vijf jaar hernieuwd voor de volgende
categorieën projecten:

1. ″Ruimtelijke ordening, stedenbouw, handels- en recreatieactiviteiten″.
2. ″Projecten inzake infrastructuur, vervoer en communicatie″;
5. ″Industrieprocessen inzake stoffenverwerking″.

Bij ministerieel besluit van 19 december 2016 wordt de BVBA Grondreinigingscentrum Tessenderlo vanaf
19 december 2016 voor drie jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 20 december 2016 wordt de ″EDW Formation ASBL″, gelegen clos Saint-Martin 10,
te 5377 Waillet, erkend als opleidingsinstelling voor de opleiding van bestuurders van transporteenheden die
gevaarlijke goederen over de weg vervoeren.

Deze erkenning heeft het nummer OIF/ADR-W64.

Bij ministerieel besluit van 20 december 2016 wordt het ″Institut Transport routier et Logistique Belgique ASBL″,
gelegen Archimedesstraat, 5 te 1000 Brussel, erkend als instelling belast met de materiële organisatie van de examens
voor de bestuurders van transporteenheden die andere gevaarlijke goederen dan deze van de klassen 1 en 7 over de
weg vervoeren.

Bij ministerieel besluit van 20 december 2016 wordt de BVBA Transport Lokere vanaf 20 december 2016 voor drie
jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 20 december 2016 wordt artikel 1, eerste lid, § 2, a), van het ministerieel besluit van
22 juni 2015 gewijzigd waarbij de ″SAS Cometrans″ erkend werd als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen,
afgewerkte olieën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 20 december 2016 wordt de schorsing van de aan de BVBA Recupbat verleende
erkenning als ophaler van gevaarlijke afval opgeheven.

Bij ministerieel besluit van 22 december 2016 wordt de ″SPRL Mart Consult″ vanaf 22 december 2016 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 22 december 2016 wordt artikel 1, § 2, van het ministerieel besluit van 29 november 2016
gewijzigd waarbij de ″p.h.u. Trans-Kon″ erkend werd als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de NV Chemogas vanaf 9 januari 2017 voor vijf jaar erkend als
ophaler van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de ″SCRL La Ressourcerie namuroise″ vanaf 9 januari 2017 voor
vijf jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de ″SA Recyterre″ vanaf 9 januari 2017 voor vijf jaar erkend als
ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte olieën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de NV All-In Tank Service vanaf 9 januari 2017 voor vijf jaar erkend
als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.
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Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de ″SA Safety Kleen Belgium″ vanaf 9 januari 2017 voor vijf jaar
erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de ″SARL Cosmolys″ vanaf 9 januari 2017 voor vijf jaar erkend als
ophaler en vervoerder van afval van ziekenhuis- en gezondheidszorgactiviteiten van klasse B2.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de op 3 juni 2016 aan de ″SPRL M.A.J. La Croisette″ verleende
erkenning als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen geschorst.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de op 26 augustus 2013 aan de ″SA Eloy Travaux″ verleende
erkenning als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen geschorst.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de heer Serge Claus vanaf 9 januari 2017 voor vijf jaar erkend als
ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de ″SPRL Protelux″ vanaf 9 januari 2017 voor drie jaar erkend als
ophaler en vervoerder van dierlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de NV Staelens Recup vanaf 9 januari 2017 voor drie jaar erkend
als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de ″SA Coninck & fils″ vanaf 9 januari 2017 voor vijf jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de ″SAS Garnier Logistique et Transport″ vanaf 9 januari 2017
voor drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de ″GmbH Krug Internationale Spedition und Handels″ vanaf
9 januari 2017 voor drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte olieën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de NV Alders International Transport vanaf 9 januari 2017 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte olieën.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de BV Swartjes Transport vanaf 9 januari 2017 voor drie jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de BV Van Den Brink Transporten vanaf 9 januari 2017 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2017 wordt de ″e.o.o.d. Polihim-SS″ vanaf 9 januari 2017 voor vijf jaar erkend
als vervoerder van afgewerkte olieën.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200518]
Pouvoirs locaux

BOUILLON. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve la délibération du 8 novembre 2016 par
laquelle le conseil communal de Bouillon établit, pour l’exercice 2017, une taxe annuelle sur la collecte et le traitement
des déchets ménagers et des déchets assimilés dans le cadre du service ordinaire de collecte.

CHINY. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2016 approuve la délibération du 7 novembre 2016 par laquelle le
conseil communal de Chiny établit, pour l’exercice 2017, une taxe sur le placement de tentes, caravanes mobiles et
remorques d’habitation en dehors des terrains de camping.

CHINY. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve les délibérations du 7 novembre 2016 par
lesquelles le conseil communal de Chiny établit, pour l’exercice 2017, les règlements suivants :

- redevance pour l’octroi et le renouvellement de concessions de sépulture, de caveaux et de cellule de
columbarium;

- taxe sur les véhicules isolés, abandonnés et visibles d’une voie publique;
- taxe sur les immeubles bâtis inoccupés;
- redevance pour la délivrance de renseignements urbanistiques;
- redevance pour le traitement des dossiers de permis d’urbanisme, de permis d’urbanisation, de modification du

permis d’urbanisation, de permis d’environnement et de certificat d’urbanisme;
- taxe sur les dépôts de mitrailles et de véhicules usagés;
- redevance pour travaux spéciaux de recherche administrative;
- taxe sur les logements ou immeubles non affectés au logement raccordés ou susceptibles d’être raccordés à

l’égout;
- taxe sur la délivrance de documents administratifs;
- taxe sur les inhumations, dispersions de cendres et mises en columbarium;
- taxe sur la distribution gratuite, à domicile, d’écrits et d’échantillons non adressés qu’ils soient publicitaires ou

émanant de la presse régionale gratuite;
- taxe sur les terrains de camping en exploitation;
- taxe sur les secondes résidences;
- redevance spécifique à l’enlèvement des déchets effectué dans le cadre du service extraordinaire;
- taxe sur la collecte et le traitement des déchets ménagers et déchets y assimilés.

DAVERDISSE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2016 approuve la délibération du 8 novembre 2016 par
laquelle le conseil communal de Daverdisse établit, pour l’exercice 2017, une taxe communale annuelle sur la collecte
et le traitement des déchets ménagers et des déchets ménagers assimilés.

DAVERDISSE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 proroge jusqu’au 27 décembre 2016 le délai imparti
pour statuer sur le budget de la commune de Daverdisse pour l’exercice 2017, voté en séance du conseil communal en
date du 8 novembre 2016.

EREZEE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2016 approuve la délibération du 3 novembre 2016 par laquelle
le conseil communal d’Erezée établit, pour l’exercice 2017, une taxe communale annuelle sur la collecte et le traitement
des déchets ménagers et commerciaux assimilés.

EREZEE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2016 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2016 de la commune d’Erezée, votées en séance du conseil communal en date du 3 novembre 2016.

GOUVY. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2016 approuve les délibérations du 27 octobre 2016 par lesquelles
le conseil communal de Gouvy établit, pour les exercices 2017 à 2019, les règlements suivants :

- taxe communale annuelle sur les terrains de camping-caravaning;
- taxe communale de séjour;
- et, pour l’exercice 2017, la taxe communale annuelle sur la gestion des déchets résultant de l’activité usuelle des

ménages et des déchets y assimilés.

HERBEUMONT. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2016 approuve les délibérations du 7 novembre 2016 par
lesquelles le conseil communal de Herbeumont établit, pour l’exercice 2017, les règlements suivants :

- taxe communale annuelle sur la gestion des déchets résultant de l’activité usuelle des usagers;
- taxe de séjour.
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HERBEUMONT. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2016 n’approuve pas la délibération du 7 novembre 2016
par laquelle le conseil communal d’Herbeumont établit, pour l’exercice 2017, une taxe additionnelle à la taxe régionale
sur les mâts, pylônes ou antennes affectés à la réalisation, directement avec le public, d’une opération mobile de
télécommunications par l’opérateur d’un réseau public de télécommunications.

HOTTON. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve la délibération du 14 novembre 2016 par
laquelle le conseil communal d’Hotton établit, pour l’exercice 2017, une taxe communale annuelle sur la collecte et le
traitement des déchets ménagers et commerciaux assimilés.

HOUFFALIZE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve la délibération du 12 octobre 2016 par
laquelle le conseil communal d’Houffalize établit, pour l’exercice 2017, une taxe sur la gestion des déchets résultant de
l’activité usuelle des ménages et des déchets y assimilés.

LA ROCHE-EN-ARDENNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve la délibération du
14 novembre 2016 par laquelle le conseil communal de La Roche-en-Ardenne établit, pour l’exercice 2017, une taxe
communale annuelle sur la gestion des déchets résultant de l’activité usuelle des ménages et des déchets y assimilés.

LIBRAMONT-CHEVIGNY. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve la délibération du
9 novembre 2016 par laquelle le conseil communal de Libramont-Chevigny établit, pour l’exercice 2017, une taxe
communale annuelle sur la gestion des déchets résultant de l’activité usuelle des ménages et des déchets y assimilés.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve la délibération du
7 novembre 2016 par laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne établit, pour l’exercice 2017, une taxe
communale annuelle sur l’enlèvement, le traitement et la mise en décharge des déchets ménagers.

NASSOGNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve la délibération du 9 novembre 2016 par
laquelle le conseil communal de Nassogne établit, pour l’exercice 2017, une taxe communale annuelle sur la collecte et
le traitement des déchets ménagers et des déchets ménagers assimilés.

NASSOGNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve la délibération du 9 novembre 2016 par
laquelle le conseil communal de Nassogne établit, pour l’exercice 2017, une redevance sur la location du compteur
d’eau et sur la consommation d’eau de la distribution publique.

NASSOGNE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve les délibérations du 9 novembre 2016 par
lesquelles le conseil communal de Nassogne établit, pour les exercices 2017 à 2019, les règlements suivants :

- taxe communale sur la délivrance de documents administratifs par la commune;
- taxe communale indirecte sur la distribution gratuite, à domicile, d’écrits et d’échantillons non adressés

publicitaires.

PALISEUL. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2016 approuve la délibération du 19 octobre 2016 par laquelle
le conseil communal de Paliseul établit, pour les exercices 2017 et 2018, une taxe pour la collecte et le traitement des
déchets issus de l’activité usuelle des ménages et des déchets ménagers assimilés.

ROUVROY. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 réforme les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2016 de la commune de Rouvroy, votées en séance du conseil communal en date du 27 octobre 2016.

SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2016 approuve la délibération du 27 octobre 2016 par
laquelle le conseil communal de Saint-Hubert arrête les conditions de promotion d’un chef de service C3.

SAINT-LEGER (LUXEMBOURG.). — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve les délibérations du
9 novembre 2016 par lesquelles le conseil communal de Saint-Léger (Luxembourg) établit, pour l’exercice 2017, les
règlements suivants :

- redevance relative à la structure tarifaire de l’eau;
- taxe communale annuelle sur l’enlèvement et le traitement des déchets ménagers et des déchets ménagers

assimilés.
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SAINTE-ODE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve la délibération du 9 novembre 2016 par
laquelle le conseil communal de Sainte-Ode établit, pour l’exercice 2017, une taxe annuelle sur la gestion des déchets
résultant de l’activité usuelle des ménages et des déchets y assimilés.

SAINTE-ODE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve les délibérations du 9 novembre 2016 par
lesquelles le conseil communal de Sainte-Ode établit, pour l’exercice 2017, les règlements suivants :

- redevance sur la distribution des repas dans les cantines scolaires des différentes écoles communales :
- taxe communale sur les mâts d’éoliennes destinées à la production industrielle d’électricité;
- taxe sur la délivrance des cartes d’identité électroniques des personnes belges;
- taxe communale indirecte sur la distribution gratuite, à domicile, d’écrits et d’échantillons non adressés qu’ils

soient publicitaires ou émanant de la presse régionale gratuite;
- et, pour les exercices 2016 à 2019, la redevance à charge des bénéficiaires lors de la mise à disposition de la salle

Saint-Ouen de Tillet.

SAINTE-ODE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 n’approuve pas la délibération du 9 novembre 2016
par laquelle le conseil communal de Sainte-Ode établit, pour l’exercice 2017, une taxe communale sur les secondes
résidences.

SAINTE-ODE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 réforme les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2016 de la commune de Sainte-Ode, votées en séance du conseil communal en date du 9 novembre 2016.

SOMME-LEUZE. — Un arrêté ministériel du 21 décembre 2016 approuve la délibération conseil communal de
Somme-Leuze du 29 novembre 2016 relative à la liquidation de la somme de 16.694,20 S correspondant à
l’augmentation des parts à souscrire au sein de l’intercommunale VIVALIA en vue de l’activation du Fonds
d’investissement VIVALIA 2025.

TELLIN. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2016 approuve les délibérations du 25 octobre 2016 par lesquelles
le conseil communal de Tellin établit, pour l’exercice 2017, les règlements suivants :

- taxe annuelle sur la gestion des déchets résultant de l’activité usuelle des ménages et des déchets y assimilés;
- redevance sur la location du compteur d’eau et sur la consommation d’eau de la distribution conformément à la

structure tarifaire fixée par le Code de l’Eau.

VIELSALM. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2016 approuve la délibération du 20 octobre 2016 par laquelle
le conseil communal de Vielsalm établit, pour les exercices 2017 et 2018, une taxe communale dite de séjour dans les
campings ou dans une quelconque infrastructure hôtelière.

VIRTON. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2016 approuve la délibération du 4 novembre 2016 par laquelle
le conseil communal de Virton décide de constituer une réserve de recrutement d’une validité de deux ans au poste
d’ouvrier qualifié.

VIRTON. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2016 approuve la délibération du 4 novembre 2016 par laquelle
le conseil communal de Virton décide de constituer une réserve de recrutement d’une validité de deux ans au poste
d’employé d’administration D1-D4-D6 : principe et conditions.

WALHAIN. — Un arrêté ministériel du 14 décembre 2016 n’approuve pas la délibération du 9 novembre 2016 par
laquelle le conseil communal de Walhain établit, pour les exercices 2017 et 2018, une redevance communale pour la
délivrance de droits d’entrée ou d’emplacement, de boissons et de petites restaurations fournis par la commune lors de
certains évènements ou festivités à l’occasion desquels le collège communal aura préalablement décidé que ces droits
et produits ne seront pas gratuits.
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WELLIN. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2016 approuve les délibérations du 8 novembre 2016 par
lesquelles le conseil communal de Wellin établit, pour l’exercice 2017, les règlements suivants :

- redevance pour les tarifs de location des salles communales et de la vaisselle;
- taxe sur les secondes résidences;
- redevance pour les services offerts par l’accueil extrascolaire lors des plaines de vacances;
- redevance pour le Service Environnement;
- redevance pour les services offerts par le Service Tourisme;
- taxe sur l’enlèvement des déchets ménagers et déchets ménagers assimilés effectué dans le cadre du service

ordinaire.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200443]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jan Cornelis Lingen, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Jan Cornelis Lingen, le 12 novembre 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jan Cornelis Lingen Fort Asperen 31, à NL-2926 VG Krimpen Aan Den Ijssel (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL122331771), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-28-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 28 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200444]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Viviane Evrard, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par Mme Viviane Evrard, le 16 novembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Viviane Evrard, rue Devant le Bois 61, à 6900 Marche-en-Famenne (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0691515770), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-28-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;

15541MONITEUR BELGE — 02.02.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 28 novembre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200445]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA CONTAINER4HOME, en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA CONTAINER4HOME, le 14 novembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA CONTAINER4HOME, sise avenue Charles Quint 584, bte 7, à 1080 Berchem-Sainte-Agathe
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0450462060), est enregistrée en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-28-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :
- déchets inertes.
- déchets ménagers et assimilés.
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :
- déchets dangereux.
- huiles usagées.
- PCB/PCT.
- déchets animaux.
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte des déchets reprise à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 28 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200446]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Geerkens BGP″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BVBA Geerkens BGP″, le 15 novembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Geerkens BGP″, sise Europark 1603, à 3530 Houthalen Helchteren (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0553774186), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-28-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
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Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 novembre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200447]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV Debatra″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″NV Debatra″, le 15 novembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV Debatra″, sise Roeselarestraat 89, à 8980 Zonnebeke (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0400283960), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-28-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 28 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200448]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″VOF Scheepvaartbedrijf Zuiderdiep″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″VOF Scheepvaartbedrijf Zuiderdiep″, le 11 novembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF Scheepvaartbedrijf Zuiderdiep″, sise Voorstraat 76, à NL-3251 BE Stellendam (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL813390205), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-28-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 28 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200449]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV Integro-Maritiem″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la ″BV Integro-Maritiem″, le 15 novembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV Integro-Maritiem″, sise Nieuwe Veer 76, à NL-2959 GM Streefkerk (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL853216976), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-28-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 28 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200450]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Marchese Gaetan, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Marchese Gaetan, le 21 novembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Marchese Gaetan, sise rue Colson 63, à 4100 Seraing (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0472005067), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-28-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 novembre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200451]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″VOF Societas″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″VOF Societas″, le 17 novembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF Societas″, sise Ringdijk 466 B, à NL-3331 LK Zwijndrecht (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL805502749), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-28-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la

Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 28 novembre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/200452]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″EK Werner Jenniges Paletten″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″EK Werner Jenniges Paletten″, le 14 novembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″EK Werner Jenniges Paletten″, sise Ortssrasse 3, à D-54608 Oberlascheid (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE165806178), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-11-28-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la

Région wallonne.
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Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 28 novembre 2016.

B. QUEVY
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2017/30092]
Bescherming van het erfgoed. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 8 december 2016, akte nr. 2016/31793,
bladzijde 80803, in het begin van de tekst, leest men :

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 okto-
ber 2016, in plaats van :

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 okto-
ber 2017.

— Wij voegen het plan bij van de « Afbakening van het monument
en van het landschap »

AFBAKENING VAN HET MONUMENT
EN VAN HET LANDSCHAP

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2017/30092]
Protection du patrimoine. — Erratum

Au Moniteur belge du 8 décembre 2016, acte n° 2016/31793, page 80803,
au début du texte, il faut lire :

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 octobre 2016, au lieu de :

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 octobre 2017.

— Nous ajoutons le plan de la « délimitation du monument et du
site ».

DELIMITATION DU MONUMENT
ET DU SITE
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/200541]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt no 165 122 du 31 mars 2016 en cause de B.N. contre l’Etat belge, dont l’expédition est parvenue au greffe
de la Cour le 19 décembre 2016, le Conseil du contentieux des étrangers a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 40bis, § 2, alinéa 1er, 2o de la loi du 15 décembre 1980 lu conjointement avec l’article 40ter de cette même
loi, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution lus en combinaison ou non avec l’article 8 CEDH en ce sens qu’il
impose au ressortissant étranger, ayant conclu une cohabitation légale conformément à l’article 1476, § 1er, du Code
civil, de prouver le caractère stable et durable de la relation afin d’être considéré comme membre de famille du
ressortissant belge, charge de la preuve qui n’existe pas pour l’étranger marié à un ressortissant belge ou pour l’étranger
lié à un Belge par un partenariat enregistré considéré comme équivalent à un mariage en Belgique, étant tenu compte
de l’entrée en vigueur le 3 octobre 2013 de la loi adoptée le 2 juin 2013 en vue de la lutte contre les mariages de
complaisance et les cohabitations légales de complaisance, et en particulier de l’article 1476bis du Code civil,
qui consiste en une disposition similaire à celle de l’article 146bis du même Code applicable aux mariages ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6562 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2017/200541]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. 165 122 van 31 maart 2016 in zake B.N. tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie van
het Hof is ingekomen op 19 december 2016, heeft de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen de volgende prejudiciële
vraag gesteld :

« Schendt artikel 40bis, § 2, eerste lid, 2o, van de wet van 15 december 1980, in samenhang gelezen met artikel 40ter
van diezelfde wet, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 8 van het
EVRM, in die zin dat het aan de buitenlandse onderdaan die overeenkomstig artikel 1476, § 1, van het Burgerlijk
Wetboek een wettelijke samenwoning is aangegaan, de verplichting oplegt het stabiele en duurzame karakter van de
relatie te bewijzen om als familielid van de Belgische onderdaan te worden beschouwd, bewijslast die niet bestaat voor
de vreemdeling die met een Belgische onderdaan is gehuwd of voor de vreemdeling die met een Belg is verbonden
door een geregistreerd partnerschap dat als gelijkwaardig met een huwelijk in België wordt beschouwd, rekening
houdend met de inwerkingtreding, op 3 oktober 2013, van de wet aangenomen op 2 juni 2013 met het oog op de strijd
tegen de schijnhuwelijken en de schijnwettelijke samenwoningen, en in het bijzonder van artikel 1476bis van het
Burgerlijk Wetboek, bepaling die vergelijkbaar is met artikel 146bis van hetzelfde Wetboek, dat op de huwelijken van
toepassing is ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6562 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/200541]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid Nr. 165 122 vom 31. März 2016 in Sachen B.N. gegen den belgischen Staat, dessen
Ausfertigung am 19. Dezember 2016 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Rat für Ausländerstreit-
sachen folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 40bis § 2 Absatz 1 Nr. 2 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 in Verbindung mit Artikel 40ter
desselben Gesetzes gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 8 der
Europäischen Menschenrechtskonvention, in dem Sinne, dass er den nichtbelgischen Staatsangehörigen, der einen
Vertrag über das gesetzliche Zusammenwohnen gemäß Artikel 1476 § 1 des Zivilgesetzbuches abgeschlossen hat,
dazu verpflichtet, den dauerhaften und stabilen Charakter der Beziehung zu beweisen, damit er als Familienmitglied
eines belgischen Staatsangehörigen betrachtet werden kann, während eine solche Beweislast für den Ausländer, der mit
einem belgischen Staatsangehörigen verheiratet ist, oder für den Ausländer, der mit einem belgischen Staats-
angehörigen eine registrierte Partnerschaft führt, die in Belgien einer Ehe gleichgesetzt ist, nicht existiert,
unter Berücksichtigung des am 3. Oktober 2013 erfolgten Inkrafttretens des am 2. Juni 2013 angenommenen Gesetzes
im Hinblick auf die Bekämpfung von Scheinehen und von vorgetäuschtem gesetzlichen Zusammenwohnen,
und insbesondere Artikel 1476bis des Zivilgesetzbuches, der eine ähnliche Bestimmung ist wie Artikel 146bis desselben
Gesetzbuches, welcher auf die Ehen Anwendung findet? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6562 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux
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RAAD VAN STATE

[C − 2017/40028]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De nv ARCHIBO heeft de nietigverklaring gevorderd van het besluit
van het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Jette
van 4 oktober 2016, waarbij een verkavelingsvergunning wordt ver-
leend voor de percelen gelegen in de Duysburghstraat 22, 24 en 26, te
Jette en Brussel, met de volgende kadastrale gegevens: Stad Brussel,
afdeling 16, sectie C, 53F2 en 53K, Gemeente Jette, afdeling 1, sectie B,
157/04/P2, 157/04/R2 en 156X.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 221.090/XV-
3279.

Voor de Hoofdgriffier,
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2017/40028]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die ARCHIBO AG hat die Nichtigerklärung des Beschlusses des Bürgermeister- und Schöffenkollegiums der
Gemeinde Jette vom 4. Oktober 2016 beantragt, mit dem eine Erschließungsgenehmigung für die rue Duysburgh 22, 24
und 26 in Jette und Brüssel gelegenen und Stadt Brüssel, Gemarkung 16, Flur C, 53F2 und 53K, Gemeinde Jette,
Gemarkung 1, Flur B, 157/04/P2, 157/04/R2 und 156X katastrierten Parzellen erteilt wurde.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 221.090/XV-3279 in die Liste eingetragen.
Für den Chefgreffier,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/200668]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige verpleegkun-

digen (m/v/x) (niveau B), voor de penitentaire instellingen van de
FOD Justitie. — Selectienummer : AFG16083

Deze selectie werd afgesloten op 30 september 2016 (datum PV).
Er zijn eenentwintig laureaten. De lijst is één jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2017/55457]

Erfloze nalatenschap van De Groote, Jeanne Leonie

Mevr. De Groote, Jeanne Leonie, geboren te Oostende op 25 maart 1923,
dochter van De Groote, Florimundus & Simons, Maria, wonende te
8400 Oostende, Koninginnelaan 50/2, is overleden te Oostende op
31 oktober 2014, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brugge, bij bevelschrift van 22 decem-
ber 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 4 januari 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55457)

CONSEIL D’ETAT

[C − 2017/40028]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’Etat

La S.A. ARCHIBO a demandé l’annulation de l’arrêté du collège des
Bourgmestre et échevins de la Commune de Jette du 4 octo-
bre 2016 attribuant un permis de lotir pour les parcelles sises à la rue
Duysburgh 22, 24 et 26, à Jette et Bruxelles, ayant les données
cadastrales : Ville de Bruxelles, 16e division, section C, 53F2 et 53K,
Commune de Jette, 1ère division, section B, 157/04/P2, 157/04/R2 et
156X.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 221.090/XV-
3279.

Pour le Greffier en chef,
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/200668]
Résultat de la sélection comparative d’infirmiers (m/f/x) (niveau B),

francophones, pour les établissements pénitentiaires du
SPF Justice. — Numéro de sélection : AFG16083

Ladite sélection a été clôturée le 30 septembre 2016 (date du PV).
Le nombre de lauréats s’élève à 21. La liste est valable un an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2017/55457]

Succession en déshérence de De Groote, Jeanne Leonie

Mme De Groote, Jeanne Leonie, née à Oostende le 25 mars 1923, fille
de De Groote, Florimundus & Simons, Maria, domiciliée à 8400 Oos-
tende, Koninginnelaan 50/2, est décédée à Oostende le 31 octobre 2014,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Brugge, a par ordonnance du 22 décembre 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 4 janvier 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55457)
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Erfloze nalatenschap van De Vries, Paul Alois

De heer De Vries, Paul Alois, geboren te Niel op 30 mei 1943,
wonende te 9140 Temse, Sterstraat 37, is overleden te Antwerpen op
12 april 2013, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brugge, bij bevelschrift van 8 mei 2014,
de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 6 januari 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55458)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2017/200513]
Arbeidsongevallen. — Indexering van de loongrenzen bedoeld bij

artikel 39, eerste en tweede lid, van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971

De bedragen vastgesteld bij artikel 39, eerste en tweede lid, van de
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 worden, ter uitvoering van
artikel 43 van het koninklijk besluit van 21 december 1971 houdende
uitvoering van sommige bepalingen van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971 (Belgisch Staatsblad van 28 december 1971) per 1 januari 2017,
respectievelijk gebracht op 42 270,08 EUR en 6 568,38 EUR.

Arbeidsongevallen. — Indexering van de bedragen bedoeld bij
artikel 5 van het koninklijk besluit van 10 augustus 1987 houdende
vaststelling van de bijzondere regelen in verband met de toepas-
sing van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 op de
sportbeoefenaars
De bedragen bedoeld bij artikel 5 van het koninklijk besluit van

10 augustus 1987 houdende vaststelling van de bijzondere regelen in
verband met de toepassing van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971 op de sportbeoefenaars, belopen respectievelijk, in
toepassing van artikel 6 van hetzelfde besluit, vanaf 1 januari 2017,
19 554,63 EUR et 8 462,44 EUR.

Arbeidsongevallen. — Indexering van het bedrag bedoeld bij arti-
kel 4, eerste lid, van het koninklijk besluit van 18 april 2000 tot
vaststelling van de bijzondere regels van basisloonberekening
voor de toepassing van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971
op bepaalde categorieën van werknemers
Het bedrag bedoeld bij artikel 4, eerste lid, van het koninklijk besluit

van 18 april 2000 tot vaststelling van de bijzondere regels van
basisloonberekening voor de toepassing van de arbeidsongevallenwet
van 10 april 1971 op bepaalde categorieën van werknemers, beloopt, in
toepassing van artikel 4, tweede lid, van hetzelfde besluit, vanaf
1 januari 2017, 19 555,63 EUR.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/10219]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017 is machtiging verleend aan
juffrouw Yaremko, Rimma Sargisovna, geboren te Poltava (Oekraïne)
op 17 september 2006; en

juffrouw Yaremko, Sofia Sargisovna, geboren te Poltava (Oekraïne)
op 20 januari 2010, beiden wonende te Sint-Jans-Molenbeek, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun naam in die
van “Mkrtchian” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Succession en déshérence de De Vries, Paul Alois

M. De Vries, Paul Alois, né à Niel le 30 mai 1943, domicilié à
9140 Temse, Sterstraat 37, est décédé à Antwerpen le 12 avril 2013, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 8 mai 2014, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 6 janvier 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55458)

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/200513]
Accidents du travail. — Indexation des plafonds des rémunérations

visés par l’article 39, alinéas 1er et 2, de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail

Les montants fixés à l’article 39, alinéas 1er et 2, de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail, sont portés en exécution de
l’article 43 de l’arrêté royal du 21 décembre 1971 portant exécution de
certaines dispositions de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail (Moniteur belge du 28 décembre 1971), respectivement
à 42 270,08 EUR et 6 568,38 EUR à partir du 1er janvier 2017.

Accidents du travail. — Indexation des montants visés à l’article 5 de
l’arrêté royal du 10 août 1987 fixant les conditions spéciales pour
l’application de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail
aux sportifs

Les montants fixés à l’article 5 de l’arrêté royal du 10 août 1987 fixant
les conditions spéciales pour l’application de la loi du 10 avril 1971 sur
les accidents du travail aux sportifs, s’élèvent respectivement, en
application de l’article 6 du même arrêté, à partir du 1er janvier 2017
à 19 554,63 EUR et 8 462,44 EUR.

Accidents du travail. — Indexation du montant visé à l’article 4,
alinéa 1er, de l’arrêté royal du 18 avril 2000 fixant les conditions
spéciales de calcul de la rémunération de base pour l’application de
la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail à certaines
catégories de travailleurs
Le montant fixé à l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté royal du

18 avril 2000 fixant les conditions spéciales de calcul de la rémunération
de base pour l’application de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du
travail à certaines catégories de travailleurs, s’élève, en application de
l’article 4, alinéa 2 du même arrêté, à partir du 1er janvier 2017
à 19 555,63 EUR.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/10219]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 8 janvier 2017 Mademoiselle Yaremko, Rimma
Sargisovna, née à Poltava (Ukraine) le 17 septembre 2006; et

Mademoiselle Yaremko, Sofia Sargisovna, née à Poltava (Ukraine) le
20 janvier 2010, toutes deux demeurant à Molenbeek-Saint-Jean, ont été
autorisées, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à leur nom celui de “Mkrtchian” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017 is machtiging verleend aan
de heer Adamovic, Aleksandar, geboren te Antwerpen op 1 decem-
ber 1994, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn naam in die van “Karic” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017 is machtiging verleend aan
de heer Cacaliceanu, Bogdan Marius, geboren te Craiova (Roemenië)
op 22 augustus 1983, wonende te Antwerpen, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn naam in die van “Herssens” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017 is machtiging verleend aan
juffrouw Grondelaers, Bo Pascal Carine, geboren te Genk op 1 mei 1993;
en

de heer Grondelaers, Nick Patrick Elvire, geboren te Genk op
14 maart 1996, beiden wonende te Maasmechelen, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, hun naam in die van “Monnissen”
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017 is machtiging verleend aan
juffrouw Schmitz, Kimberley, geboren te Herentals op 10 april 2007,
wonende te Diest, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar naam in die van “Claes” te veranderen, na afloop van 60
dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017 is machtiging verleend aan
juffrouw Swerts, Neeyah Anne-Marie Angelina, geboren te Gent op
30 maart 2010, wonende te Wingene, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van “Lambert” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017 is machtiging verleend aan
de heer Abdulmehdi, Anas Abdulrahman, geboren te Al Khalis-
Baqubah (Irak) op 19 december 1982, wonende te Antwerpen, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn naam in die
van “Abdul” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017 is machtiging verleend aan
juffrouw Aguilera Ferrer, Yuselis, geboren te Guantanamo (Cuba) op
30 oktober 1997, wonende te Melle, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van “Arnaut” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/200666]

Rechterlijke Macht. — Erratum

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

In de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van 13 januari 2017,
bladzijde 1937, van de beschikking van 23 november 2016 tot aanwij-
zing van de heren Bleiman C., Waver J.-C., Sepulchre P., en Dessart M.
tot plaatsvervangend rechter in handelszaken in de Franstalige recht-
bank van koophandel te Brussel, dienen in de Franse tekst de woorden
« les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division de
Turnhout » te worden vervangen door de woorden « les fonctions de
juge consulaire suppléant à ce tribunal ».

Par arrêté royal du 8 janvier 2017 Monsieur Adamovic, Aleksandar,
né à Anvers le 1er décembre 1994, y demeurant, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de “Karic” après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017 Monsieur Cacaliceanu, Bogdan
Marius, né à Craiova (Roumanie) le 22 août 1983, demeurant à Anvers,
a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom celui de “Herssens” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017 Mademoiselle Grondelaers, Bo
Pascal Carine, née à Genk le 1er mai 1993; et

Monsieur Grondelaers, Nick Patrick Elvire, né à Genk le 14 mars 1996,
tous deux demeurant à Maasmechelen, ont été autorisés, sauf opposi-
tion en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
celui de “Monnissen” après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017 Mademoiselle Schmitz, Kimberley,
née à Herentals le 10 avril 2007, demeurant à Diest, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de “Claes” après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017 Mademoiselle Swerts, Neeyah
Anne-Marie Angelina, née à Gand le 30 mars 2010, demeurant à
Wingene, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom celui de “Lambert” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017 Monsieur Abdulmehdi, Anas
Abdulrahman, né à Al Khalis-Baqubah (Iraq) le 19 décembre 1982,
demeurant à Anvers, a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de “Abdul” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017 Mademoiselle Aguilera Ferrer,
Yuselis, née à Guantanamo (Cuba) le 30 octobre 1997, demeurant à
Melle, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom celui de “Arnaut” après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/200666]

Pouvoir judiciaire. — Erratum

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Dans la publication au Moniteur belge du 13 janvier 2017, page 1937,
de l’ordonnance du 23 novembre 2016 portant la désignation des
MM. Bleiman C., Waver J.-C., Sepulchre P., et Dessart M. aux fonctions
de juge consulaire suppléant au tribunal de commerce francophone de
Bruxelles, dans le texte français les mots « les fonctions de juge
consulaire suppléant à ce tribunal, division de Turnhout » doivent être
remplacés par les mots « les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal ».
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2017/200687]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van
een technisch assistent materialentechnologie bij De Watergroep

Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.

De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer
om water te leveren aan 3 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Onze centrale directie bevindt zich in Brussel, op loopafstand van het Noordstation. Daarnaast hebben wij
provinciale directies in Kortrijk, Gent, Leuven en Hasselt en een Centraal Laboratorium in Haasrode. De dagelijkse
dienstverlening aan onze klanten organiseren we vanuit 18 sectorale dienstencentra.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Technisch assistent materialentechnologie (Brussel)

Plaats in de organisatie

De afdeling watertechnologie behoort tot de centrale directie techniek. Ze bundelt, ontwikkelt en valoriseert kennis
inzake waterbehandeling, hydraulische modellering, industriële informatica en materialen.

De afdeling watertechnologie stelt ook watervoorzieningsplannen op als basis voor het meerjareninvesterings-
programma technische infrastructuur. De expertise is verdeeld over 4 cellen binnen de afdeling watertechnologie.

Momenteel is De Watergroep op zoek naar een gemotiveerde technisch assistent materialentechnologie voor de cel
materialentechnologie.

Als technisch assistent werk je onder leiding van het celhoofd materialentechnologie die rapporteert aan het
afdelingshoofd watertechnologie.

Functie

Je voert tekenopdrachten uit en je stelt technische voorschriften inzake leidingmaterialen en uitvoeringsplannen op
voor De Watergroep. Je coördineert keuringsopdrachten en je zorgt voor de technische, logistieke en administratieve
ondersteuning van de activiteiten van de cel materialentechnologie.

Dit zijn jouw belangrijkste taken:

. Je tekent met behulp van CAD-software nieuwe mechanische stukken en leidingcomponenten.

. Je maakt de technische voorschriften op voor leidingmaterialen die gebruikt worden binnen De Watergroep,
AquaFlanders en Belgaqua en je verzorgt de verspreiding ervan.

. Je ontwerpt uitvoeringsplannen met principetekeningen, werktuigbouwkundige detailschetsen en stuklijsten
voor De Watergroep en voor AquaFlanders.

. Je verricht autonoom opzoekingswerk over nieuw te ontwerpen systemen en mechanische stukken.

. Je maakt presentaties en folders op voor commercialisering van de nieuw ontworpen systemen en van de
keurings- en controleopdrachten.

. Je neemt deel aan beurzen betreffende het vakdomein.

. Je neemt deel aan standaardisatie- en projectvergaderingen van de werkgroep materialen.

. Je maakt documentatie en studiedossiers van leidingmaterialen op en je houdt dit steeds actueel.

. Je plant en coördineert de keuringsopdrachten voor De Watergroep en voor derden (Vlaamse en Waalse
drinkwaterbedrijven en de industrie).

. Je staat in voor de logistieke ondersteuning van de keurders.

. Je maakt prijsoffertes op voor keurings- en controleopdrachten voor derden en je verzorgt de facturatie hiervan.

. Je voert grondresistiviteits- en bodemonderzoeken uit voor De Watergroep en derden.

. Je fungeert als helpdesk voor verschillende interne diensten, aannemers, fabrikanten, AquaFlanders en Belgaqua.
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Profiel
. Je beschikt over een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in het

examenreglement, in een technische richting bij voorkeur werktuigkunde of elektromechanica.
. Je hebt grondige kennis van geïnformatiseerd 2D tekenen en kennis van 3D tekenen met CAD-software.
. Je hebt grondige kennis van technisch (werktuigbouwkundig) tekenen.
. Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, initiatief nemen, organisatiebetrokkenheid, samenwer-

ken en voortdurend verbeteren.
. Je werkt nauwgezet.
. Je kan een probleem analyseren.
. Je kan plannen en je bent resultaatgericht.
. Je hebt goede communicatieve vaardigheden (mondeling en schriftelijk).
. Je bent flexibel en betrouwbaar.
Bijkomende vereisten
. Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten (zie examenreglement).
Surf naar www.dewatergroep.be/jobs voor het examenreglement van deze functie.
Wij bieden
. een stabiele tewerkstelling in een dynamische organisatie,
. een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling,
. ruime kansen voor het volgen van opleidingen in het vakdomein,
. een brutomaandloon van minimum 2.682 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante

ervaring en bedraagt 3.035 euro bij 6 jaar relevante ervaring en 3.142 euro bij 9 jaar relevante ervaring,
. maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1,25 euro per gewerkte dag,
. vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon,
. een eindejaarstoelage van 74 % van het brutomaandloon,
. gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding,
. een tewerkstelling op 5 minuten loopafstand van het treinstation Brussel-Noord,
. een vergoeding voor de persoonlijke internetaansluiting thuis,
. gratis hospitalisatieverzekering.
Interesse?
Vul uiterlijk op 15 februari 2017 het gestructureerde CV in via :
www.dewatergroep.be/gestructureerde-cv-technisch-assistent-materialentechnologie-brussel
Je kan het vereiste diploma daar opladen, ons per post bezorgen (De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgang-

straat 189, 1030 Brussel) of via e-mail versturen naar info.personeel@dewatergroep.be
Je wordt via mail uitgenodigd voor de selectieproeven.
De selectieprocedure start in februari 2017.
Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met:
• Jos Robeyns, celhoofd materialentechnologie, op het telefoonnummer 02-238 94 64 of 0496-57 47 32
Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met
. Nadia De Clercq op het telefoonnummer 02-238 96 40,
. Ellen Sackx op het telefoonnummer 02-238 94 34.
Om onze dienstverlening beter te kunnen afstemmen op de verschillende groepen binnen de samenleving, willen wij talentvolle

medewerkers met verschillende achtergronden in dienst nemen en laten doorgroeien. Wij willen verschillen benutten en doen
bijdragen tot meer creativiteit en innovatie.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2017/200688]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een werfleider/-toezichter bij De Watergroep

Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 3 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Onze centrale directie bevindt zich in Brussel, op loopafstand van het Noordstation. Daarnaast hebben wij
provinciale directies in Kortrijk, Gent, Leuven en Hasselt en een Centraal Laboratorium in Haasrode. De dagelijkse
dienstverlening aan onze klanten organiseren we vanuit 18 sectorale dienstencentra.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.
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Werfleider/-toezicht (Vlaams-Brabant & Oost-Vlaanderen)

Plaats in de organisatie

De sectorale dienstencentra voeren de technisch-operationele taken uit binnen een bepaalde sector.

De provinciale directie is binnen De Watergroep verantwoordelijk voor de distributie van (drink)water in de regio,
het onderhoud van het productie- en toevoersysteem, de dagelijkse bedrijfsvoering en de dienstverlening aan de
klanten. Elke provinciale directie bestaat uit een aantal technische diensten, de klantendienst, de dienst interne
ondersteuning en de sectorale dienstencentra.

Op dit ogenblik is er een vacature voor de regio Tienen en regio Lokeren.

Functie

Je ondersteunt het hoofd van het sectoraal dienstencentrum bij het beheer van het distributienet, bij de
dienstverlening naar onze klanten en bij de dagelijkse leiding van de medewerkers van het sectoraal dienstencentrum.

Dit zijn jouw belangrijkste taken:

. De doelstellingen van het dienstencentrum in de praktijk brengen

o Je plant en bereidt werken voor en volgt ze op (uitbreidingswerken, uitvoeren van huisaansluitingen,
herstellingswerken,...).

o Je organiseert dienstverlenende activiteiten (rioleringsactiviteiten).

o Je bereidt de werven voor, zowel technisch als administratief.

o Je houdt toezicht op de werven.

o Je handelt schadegevallen af.

. De operationele leiding van medewerkers

o Je verdeelt en coördineert het werk.

o Je verzekert de kwaliteit van het opgeleverde werk.

o Je zorgt voor de naleving van milieu- en veiligheidsvoorschriften.

o Je bevordert de onderlinge samenwerking.

o Je leidt medewerkers op en begeleidt ze.

Profiel

. Je beschikt over een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in het
examenreglement, bij voorkeur in de richting bouwkunde, mechanica of elektromechanica.

. Je bent vertrouwd met MS Office (Word, Excel, PowerPoint).

. Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, initiatief nemen, organisatiebetrokkenheid, samenwer-
ken en voortdurend verbeteren.

. Je hebt leidinggevende capaciteiten en je kunt een ploeg motiveren.

. Je werkt probleemoplossend en planmatig.

. Je beschikt over goede communicatievaardigheden (zowel mondeling als schriftelijk).

. Je kan goed zelfstandig werken, maar bent ook teamgericht.

Bijkomende vereisten

. Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten (zie examenreglement).

. Je bent bereid deel te nemen aan de wacht- en piketdienst.

. Je beschikt over een rijbewijs B.

Surf naar www.dewatergroep.be/jobs voor het examenreglement van deze functie.

Wij bieden

. een stabiele tewerkstelling in een dynamische organisatie,

. een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling,

. een brutomaandloon van minimum 2.682 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante
ervaring en bedraagt 3.035 euro bij 6 jaar relevante ervaring en 3.142 euro bij 9 jaar relevante ervaring,

. maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1,25 euro per gewerkte dag,

. vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon,

. een eindejaarstoelage van 74 % van het brutomaandloon,

. gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer, fietsvergoeding en/of de mogelijkheid tot gebruik van een
dienstvoertuig voor woon-werkverkeer met aanrekening van fiscaal voordeel,

. gratis hospitalisatieverzekering,

. ruime opleidingskansen.

Interesse?

Vul uiterlijk op 15 februari 2017 het gestructureerde CV in via

- Tienen: www.dewatergroep.be/gestructureerd-cv-werfleider-toezichter-vlaams-brabant

- Lokeren: www.dewatergroep.be/gestructureerd-cv-werfleider-toezichter-oost-vlaanderen

Je kan het vereiste diploma daar opladen, ons per post bezorgen (De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgang-
straat 189, 1030 Brussel) of via e-mail versturen naar info.personeel@dewatergroep.be

Je wordt via mail uitgenodigd voor de selectieproeven.

De selectieprocedure start in februari 2017.
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Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met:
• Jos Vrijders, diensthoofd distributie, op het telefoonnummer 0496-57 47 86. Voor meer informatie over de

arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met
. Nadia De Clercq op het telefoonnummer 02-238 96 40,
. Ellen Sackx op het telefoonnummer 02-238 94 34.
Om onze dienstverlening beter te kunnen afstemmen op de verschillende groepen binnen de samenleving, willen wij talentvolle

medewerkers met verschillende achtergronden in dienst nemen en laten doorgroeien. Wij willen verschillen benutten en doen
bijdragen tot meer creativiteit en innovatie.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2017/200689]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een toezichter projectengineering bij De Watergroep

Wij maken water op maat. Vandaag, voor de generatie van morgen.
De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. Onze 1.450 medewerkers zijn dagelijks in de weer

om water te leveren aan 3 miljoen klanten in 171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en
Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg. Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw
van gemeentelijke rioleringsnetten en werken wij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

Onze centrale directie bevindt zich in Brussel, op loopafstand van het Noordstation. Daarnaast hebben wij
provinciale directies in Kortrijk, Gent, Leuven en Hasselt en een Centraal Laboratorium in Haasrode. De dagelijkse
dienstverlening aan onze klanten organiseren we vanuit 18 sectorale dienstencentra.

Wij zoeken gemotiveerde medewerkers die achter onze kerncompetenties staan: creativiteit, zin voor initiatief,
klantgerichtheid, voortdurend verbeteren, organisatiebetrokkenheid en samenwerken. Wij bieden jou een uitdagende
job in een dynamische omgeving en een aantrekkelijke verloning.

Wij brengen respect op voor ieders eigenheid en bieden vanuit die houding gelijke kansen aan (toekomstige)
medewerkers ongeacht hun leeftijd, afkomst, arbeidshandicap, geslacht of seksuele geaardheid.

Toezichter projectengineering (Brussel)
Plaats in de organisatie
De afdeling projectengineering behoort tot de centrale directie techniek. Ze staat in voor het ontwerpen, het

aanbesteden en het bewaken van de uitvoering van technische installaties (gebouwen, elektromechanische installaties,
leidingnetwerken).

De toezichters binnen de afdeling projectengineering worden toegewezen aan een project op basis van hun
specialiteit en ervaring.

Als toezichter werk je binnen de afdeling projectengineering onder leiding van een projectingenieur (projectleider).
Je werkt nauw samen met de medewerkers van de provinciale exploitatiedirecties en je hebt contacten met aannemers,
studiebureaus.

Momenteel is De Watergroep op zoek naar een gemotiveerde toezichter voor de cel elektromechanische uitrusting
(EMU). Je kan voor specifieke opdrachten ook worden ingeschakeld binnen de cel leidingen. Je zal vooral werken
opvolgen in deprovincies Vlaams-Brabant en Limburg, met vaste standplaats in Brussel.

Functie
Als toezichter bij de cel EMU sta je in voor het begeleiden en controleren van de uitvoering van projecten voor de

elektromechanische uitrusting van procesinstallaties. Ook het opvolgen van de bouw van leidingen kan tot jouw
opdrachten behoren.

Dit zijn jouw belangrijkste taken:
. plaatsen van bestellingen van technische apparatuur en diensten (binnen de raamcontracten of via gerichte

prijsvragen),
. op de werven controleren, inventariseren en meten/tellen van hoeveelheden,
. opmaken van het bestek en de meetstaat voor leveringen, werken of diensten binnen het vakgebied,
. nakijken en verbeteren van elektrische schema’s (aanbestedingsschema’s en uitvoeringsschema’s). Indien nodig,

zelf uittekenen van aanbestedingsschema’s mits gebruik van de software E-Plan P8,
. keuren van pompen en laagspanningsborden (bij de leveranciers),
. volgen en/of mee coördineren van de opstartvergaderingen,
. opvolgen van en toezicht houden op de uitvoering van de werken,
. keuren van middenspanningscabines en doseerinstallaties,
. verzorgen van de technisch- administratieve kant van de projecten, d.i. opmaak van briefwisseling,

werfverslagen,...,
. controleren van de vorderingsstaten en bewaken van de budgetten,
. vanuit je expertise meewerken aan de oplevering van werven, alsook de aansluitende opstart van de installatie

mee begeleiden, in overleg/in nauwe samenwerking met de projectingenieur,
. verzamelen, controleren en inventariseren van de as-built plannen van de uitgevoerde werken,
. opmaken van conditiestaatmetingen van het patrimonium van De Watergroep,
. beheren van technische steekkaarten,
. verzamelen, controleren en inventariseren van de technische fiches van pompen
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Profiel
. Je hebt een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in het examenreglement, bij

voorkeur in de richting elektromechanica, elektriciteit, mechanica.
. Je hebt kennis van laagspanning en middenspanning, hydraulica, pneumatica en mechanica, alsook van

automatisering.
. Basiskennis van gebruikte chemicaliën, kennis van waterbehandelingsprocessen is een pluspunt.
. Je hebt kennis van gebruikte materialen en uitvoeringstechnieken.
. Je hebt kennis van de gangbare technische processen en van de milieu-/veiligheidsvoorschriften (o.a. Vlarem- en

AREI-wetgeving).
. Je hebt kennis van de courante software.
. Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, initiatief nemen, organisatiebetrokkenheid, samen-

werken en voortdurend verbeteren.
. Je kan plannen en organiseren.
. Je bent communicatievaardig (schriftelijk en mondeling).
. Je hebt overtuigingskracht.
. Je werkt nauwgezet en je bent betrouwbaar.
. Je bent resultaatsgericht.
. Je bent flexibel.
Bijkomende vereisten
. Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten (zie examenreglement).
. Je beschikt over een rijbewijs B.
Surf naar www.dewatergroep.be/jobs voor het examenreglement van deze functie.
Wij bieden
. een stabiele tewerkstelling in een dynamische organisatie,
. een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling,
. een brutomaandloon van minimum 2.682 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante

ervaring en bedraagt 3.035 euro bij 6 jaar relevante ervaring en 3.142 euro bij 9 jaar relevante ervaring,
. maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1,25 euro per gewerkte dag,
. vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon,
. een eindejaarstoelage van 74 % van het brutomaandloon,
. gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding
. een tewerkstelling op vijf minuten loopafstand van het treinstation Brussel-Noord, met op te volgen opdrachten

hoofdzakelijk in de provincies Vlaams-Brabant en Limburg.
. gratis hospitalisatieverzekering,
. ruime opleidingskansen.
Interesse?
Vul uiterlijk op 15 februari 2017 het gestructureerde CV in via :
www.dewatergroep.be/gestructureerde-cv-toezichter-projectengineering-brussel
Je kan het vereiste diploma daar opladen, ons per post bezorgen (De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgang-

straat 189, 1030 Brussel) of via e-mail versturen naar info.personeel@dewatergroep.be
Je wordt via mail uitgenodigd voor de selectieproeven.
De selectieprocedure start in februari 2017.
Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met:
• Gert Danckaers, afdelingshoofd projectengineering, op het telefoonnummer 02-238 94 65 of 0496-57 47 95
• Steven Vandroogenbroeck, projectingenieur projectengineering, op het telefoonnummer 02-238 94 82 of 0496-58

57 88 Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met
. Nadia De Clercq op het telefoonnummer 02-238 96 40,
. Ellen Sackx op het telefoonnummer 02-238 94 34.
Om onze dienstverlening beter te kunnen afstemmen op de verschillende groepen binnen de samenleving, willen wij talentvolle

medewerkers met verschillende achtergronden in dienst nemen en laten doorgroeien. Wij willen verschillen benutten en doen
bijdragen tot meer creativiteit en innovatie.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2017/10470]
26 JANUARI 2017. — Provincie West-Vlaanderen. — Aankondiging openbaar onderzoek

over het ontwerp provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Slachthuis Tielt (Tielt)

Op 26/01/2017 heeft de provincieraad van West-Vlaanderen besluit genomen waarin ze het provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan (PRUP) Slachthuis Tielt (Tielt) voorlopig heeft vastgesteld.

In uitvoering van dit besluit en overeenkomstig de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, in casu artikel 2.2.10,
onderwerpt de deputatie van de provincie West-Vlaanderen dit ontwerp PRUP aan een openbaar onderzoek dat loopt
van 6/02/2017 tot en met 7/04/2017.

Het PRUP Slachthuis Tielt (Tielt) is raadpleegbaar op www.west-vlaanderen.be/ruimtelijkeordening en ligt ter
inzage op het provinciehuis Boeverbos, dienst Ruimtelijke Planning – lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41,
8200 Sint-Andries. Het plan ligt tevens ter inzage op het stad/gemeentehuis van stad Tielt.

15564 MONITEUR BELGE — 02.02.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Als u bij dit plan adviezen, bezwaren of opmerkingen wilt formuleren, dan moet u die per brief verzenden aan de
voorzitter van de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening, p/a provinciehuis Boeverbos - lokaal 3.01, Koning
Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries of digitaal naar procoro@west-vlaanderen.be, uiterlijk op 7/04/2017. U kan dit
ook afgeven tegen ontvangstbewijs uiterlijk op 7/04/2017 bij deze commissie of op het stad/gemeentehuis van stad
Tielt.

Over dit plan wordt een informatievergadering gehouden op 7/03/2017, om 19 uur, in het stadhuis, Markt 13,
8700 Tielt.

Namens de deputatie: G. Anthierens (de provinciegriffier) – C. Decaluwé (de provinciegouverneur-voorzitter).

ANNEXE au Moniteur belge du 2 février 2017 — BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 2 februari 2017

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2017/200441]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0427.546.306
EENDRACHT
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/01/2017
Ond. Nr. 0446.375.588
BOEKHOUDKANTOOR DIRK TOBBACK
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 10/01/2017
Ond. Nr. 0451.687.824
IMMOBILIEN BAUTERS A. R.
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 09/01/2017
Ond. Nr. 0818.539.844
SIR MIKE GROUP

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 05/01/2017

Ond. Nr. 0834.313.034

SHAYAN 11

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 03/01/2017

Ond. Nr. 0836.870.270

IMMO GILEPPE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 31/12/2016

Ond. Nr. 0863.985.532

KISMETLI

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 11/01/2017

Ond. Nr. 0865.153.490

DEKEN EUROPE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 03/01/2017

Ond. Nr. 0869.955.584

H P H RENOVATION

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 30/12/2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2017/200441]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0427.546.306
EENDRACHT
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/01/2017
No ent. 0446.375.588
BOEKHOUDKANTOOR DIRK TOBBACK
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 10/01/2017
No ent. 0451.687.824
IMMOBILIEN BAUTERS A. R.
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 09/01/2017
No ent. 0818.539.844
SIR MIKE GROUP

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 05/01/2017

No ent. 0834.313.034

SHAYAN 11

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 03/01/2017

No ent. 0836.870.270

IMMO GILEPPE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 31/12/2016

No ent. 0863.985.532

KISMETLI

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 11/01/2017

No ent. 0865.153.490

DEKEN EUROPE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 03/01/2017

No ent. 0869.955.584

H P H RENOVATION

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 30/12/2016

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2017/200441]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0427.546.306
EENDRACHT
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/01/2017
Unt. nr. 0446.375.588
BOEKHOUDKANTOOR DIRK TOBBACK
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

10/01/2017
Unt. nr. 0451.687.824
IMMOBILIEN BAUTERS A. R.
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

09/01/2017
Unt. nr. 0818.539.844
SIR MIKE GROUP

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
05/01/2017

Unt. nr. 0834.313.034

SHAYAN 11

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
03/01/2017

Unt. nr. 0836.870.270

IMMO GILEPPE

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
31/12/2016

Unt. nr. 0863.985.532

KISMETLI

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
11/01/2017

Unt. nr. 0865.153.490

DEKEN EUROPE

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
03/01/2017

Unt. nr. 0869.955.584

H P H RENOVATION

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
30/12/2016
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Ond. Nr. 0874.697.597
PROFESSIONNEL DU CREDIT
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 06/01/2017
Ond. Nr. 0881.367.041
CABINET MEDICAL ERIC ROOSEN
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 30/12/2016
Ond. Nr. 0882.665.950
IMMO SMETS CH
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 11/01/2017.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2017/200442]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1e ali-
nea, 4° van het Wetboek van economisch
recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0424.368.367
CLAVAN
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.
Ond. Nr. 0450.476.017
IMPULS GROEP
Annulatie van de ambtshalve doorhaling.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2017/200453]

Lijst met ondernemingen waarvan het onder-
nemingsnummer in de Kruispuntbank van
Ondernemingen werd afgesloten en ver-
vangen wegens dubbel

Het nummer werd afgesloten conform de
procedure voor het wegwerken van dubbel,
die werd goedgekeurd door het Comité belast
met de kwaliteit van de gegevens van de
Kruispuntbank van Ondernemingen en van
de werking ervan. Deze procedure kan wor-
den geraadpleegd op de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be). Voor
eventuele vragen kunt u contact opnemen met
de helpdesk van de Kruispuntbank van Onder-
nemingen op het nummer 02/277 64 00.

Ond. Nr. 0409.548.549

BELGISCHE FEDERATIE VAN DE DISTRI-
BUTIE.FEDERATION BELGE DE LA DISTRI-
BUTION

Op 19/01/2017 werd het ondernemings-
nummer 0409.548.549 afgesloten wegens dub-
bel en vervangen door het volgende nummer:
0407.150.471.

No ent. 0874.697.597
PROFESSIONNEL DU CREDIT
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 06/01/2017
No ent. 0881.367.041
CABINET MEDICAL ERIC ROOSEN
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 30/12/2016
No ent. 0882.665.950
IMMO SMETS CH
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 11/01/2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2017/200442]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0424.368.367
CLAVAN
Annulation de la radiation d’office
No ent. 0450.476.017
IMPULS GROEP
Annulation de la radiation d’office.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2017/200453]

Liste des entreprises dont le numéro d’entre-
prise a, au sein de la Banque-Carrefour des
Entreprises, été clôturé et remplacé pour
cause de doublons.

La clôture du numéro a été effectuée confor-
mément à la procédure de règlement des
doublons, approuvée par le Comité chargé de
la qualité des données de la Banque-Carrefour
des Entreprises et de son fonctionnement.
Celle-ci est disponible sur le site internet du
SPF Economie (www.economie.fgov.be). Pour
toute question, nous vous invitons à contacter
le helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00.

No ent. 0409.548.549

BELGISCHE FEDERATIE VAN DE DISTRI-
BUTIE.FEDERATION BELGE DE LA DISTRI-
BUTION

En date du 19/01/2017, le numéro d’entre-
prise 0409.548.549 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0407.150.471.

Unt. nr. 0874.697.597
PROFESSIONNEL DU CREDIT
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

06/01/2017
Unt. nr. 0881.367.041
CABINET MEDICAL ERIC ROOSEN
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

30/12/2016
Unt. nr. 0882.665.950
IMMO SMETS CH
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

11/01/2017

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2017/200442]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42,
Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetz-
buches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0424.368.367
CLAVAN
Die Amtslöschung wurde annulliert.
Unt. nr. 0450.476.017
IMPULS GROEP
Die Amtslöschung wurde annulliert.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2017/200453]

Liste der Unternehmen, deren Unternehmens-
nummer in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen wegen Doppeleintragung
gelöscht und ersetzt wurde.

Diese Löschung erfolgte gemäß des Verfah-
rens bezüglich der Doppeleintragungen, das
vom Ausschuss für die Datenqualität der ZDU
und zur Regelung ihrer Arbeitsweise zuge-
stimmt wurde. Dieses Verfahren ist auf der
Webseite des FÖD Wirtschaft verfügbar
(www.economie.fgov.be). Falls Sie weitere
Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den
Helpdesk der Zentralen Datenbank der Unter-
nehmen: 02/277 64 00.

Unt. nr. 0409.548.549

BELGISCHE FEDERATIE VAN DE DISTRI-
BUTIE.FEDERATION BELGE DE LA DISTRI-
BUTION

Am 19/01/2017 wurde die Unternehmens-
nummer 0409.548.549 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0407.150.471
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Stad Hamont-Achel

Bekendmaking openbaar onderzoek
Afschaffing deel Buurtweg Pad nr. 46

Overeenkomstig de Wet op de buurtwegen van 10 april 1841, laatst
gewijzigd door het Decreet van 4 april 2014 en het Besluit van de
Vlaamse Regering van 20 juni 2014 tot vaststelling van nadere regels
voor de organisatie van het openbaar onderzoek inzake buurtwegen
brengt het college van burgemeester en schepenen van de stad
Hamont-Achel ter kennis aan de bevolking dat er met het oog op de
afschaffing van een gedeelte van een ingeschreven buurtweg, zijnde een
deel van Pad nr. 46 (gelegen t.p. Bien, op de percelen kadastraal gekend
als tweede afdeling, sectie C, nrs. 376h, 377d en 378b), een openbaar
onderzoek wordt georganiseerd.

Het dossier (zijnde de plannen en het gemeenteraadsbesluit van
23/1/2017 houdende goedkeuring opstart procedure afschaffing deel
Buurtweg nr. 46) ligt ter inzage voor eenieder :

bureel Stadsontwikkeling, Stadhuis, Stad 40, 3930 Hamont-Achel,
tijdens de openingsuren

termijn van inzage : 30 dagen : hetzij van 6 februari 2017 t.e.m.
7 maart 2017.

Opmerkingen of bezwaren moeten uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek gericht worden aan Het college van burgemeester
en schepenen, Stad 40, 3930 Hamont-Achel, per aangetekende brief of
afgegeven tegen ontvangstbewijs.

(753)

Provincie West-Vlaanderen

Aankondiging openbaar onderzoek over het ontwerp
provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Greenyard Foods (Staden)

Op 26/01/2017 heeft de provincieraad van West-Vlaanderen besluit
genomen waarin ze het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan (PRUP)
Greenyard Foods (Staden) voorlopig heeft vastgesteld.

In uitvoering van dit besluit en overeenkomstig de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, in casu artikel 2.2.10, onderwerpt de deputatie
van de provincie West-Vlaanderen dit ontwerp PRUP aan een openbaar
onderzoek dat loopt van 6/02/2017 tot en met 7/04/2017.

Het PRUP Greenyard Foods (Staden) is raadpleegbaar op
www.westvlaanderen.be/ruimtelijkeordening en ligt ter inzage op het
provinciehuis Boeverbos, dienst Ruimtelijke Planning - lokaal 3.01,
Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries. Het plan ligt tevens ter
inzage op het stad/gemeentehuis van gemeente Staden.

Als u bij dit plan adviezen, bezwaren of opmerkingen wilt formu-
leren, dan moet u die per brief verzenden aan de voorzitter van de
Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening, p/a provinciehuis
Boeverbos - lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries
of digitaal naar procoro@west-vlaanderen.be, uiterlijk op 7/04/2017. U
kan dit ook afgeven tegen ontvangstbewijs uiterlijk op 7/04/2017 bij
deze commissie of op het stad/gemeentehuis van gemeente Staden.

Over dit plan wordt een informatievergadering gehouden op
16/02/2017, om 19 u. 30 m. in het De Nestel, Vijfwegenstraat 19,
8840 Westrozebeke.

(754)

Gemeente Kapellen

BESLUIT met unanimiteit van de stemmen : Enig artikel :

De gemeenteraad stelt het ontwerp van gemeentelijk rooilijnplan van
de Pelgrimsstraat in het kader van de geplande weg- en riolerings-
werken, opgemaakt door Antea Group voor Rio-link, met referentie
KAP3025/1 /17-3-5, definitief vast.

(755)

Provincie West-Vlaanderen

Aankondiging openbaar onderzoek over het ontwerp
provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Slachthuis Tielt (Tielt)

Op 26/01/2017, heeft de provincieraad van West-Vlaanderen besluit
genomen waarin ze het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan (PRUP)
Slachthuis Tielt (Tielt) voorlopig heeft vastgesteld.

In uitvoering van dit besluit en overeenkomstig de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, in casu artikel 2.2.10, onderwerpt de deputatie
van de provincie West-Vlaanderen dit ontwerp PRUP aan een openbaar
onderzoek dat loopt van 06/02/2017 tot en met 07/04/2017.

Het PRUP Slachthuis Tielt (Tielt) is raadpleegbaar op
www.west-vlaanderen.be/ruimtelijkeordening en ligt ter inzage op het
provinciehuis Boeverbos, dienst Ruimtelijke Planning - lokaal 3.01,
Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries. Het plan ligt tevens ter
inzage op het stad/gemeentehuis van stad Tielt.

Als u bij dit plan adviezen, bezwaren of opmerkingen wilt formu-
leren, dan moet u die per brief verzenden aan de voorzitter van de
Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening, p/a provinciehuis
Boeverbos - lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries
of digitaal naar procoro@west-vlaanderen.be, uiterlijk op 07/04/2017.
U kan dit ook afgeven tegen ontvangstbewijs uiterlijk op 07/04/2017,
bij deze commissie of op het stad/gemeentehuis van stad Tielt.

Over dit plan wordt een informatievergadering gehouden op
7/03/2017, om 19 uur, in het stadhuis, Markt 13, 8700 Tielt.

(797)

Provincie West-Vlaanderen

Aankondiging openbaar onderzoek over het ontwerp
provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan

Solitaire vakantiewoningen - Midden West-Vlaanderen

Op 26/01/2017, heeft de provincieraad van West-Vlaanderen besluit
genomen waarin ze het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan (PRUP)
Solitaire vakantiewoningen - Midden West-Vlaanderen voorlopig heeft
vastgesteld.

In uitvoering van dit besluit en overeenkomstig de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, in casu artikel 2.2.10, onderwerpt de deputatie
van de provincie West-Vlaanderen dit ontwerp PRUP aan een openbaar
onderzoek dat loopt van 06/02/2017 tot en met 07/04/2017.

Het PRUP Solitaire vakantiewoningen - Midden West-Vlaanderen is
raadpleegbaar op www.westvlaanderen.be/ruimtelijkeordening en ligt
ter inzage op het provinciehuis Boeverbos, dienst Ruimtelijke
Planning - lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries.
Het plan ligt tevens ter inzage op het stad/gemeentehuis van Ardooie,
Dentergem, Hooglede, Ingelmunster, Izegem, Ledegem, Lendelede,
Lichtervelde, Meulebeke, Moorslede, Oostrozebeke, Pittem, Roeselare,
Ruiselede, Staden, Tielt en Wingene.
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Als u bij dit plan adviezen, bezwaren of opmerkingen wilt formu-
leren, dan moet u die per brief verzenden aan de voorzitter van de
Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening, p/a provinciehuis
Boeverbos - lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries
of digitaal naar procoro@west-vlaanderen.be, uiterlijk op 07/04/2017.
U kan dit ook afgeven tegen ontvangstbewijs uiterlijk op 07/04/2017,
bij deze commissie of op het stad/gemeentehuis van de betreffende
gemeenten.

Over dit plan wordt een informatievergadering gehouden op
28/02/2017, om 19 u. 30 m., in het Streekhuis Midden
West-Vlaanderen, Spanjestraat 141, 8800 Roeselare.

(798)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 24 janvier 2017, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du troisième canton de Charleroi a mis fin à la mission de
Madame DEKNUDT, Monique, domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, rue de
Courcelles 43, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur André CALLEWAERT, né le 15 janvier 1936, domicilié à
6210 Les Bons Villers, rue de la Station 113, résidant Institut Notre-
Dame de Banneux, rue Albert Ier 36, à 6210 Frasnes-lez-Gosselies.

Monsieur Michel BURY, domicilié à 6230 Pont-à-Celles, rue de Cour-
celles 43, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du tribunal de céans en date du
2 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle, Myriam.
(60428)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 26 januari 2017 (16B441) heeft de vrederechter
van het vredegerecht van het kanton Ieper I - overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid -
beschermende maatregelen uitgesproken met betrekking tot de
poederen van de heer Deswarte, Régis, geboren te Hazebrouck (Fr.) op
24 juni 1963, wonende te 8900 Ieper, Augustijnenstraat 1/1B.

De heer Deswarte, Jean, wonende te 8954 Heuvelland (Westouter),
Hoogland 1, werd aangeduid tot bewindvoerder over de goederen van
de heer Régis Deswarte voornoemd.

Ieper, 26 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(60429)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de vrederechter van het 2de
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Sonja Vander Stappen, geboren te Dendermonde op 19 augus-
tus 1961, wonende te 8431 Middelkerke, Spermaliestraat 44.

Wim Geldof, wonende te 8210 Zedelgem, Henri Blommelaan 13,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.
(60430)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de vrederechter van het 2de
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Ines Vankemmelbeke, geboren te Nieuwpoort op 14 maart 1971,
wonende te 8433 Middelkerke, Zwarteweg 32.

Nicole De Soete, wonende te 8433 Middelkerke, Zwarteweg 32, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
21 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get.) Thierry Debruyne.
(60431)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de vrederechter van het 2de
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jeannine Vanbeveren, geboren te Leuven op 28 juni 1930, wonende
te 8400 Oostende, Zwaluwenstraat 2.

Peter Vanhoorne, wonende te 8400 Oostende, Prinsenlaan 36, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
22 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.
(60432)

Vredegerecht Antwerpen IV

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht vierde
kanton Antwerpen werd vastgesteld dat de bewindvoering over de
goederen verleend door de vrederechter van het vredegerecht vierde
kanton Antwerpen op 10 juni 2008 beëindigd is op 13 december 2016
door het overlijden van de heer Roger Leon Wittevrongel, geboren te
Sleidinge op 14 januari 1943 (RN 43.01.14-171.28), wonende te
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2060 Antwerpen, Matigheidstraat 1, bus 21, waarop een einde komt aan
de opdracht van de voorlopige bewindvoerder mevrouw Bogaert,
Nina, advocaat, kantoorhoudende te 2840 Reet, Eikenstraat 210.

Antwerpen, 26 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Dom.
(60433)

Vredegerecht Genk

Opheffing bewind

Vonnis d.d. 27 januari 2017 :

Verklaart Zantedeschi, William, wonende te 6265 Sint-Geertruid,
Ubekerstraat 12, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter vredegerecht Genk op 21 december 2012 (rolnummer 12A2094 -
Rep.R. 4557/2012) tot voorlopig bewindvoerder over Affede, Enrica,
geboren te Macerata (Italië) op 15 augustus 1938, wonende te
3600 Genk, Hortensiastraat 21, verblijvende Rusthuis Toermalien te
3600 Genk, Welzijnscampus 15, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 8 januari 2013, blz. 541 en onder nr. 60218), met ingang van
27 december 2017 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Genk, 27 januari 2017.

De griffier, (get.) Vicky Coenen.
(60434)

Vredegerecht Oostende

Opheffing bewind

Bij beschikking van 12 januari 2017, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Jean Marie Verbrugh, geboren te op 24 augustus 1960, wonende te
8000 Brugge, Over de Vaartbeek 2.

Rika Slabbinck, wonende te 8400 Oostende, Koningstraat 104/8,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.
(60435)

Vredegerecht Oostende

Opheffing bewind

Bij beschikking van 12 januari 2017, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Jacobus Lingier, wonende te 8420 De Haan, Koninklijkebaan 90.

Ivan Sercu, wonende te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.
(60436)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 27. Januar 2017, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, infolge eines am
hinterlegten Antrags, Schutzmaßnahmen für das Vermögen ange-
ordnet, betreffend:

Herr Peter Joseph Johann HOUSCHEID, geboren in St. Vith am 08.
März 1951, wohnhaft im Seniorenheim St. Elisabeth in 4780 Sankt Vith,
Klosterstraße 9 B

Herr Johann HOUSCHEID, wohnhaft in 4780 Sankt Vith, An den
Gärten, Neundorf, 86, wurde als Betreuer für das Vermögen der
vorgenannten Person bestellt.

Frau Raymunda HOUSCHEID, wohnhaft in 4780 Sankt Vith, An den
Gärten, Neundorf, 84, wurde als Vertrauensperson der vorgenannten
Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 31. Januar 2017, Jacque-
line Maraite, delegierter Greffier

2017/104054

Justice de paix Charleroi V Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 25 janvier 2017, le Juge de Paix de Charleroi V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Joëla Camilla Ghislaine VANDEVEIRE, née à Charleroi
le 6 avril 1942, domiciliée à 6200 Châtelet, rue de Gilly 283, résidant au
Home Hustin, rue de l’Hôpital 9 à 6030 Marchienne-Au-Pont

Maître Philippe DEGREVE, avocat à 6001 Charleroi, rue du Tir 20, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Monsieur Frédéric ZAVARISE, domicilié à 6200 Châtelet, rue des
Lorrains 118, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meerman Laurence

2017/104075

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 24 janvier 2017, le Juge de Paix Liège IV Liège a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Christian GLOIRE, né à Bastogne le 9 octobre 1954,
domicilié à 6661 Houffalize, Dinez 8/bt1., résidant CHU site de Notre-
Dame des Bruyères Rue de Gaillarmont 600 à 4032 Chênée

Maître Olivier DEVENTER, dont les bureaux sont sis 4000 Liège, rue
Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine

2017/104018
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Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 26 janvier 2017, le Juge de Paix de Liège IV a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nelly Orphée Joséphine GILLIS, née à Ougrée
le 2 novembre 1928, domiciliée à 4031 Liège, Rue de la Résidence 9 0047,
résidant ISoSL - Clinique ″Le Valdor″ Rue Basse-Wez 145 à 4020 Liège

Maître Sophie THIRY, dont les bureaux sont établis 4000 Liège, rue
Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine
2017/104022

Justice de paix Liège IV Liège

Désignation

Par ordonnance du 24 janvier 2017, le Juge de Paix de Liège IV a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame José Bertilie MOSSAY, née à Baelen le 22 juillet 1939,
domiciliée à 4032 Liège, Rue des Bedennes 224, résidant Clinique ISoSL
site Pèrî Rue Montagne Saint-Walburge 4B à 4000 Liège

Maître Marcel HOUBEN, dont les bureaux sont sis 4030 Liège, Rue
Vinâve 32, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bontemps Catherine
2017/104025

Justice de paix Liège IV Liège

Mainlevée

Par ordonnance du 30 janvier 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix Liège IV a mis fin aux mesures de protection des biens à la date
du 15 février 2017 concernant :

Monsieur Abdallah EL AYEB, né à Moknine le 18 avril 1941, domicilié
à 4130 Esneux, Rue Fréson 27.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Collins Catherine

2017/104079

Justice de paix d’ENGHIEN-LENS, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix d’ENGHIEN-
LENS, siège de Lens, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne JOSPIN, née à Elouges le 15 avril 1935, domiciliée à
7350 Hensies, avenue du Prince Charles 12b., mais résidant ″Les Jours
Paisibles″ rue Louis Caty 140 à 7331 Baudour

Monsieur Eric ASTIERPERET, domicilié à 7350 Hensies, rue du
Queniau 47, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Henri LEVEILLE, domicilié à 7350 THULIN, Cité des
Courtisaux, n°23 a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2017/104071

Justice de paix d’ENGHIEN-LENS, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix d’ENGHIEN-
LENS, siège de Lens, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Dominique DUFOUR, né à Baudour le 6 avril 1962,
domicilié à 7350 Hensies, avenue du Prince Charles 12b., mais résidant
″Les Jours Paisibles″ rue Louis Caty 140 à 7331 Baudour

Monsieur Eric ASTIERPERET, domicilié à 7350 Hensies, rue du
Queniau 47, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Henri LEVEILLE, domicilié à 7350 THULIN, Cité des
Courtisaux, n°23 a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2017/104074

Justice de paix d’ENGHIEN-LENS, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix d’ENGHIEN-
LENS, siège de Lens, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Andrée DE SMET, née à Cuesmes le 27 février 1926,
domiciliée à 7333 Saint-Ghislain, rue Olivier Lhoir 73.

Madame Marie-Christine FOURNEAU, domiciliée à 7340 Colfon-
taine, rue du Berchon 94, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2017/104076

Justice de paix d’ENGHIEN-LENS, siège de Lens

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix d’ENGHIEN-
LENS, siège de Lens, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Louise Joséphine LAFOSSE, née à Ladeuze
le 19 novembre 1927, domiciliée à 7951 Chièvres, Parvis Notre Dame 5.
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Madame Thérèsa VAN DAMME, domiciliée à 7951 Chièvres, rue
Rosière 40, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Mignon
Philippe

2017/104077

Justice de paix de Charleroi IV Charleroi

Désignation (basculement)

EXTRAIT DES MINUTES REPOSANT AU GREFFE DE LA JUSTICE
DE PAIX DE CHARLEROI IV

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le juge de paix de Charleroi IV a
prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christine CNAPELINCKX, née le 7 février 1975 à Charleroi,
domiciliée à 6042 Lodelinsart, rue du Charniat n° 48/1,

Maître Luc COLLART, Avocat dont le cabinet est sis à 6000 CHAR-
LEROI, Quai de Brabant n° 12, a été confirmé en qualité d’administra-
teurs des biens de la personne protégée susdite et nommé en qualité
d’administrateur de la personne.

Pour extrait conforme, le Greffier assumé, (signé) Claudine ROUYER.
2017/104067

Justice de paix de Charleroi IV Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix de Charleroi IV a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Christiane SABBE, née à Achiette le Grand
le 28 janvier 1943, résidence ″Biernaux″ 6040 Jumet, rue Wattelar 121.

Maître Jean-Pierre ELOY, Avocat dont le cabinet est sis à à 6042 Char-
leroi, Chaussée de Châtelet 54, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Fabienne BOUCCIN, domiciliée à 6060 Charleroi, rue du
Laminoir., a été désignée en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine
2017/104096

Justice de paix de Charleroi IV Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix de Charleroi IV a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Giulia FELICETTI, née à Predazzo (Italie)
le 28 septembre 1929, domiciliée à 6001 Charleroi, rue Vital Fran-
çoisse 126, se trouvant à la résidence ″Biernaux″, rue Maximilien
Wattelar 121 à 6040 Jumet,

Maître Jean-Pierre ELOY, domicilié à 6042 Charleroi, Chaussée de
Châtelet 54, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine
2017/104098

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Remplacement

Par ordonnance du 24 janvier 2017, le Juge de Paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Martine Pierre Anne Marie REMION, née à Heusy
le 31 juillet 1969, domiciliée à 4900 Spa, rue Collin Leloup 20/3éta.

Monsieur Didier REMION, domicilié à 5080 Villers-Lez-Heest, rue
Namur-Perwez 106, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite, en remplacement de

Madame Brigitte Lydie Marie Jeanne Ghislaine DUGARD, domiciliée
à 4900 Spa, rue Jean Baptiste Romain 30 (ord. 12/02/2013,
M.B. 28/02/2013).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile
2017/103997

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 30 janvier 2017, le Juge de Paix de Péruwelz-
Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Paulette Joséphine Hubertine SCHOONDERWOERD, née à
Forest le 16 mai 1944, domiciliée au home Le Renouveau de Saint
Joseph à 7904 Leuze-en-Hainaut, rue du Roi Chevalier 1.

Madame Agnès Elisabeth Paulette DUHAMEL, pédicure, domiciliée
à 7903 Leuze-en-Hainaut, rue du Village 42, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale
2017/103999

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut Leuze-en-Hainaut

Désignation

Par ordonnance du 30 janvier 2017, le Juge de Paix de Péruwelz-
Leuze-en-Hainaut siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Suzanne BIEFNOT, née à le 22 février 1953, domiciliée
à 7390 QUAREGNON, rue Jean Volders 16, résidant au home Le
Renouveau de Saint Joseph à 7904 Leuze-en-Hainaut, rue du Roi
Chevalier 1.

Maître Joséphine HONORE, domicilié à 7000 Mons, rue du Onze
Novembre 19/1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wallez Pascale
2017/104000
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Justice de paix de Tournai I Tournai

Désignation

Par ordonnance du 26 janvier 2017, le Juge de Paix de Tournai I
Tournai a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur David BRISMEE, né à TOURNAI le 22 juillet 1970, domi-
cilié à 7538 Tournai, Résidence du Plat d’Or 24.

Maître Louise VAN MALLEGHEM, avocate, dont le cabinet est sis
à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, route d’Hacquegnies 3, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2017/104010

Justice de paix du Canton de Tubize

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25 janvier 2017, la
mesure d’administration provisoire des biens de :

Madame Andrée Emilie Julie Ghislaine DUVIVIER, née à Châteli-
neau le 26 juin 1931, domiciliée au Privilège à 1461 Ittre, chaussée de
Nivelles 30A/30B, a pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

ET la mission de Maître GUILLET Nathalie, avocate à 1480 TUBIZE,
boulevard G. DERYCK, 16 bte 15 en qualité d’administrateur provi-
soire de la personne protégée préqualifiée a également pris fin.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) HUBERT Yvan
2017/104002

Justice de paix du Canton de Tubize

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22 janvier 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Hermina Léonie PEREMANS, née à Hérinnes
le 9 septembre 1926, domiciliée à La Seniorie à 1440 Braine-le-Château,
rue Auguste Latour 43K, ont pris fin de plein droit à la date du décès
de la personne protégée susdite.

Et la mission d’administrateur des biens confiée à Me LANOY Domi-
nique, avocate à 1331 RIXENSART, rue de la Hulpe, 27A a également
pris fin.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) HUBERT Yvan
2017/104003

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 5 janvier 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Luciana PANZONE, née à Backnang / Allemagne
le 5 février 1974, domiciliée à 7000 Mons, Rue Rachot 13 / 0-3., résidant
au CHP ″Le Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24
à 7000 Mons

Maître Annette BRIDOUX, avocat à 7340 Colfontaine, rue de
l’Eglise 8, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick

2017/104041

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 13 janvier 2017, le Juge de Paix du Premier
Canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Dominique STEINIER, née à Courcelles le 27 juin 1967,
domiciliée à 7000 Mons, CHP ″Le Chêne aux Haies″, Chemin du Chêne
aux Haies 24.

Maître Sophie GRARD, Avocate à 7000 Mons, Bd Albert-Elisabeth 19,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick

2017/104043

Justice de paix du Second Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 25 janvier 2017, le Juge de Paix du Second Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Andrée Jeanne Julia Evarista DEROUX, née à Havré
le 25 novembre 1938, domiciliée à 7000 Mons, Place des Chasseurs à
Pied 3/ET-1.

Monsieur l’avocat Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique

2017/104023

Justice de paix du Second Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix du Second Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Monsieur Willy Arthur BOURLET, né
à Maurage le 21 avril 1942, domicilié à 7021 Mons, Rue de l’Europe 142.

Madame l’avocat Dominique RIZZO, avocat, dont le cabinet est sis
à 7022 Mons, Rue Brunehault 75, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique

2017/104085
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Justice de paix du Second Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 10 janvier 2017, le Juge de Paix du Second Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jonathan Paul Michel Marie HORLAIT, né à Woluwe-
Saint-Lambert le 12 juin 1995, domicilié à 7022 Mons, Rue Maurice
Flament (H.) 117.

Monsieur Jean-Luc Alexis Marius HORLAIT, domicilié à 7022 Mons,
Rue Maurice Flament (H.) 117, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique

2017/104086

Justice de paix du Second Canton de Mons

Remplacement

Par ordonnance du 16 janvier 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du Second Canton de Mons a mis fin à la mission de ME sAINT-
GUILLAIN mARTINE en sa qualité d’administrateur des biens de :
Monsieur Philippe Gilbert Elisabeth Ghislain GERARD, né à Saintes
le 25 juin 1957, domicilié à 7000 Mons, Rue de l’Alchimiste 5.

Madame l’avocat Isabelle GERARD, avocat, dont le cabinet est sis
à 7387 Honnelles, Rue Général Cochez 33, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gallez Véronique

2017/104083

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 26 janvier 2017, le Juge de Paix du canton
d’Ixelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Monique Anna DE VROEDE, née à Schaerbeek
le 15 février 1941, domiciliée à 1050 Ixelles, Résidence Malibran -rue
Malibran 39.

Maître Dominique BALZAT, Avocate, ayant son cabinet sis
à 1050 Ixelles, rue Forestière 22/1, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cerulus Madeleine

2017/104021

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège Beaumont

Remplacement

Par ordonnance du 20 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
BEAUMONT-CHIMAY-MERBES-LE-CHATEAU, siège de Beaumont a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Sandy MASSUT, née à Charleroi le 14 juin 1986, domiciliée
à 6440 BOUSSU-LEZ-WALCOURT, Chaussée de Beaumont 17.

Madame BIRON Claudine, domiciliée à 6440 BOUSSU-LEZ-
WALCOURT, Chaussée de Beaumont, 17 a été désignée en qualité
d’administrateur des biens et de la personne en remplacement de
Maître BAUDART Nicolas, administrateur provisoire des biens suite à
la requête déposée le 21/05/2014.

La requête en remplacement a été déposée au greffe du Tribunal de
céans en date du 17 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2017/104080

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Chimay

a mis fin à la mission de l’administrateur provisoire des biens et a
réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marcelle LECOMTE, née à Mont-sur-Marchienne
le 23 avril 1950, domiciliée à 6590 Momignies, ″L’Heureux Abri″ - rue
de Beauwelz 13.

Monsieur Léopold LECOMTE, domicilié à 6032 Charleroi, rue Des
Huit Heures 17, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2017/104061

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Chimay

a mis fin à la mission de l’administration provisoire des biens et a
réorganisé la mesure de protection, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Sarah VANDEMAELE, née à Charleroi le 5 novembre 1982,
domiciliée à 6590 Momignies, ASBL ″L’Heureux Abri″, rue Mahy 11.

Maître Jean-Michel LAMBOT, avocat, domicilié à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 93/2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart Maggi

2017/104084
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Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 26 janvier 2017, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Philippe SMEDTS, né à Gosselies le 4 novembre 1958,
domicilié à 6240 FARCIENNES, ASBL ATLANTIS, Rue de Fleurus 151.

Maître Eric HERINNE, Avocat dont le cabinet est sis à 6000 CHAR-
LEROI, Rue Tumelaire 23 bte 21, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de cette personne protégée.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT

2017/104066

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 16 janvier 2017, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Adrienne MEERS, née à Ixelles le 20 août 1924, domiciliée à
1170 Watermael-Boitsfort, avenue des Gerfauts 4/23. et résidant
à 7340 Colfontaine, home ″La Moisson″, rue de la Perche 163

Madame Nathalie ROENSMAENS, domiciliée à 5660 Couvin, rue du
Parc Saint Roch 49, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/104016

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 23 janvier 2017, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie GODART, née à Quenast le 26 septembre 1949,
domiciliée à 7080 Frameries, Rue Joseph Bidez 39. et résidant
à 7080 Frameries, ″Les Ecureuils″, rue du Chapitre 1

Monsieur Olivier GODEFROID, domicilié à 7080 Frameries, rue du
Sondage 11, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/104017

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 16 janvier 2017, Monsieur le Juge de Paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Adrienne MEERS, née à Ixelles le 20 août 1924, domiciliée à
1170 Watermael-Boitsfort, avenue des Gerfauts 4/23. et résidant
à 7340 Colfontaine, home ″La Moisson″, rue de la Perche 163

Maître Christelle DE BRUYCKER, avocate, ayant son cabinet
à 7340 Colfontaine, rue Vincent Van Gogh 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/104111

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 26 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Domenica Maria BOSCO, née à Petralia-Sottana/ITALIE
le 15 mai 1952, domiciliée à 4621 Fléron, rue Bureau 15/0002.

Maître Olivier DEVENTER, avocat au Barreau de Liège, dont les
bureaux sont établis 4000 Liège, rue Sainte Walburge 462, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine
2017/104044

Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Par ordonnance du 26 janvier 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Fléron a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

Monsieur Richard HOURDEAUX, né le 9 mars 1935, domicilié
à 4053 EMBOURG, Les Hirondelles, Voie de l’Ardenne, 77-79,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Namur Sabine

2017/104046

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 23 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt siège de Florennes a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert Eugène Guillaume Jean Joseph Ghislain ADAM, né
à Weillen le 1 janvier 1928, domicilié à 5523 Onhaye, rue Abbe Victorien
Cuvelier 20.
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et son épouse :

Madame Gabrielle Marguerite Marie Laure Ghislaine ARTE, née à
Anthée le 4 décembre 1930, domiciliée à 5523 Onhaye, Rue Abbe
Victorien Cuvelier 20.

Maître Christel DELVAUX, avocat à 5500 Dinant, rue Alexandre
Daoust 63, a été désignée en qualité d’administrateur des biens des
personnes protégées susdites.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux Fabienne

2017/104028

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 23 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt siège de Florennes a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Claude MAWET, né à Liège le 16 mars 1954, domicilié à
5523 Onhaye, rue Grande 25.

Madame Denise VAN COMPERNOLLE, domiciliée à 5523 Onhaye,
rue Grande 25, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux Fabienne

2017/104064

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt siège de Florennes

Désignation

Par ordonnance du 23 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt siège de Florennes a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Arlette Clothilde Delphine Ghislaine CONSTANT, née à
Silenrieux le 13 mars 1932, domiciliée à 6280 Gerpinnes, place du
Perron 6, résidant à 5621 Hanzinne, place d’Hanzinne, 122, Résidence
″La Grange″

Maître Ariane REGNIERS, avocat à 6000 Charleroi, rue Emile Tume-
laire 19, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux Fabienne

2017/104078

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 31 janvier 2017, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 14 novembre 2013, à l’égard de

Monsieur Jean Baptiste VOS, né à Saint-Nicolas
le 28 juillet 1936 domicilié à la maison de repos ″Domaine du
Château″4400 Flémalle, rue des Hospitaliers 13/01, décédé à Seraing le
11 janvier 2017

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir :

Maître Dominique CHARLIER avocat, domicilié 4101 Seraing, rue de
la Station 9.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Charlier Luc
2017/104070

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 13 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Mouscron-Comines-Warneton, siège de Comines-Warneton a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Mariette LEFEBVRE, née à Leers-Nord le 13 août 1933,
domiciliée à 7780 Comines-Warneton, rue de Warneton, 4.

Monsieur Roger DELDICQUE, domicilié à 7780 Comines-Warneton,
rue Beauchamp 125 a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dumoulin Vincent
2017/104001

Justice de paix du canton de Mouscron

Modification contenu mesures

Par ordonnance du 27 janvier 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mouscron, a
modifié le contenu des mesures de protection de la personne et des
biens concernant :

Monsieur Thibaut RATIEUVILLE, né à Mouscron
le 22 septembre 1993, domicilié à 7711 Mouscron, Rue de l’Etoile 20.

la personne ci-avant nommée passant à un système de représentation
en lieu et place d’un système d’assistance.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Haerens Virginie
2017/104052

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Suite à la requête déposée le 23 novembre 2016 et par ordonnance
du 6 décembre 2016, le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Stéphanie Maurice Bénédicte UMMELS, née à Seraing
le 13 juin 1981, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue de la Source 1/0012.

Maître Sébastien CORMAN, avocat, dont l’étude est établie
à 4020 Liège, quai Van Beneden 4, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Cette personne est devenue incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2 al.3, 13° et 15° du code
civil,

et est incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notam-
ment ceux visés à l’article 492/1, §2 al.3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17°
du code civil,

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cavallari Danielle
2017/104013
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Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Suite à la requête déposée le 25 novembre 2016 au greffe du Tribunal
de Céans et par ordonnance du 13 décembre 2016, le Juge de Paix du
canton de Saint-Nicolas a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christopher Michel Corin BROUX, né à Liège
le 12 novembre 1995, domicilié à 4430 Ans, rue Francisco Ferrer 34.

qui est, en raison de son état de santé et des circonstances propres à
sa personne,

en ce qui concerne les biens :

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, §2 al. 3, 13° et 15° du Code Civil,

et incapable, sauf représentation par son administrateur,

d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens,
notamment ceux visés à l’article 492/1, §2 al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°,
16° et 17° du Code Civil,

Maître Tanguy KELECOM, Avocat dont l’étude est établie
à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cavallari Danielle

2017/104014

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Suite à la requête déposée le 27 décembre 2016 et par ordonnance
du 24 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, à
l’encontre de :

Monsieur Michel Eugène José HOUYOU, né à Waremme
le 2 mai 1955, registre national n° 55050213327, à la Résidence
″Werson″4432 Ans, avenue de l’Energie 22, qui est, en raison de son
état de santé et des circonstances propres à sa personne,

en ce qui concerne les biens :

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, §2 al. 3, 13° et 15° du Code Civil,

et incapable, sauf représentation par son administrateur,

d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens,
notamment ceux visés à l’article 492/1, §2 al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°,
16° et 17° du Code Civil,

Madame Emmanuelle UHODA, avocate à 4000 Liège, place Emile
Dupont 8, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Léa

2017/104063

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Suite à la requête déposée le 10 janvier 2017 et par ordonnance
du 24 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, à
l’encontre de :

Madame Iren KOVACS, née à Csanadpalota le 27 juin 1931, registre
national n° 31062726011, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue Vert-
bois 15, résidant à la résidence ″Saint-François″ rue Bordelais 269-270
à 4420 Tilleur qui est, en raison de son état de santé et des circonstances
propres à sa personne,

en ce qui concerne les biens :

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, §2 al. 3, 13° et 15° du Code Civil,

et incapable, sauf représentation par son administrateur,

d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens,
notamment ceux visés à l’article 492/1, §2 al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°,
16° et 17° du Code Civil,

Madame Evi BODOR, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue Vert-
bois 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Léa
2017/104081

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Mainlevée

PUBLICATION PREVUE PAR L’ARTICLE 488 BIS, e du CODE
CIVIL

Suite à la requête déposée le 12 décembre 2016 et par ordonnance du
Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 17 janvier 2017, a
été levée à la date du 31 janvier 2017 la mesure d’administration
provisoire prise par décision du 27 mai 2009 et publié au Moniteur
Belge du 18 juin 2009, à l’égard de :

Monsieur Sébastien GODIN,né le 21-02-1985 à Liège, domicilié rue
de la Justice 138 à 4420 Saint-Nicolas.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir :

Maître Xavier DRION, Avocat, dont l’étude est établie à rue
Hullos, 103-105 à 4000 Liège.

Exempt de droit de greffe

(art.280/1 et 162/18 du Code des droits d’enregistrement)

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cavallari Danielle
2017/104031

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 19 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jacqueline Colette KLEBER, née à Givet (France)
le 25 novembre 1939, sans profession, de nationalité belge, épouse
JANCLAES Louis, domiciliée à 4910 Theux, Allée du Château 11,
résidant à la Résidence ″les Lilas″ rue de la Boverie 484 à 4100 Seraing
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Maître Pierre-Yves Collard, Avocat, domicilié à 4620 Fléron, rue de
Romsée, n° 5/013, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2017/104012

Justice de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffa-
lize, siège de La Roche-en-Ardenne

Remplacement

Par ordonnance du 24 janvier 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège
de La Roche-en-Ardenne a mis fin à la mission de Monsieur
FROGNEUX Roger, décédé le 15 novembre 2016, en sa qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de :

Monsieur FROGNEUX Stéphan, Jean, François, Ghislain, registre
national n°61.01.18 171-92, né à Namur, le 18 janvier 1961, célibataire,
domicilié à 6980 La Roche-en-Ardenne, route d’Houffalize, 3, et rési-
dant au Foyer ″La Hesse″, sis rue de la Clinique, 13 à 6690 Vielsalm;

Madame FROGNEUX Carine, domiciliée route d’Houffalize, 3b
à 6980 La Roche-en-Ardenne, a été désignée comme nouvel adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) NINANE Frédé-
rique

2017/104008

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 27 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Nordine BENHAMED, né à Ixelles le 18 mai 1976, domi-
cilié à 4350 Remicourt, Résidence de la Gare 1/4.

Maître Jean-Marie TIHON, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4020 Liège, rue Douffet 13, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/104019

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 27 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Antoinette Gilberte Ghislaine Cattin, née à Namur
le 4 janvier 1943, domiciliée à 4367 Crisnée, Grand’Route 115.

Maître Nadine TIMMERMANS, Avocat à 4053 Chaudfontaine, Rue
Bailleux 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/104055

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 27 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Alain Jacques Joseph Julien BROUNS, né à Seraing
le 17 novembre 1966, domicilié à 4300 Waremme, rue Saint Eloi 46.

Maître Marilyn GOB, Avocat à 4630 Soumagne, rue Paul d’Andri-
mont 146, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/104056

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 25 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Daniel Marcel Joseph SEVRIN, né à Seraing
le 26 novembre 1951, domicilié à la Maison de Repos AU CHÂTEAU
à 4367 Crisnée, Grand’ Route 115.

Maître Xavier DRION, Avocat, dont le cabinet est situé à 4000 Liège,
rue Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/104057

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 27 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marianne Elisa Marie Ghislaine Brasseur, née à Etterbeek
le 25 juillet 1952, domiciliée à 4900 Spa, Chemin Sous-Bois 22.

Maître François DEMBOUR, Avocat, dont le cabinet est sis
à 4000 Liège, place de Bronckart 1, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique
2017/104058

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Arsène KLINCK, né à Saint-Gilles le 13 juillet 1926,
domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Rue J.B. Timmermans 34.

Monsieur l’avocat Thomas MERTENS, avocat dont le cabinet est
établi à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de Broqueville 116/b15, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Monsieur Christian WATERKEYN, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, Avenue du Péage 27, a été désigné en qualité d’personne de
confiance de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou
Hanane

2017/104059

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Andrée GRYSON, née à Saint-Josse-ten-Noode
le 16 avril 1920, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Rue de la
Charrette 27.

Madame Anne DE WOLF, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Paul
Deschanel 163, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Monsieur Jean-Paul DE WOLF, résidant à 1083 Ganshoren, avenue
Jean-Sébastien Bach 18 bte 2, a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou
Hanane

2017/104087

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Claire COLLARD, née à Dinant le 22 août 1923, résidant
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, ″Les Jardins d’Ariane″, avenue Ariane 1.

Madame Marie CASIMIR, domiciliée à 1000 Bruxelles, Rue Calvin 15,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Brigitte CASIMIR, domiciliée à 1170 Watermael-Boitsfort,
Rue des Garennes 82/2, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Madame Isabelle CASIMIR, domiciliée à 1160 Auderghem, chaussée
de Tervueren 65 - A, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou
Hanane

2017/104088

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean BISOUX, né à Hasselt le 12 janvier 1941, domicilié à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue Paul Hymans 129 b006.

Monsieur l’avocat Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet est sis
à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou
Hanane

2017/104089

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marianna WOJICK, née à Orzeszynie le 8 septembre 1920,
domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, Clos du Mouron 8.

Madame Anne DAUVRIN, avocat, dont le cabinet est établi
à 1040 Etterbeek, Rue Jonniaux 14, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Guy LAYCOCK, domicilié à 3080 Tervuren, Brusselses-
teenweg 215, a été désigné en qualité d’personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou
Hanane

2017/104090

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Remplacement

Par ordonnance du 12 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Georg HILLEBRAND, né à le 22 juin 1961, Résidence ″Les
Pléiades″ 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue des Pléiades 15-19.

Monsieur l’avocat Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet est sis
à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

En remplacement de

Monsieur l’avocat John VANDENHEUVEL, avocat dont les bureaux
sont sis à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de Rotterdam 44.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou
Hanane

2017/104091

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 20 janvier 2017, sur procès-verbal de saisine
d’office en date du même jour, le Juge de Paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Rose WALLEMACQ, née à Gosselies le 29 août 1928,
domiciliée à 1050 Ixelles, MRS Malibran, Rue Malibran, 39.
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Monsieur André WALLEMACQ, domicilié à 6120 Ham-sur-Heure-
Nalinnes, Rue Prince Eveque, 13, a été désigné en qualité d’Adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY Marie-Paule
2017/104020

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 15 novembre 2016, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Katty Simonne Marie Louise REGIMONT, née à Huy
le 16 octobre 1965, domiciliée à 4540 Amay, Rue Clos des
Pins(AMA) 10 22, résidant Hôpital des Anges rue E.Vandervelde 67
à 4000 Liège

Maître Stéphanie DUVEILLER, avocat, dont l’étude est
établie 4500 Huy, place J.Boland 5, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 octobre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2017/104065

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 19 janvier 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne-Laure JOAO, née à Namur le 28 mars 1988, domiciliée
à 5002 Saint-Servais, Hôpital du Beau Vallon, rue de Bricgniot 205.

Monsieur l’avocat Bertrand LEGRELLE, avocat, dont le cabinet se
situe à 5300 Andenne, rue Bertrand 27, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale
2017/104060

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 19 janvier 2017, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie EECKMAN, née à Moustier (sur-Sambre)
le 29 juin 1932, domiciliée à 5140 Sombreffe, Avenue du 16-Juin-1815, 9,
résidant à la Résidence de l’Orne, Rue des Tilleuls 44 à 1435 Mont-Saint-
Guibert

Madame Marguerite VANSCHAMELHOUT, domiciliée à 1340 Otti-
gnies-Louvain-la-Neuve, avenue de la Paix 49, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE Véronique
2017/103998

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 19 janvier 2017, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Edmond Alfred Joseph CUVELIER, né à Court-Saint-
Etienne le 28 mai 1931, domicilié à 1490 Court-Saint-Etienne, rue de
l’Eglise de Sart 17

Maître Françoise DUFEY, avocate à 1300 Wavre, chaussée de
Louvain 43/2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delcorps Audrey

2017/104045

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 19 janvier 2017, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jacques PATERNOSTER, né à Farciennes le 16 juin 1950,
domicilié à 1300 Wavre, avenue Molière 11/16, résidant au Centre
William Lennox, Allée de Clerlande 6 à 1340 Ottignies

Maître Arabelle PURNODE, avocate à 1300 Wavre, Boulevard de
l’Europe, 145, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE Véronique

2017/104100

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 8 décembre 2016, le Juge de Paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Kibonge LOKENGO, né à Mbuji-Mayi le 8 janvier 1977,
domicilié à 1450 Chastre, avenue des Cerisiers, 8

Maître Alexis della FAILLE de LEVERGHEM, avocat à 1300 Wavre,
place de l’Hôtel de Ville, 15-16, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delcorps Audrey

2017/104107
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Vredegerecht Neerpel-Lommel Zetel Lommel

Aanstelling

Bij beschikking van 24 januari 2017 heeft de Vrederechter Lommel
Neerpelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Louise WEBER, geboren te Amsterdam
op 1 september 1936, wonende te 3920 Lommel, Hendrik Van Veldeke-
straat 9.

Meester Stijn MERTENS, advocaat, kantoorhoudende te Lommel,
Stationsstraat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verpoorten Anja

2017/104099

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Aanstelling

Bij beschikking van 31 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in een
systeem van vertegenwoordiging betreffende:

Mijnheer Stijn MEYLAERS, geboren te Neerpelt op 26 juni 1983,
wonende te 3910 Neerpelt, Heerstraat 103 bus 3.

Mr. Annita POETS, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Kanunnik J. Huybrechtsstraat 13 werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Leten Kelly

2017/104030

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 20 januari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende de heer Goossens Koen,
geboren te Geel op 31 januari 1994, wonende te 8970 Poperinge,
Toekomststraat 38 doch thans verblijvende in het Psychiatrisch Zieken-
huis Heilig Hart, Poperingseweg 16 te 8900 Ieper.

Meester Filip Houvenaghel, kantoorhoudende te 8970 Poperinge,
Deken de Bolaan 57, werd aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia

2017/104036

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 19 januari 2017 (16B706) heeft de vrederechter
van het kanton Ieper II-Poperinge, met zetel te Ieper, overeenkomstig
de bepalingen van de Wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen van de heer Roger Rampelbergh, geboren te Brugge
op 23 juli 1933, gedomicilieerd te 8900 Ieper, Pater Wilibaldstraat 54.

Mevrouw Rita Rampelbergh, wonende te 8900 Ieper, De
Clerckstraat 16, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen
van de heer Roger Rampelbergh, voornoemd.

Mevrouw Carine Rampelbergh, wonende te 9030 Mariakerke, Schou-
broek 27, werd aangesteld tot bewindvoerder over de persoon van de
heer Roger Rampelbergh, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia

2017/104038

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 19 januari 2017 (16B682) heeft de vrederechter
van het kanton Ieper II-Poperinge, met zetel te Ieper, overeenkomstig
de bepalingen van de Wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen van de heer Hastire Jean-Louis, geboren te Brussel
op 30 november 1955, wonende en verblijvende te 8906 Elverdinge,
Sint-Livinusstraat 10, in de Lovie Meidoorn.

Meester Marjan Vandamme, kantoorhoudende te 8970 Poperinge,
Casselstraat 47, werd aangesteld tot bewindvoerder over de persoon
en goederen van de heer Hastire Jean-Louis, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia

2017/104032

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende mevrouw Godderis Fran-
çoise, geboren te Ieper op 30 november 1948, wonende te 8900 Ieper,
Tulpenlaan 19 in het PVT [00e2]S[0098] Het Tempelhof[00e2]S[0099].

Meester Lefere Jan Vincent, kantoorhoudende te 8800 Roeselare, Sint-
Amandsstraat 41, werd aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia

2017/104033
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Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 12 januari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende de heer Delcroix Patrick,
geboren te Wervik op 3 april 1964, wonende te 8900 Ieper, Onze-Lieve-
Vrouwestraat 12.

Mijnheer Delcroix Michel, wonende te 8600 Diksmuide, Wijnendale-
straat 164 A, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia
2017/104034

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 12 januari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende mevrouw Maddens
Kimberly, geboren te Roeselare op 9 maart 1987, wonende te 8900 Ieper,
Tulpenlaan 19 (Tempelhof).

Meester Vermandere Eva, kantoorhoudende te 8980 Passendale, 4e
Reg. Karabiniersstraat 18, werd aangesteld tot bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia
2017/104035

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 26 januari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende de heer Vannieuwen-
huyze Thierry, geboren te Moeskroen op 5 augustus 1966, wonende
te 8900 Ieper, Oude Veurnestraat 49 bus 1a.

Meester Stephanie De Witte, advocaat te 8900 Ieper, Diksmuid-
sestraat 46, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia
2017/104037

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 26 januari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende mevrouw VANHOUTTE
Annie, geboren te Wijtschate op 6 januari 1950, wonende te 8900 Ieper,
Vrijheidsstraat 7.

Meester Magali Verfaille, advocaat te 8900 Ieper, Bloemen-
straat 1 GLVA, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia
2017/104039

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper

Inkanteling

Bij beschikking van 26 januari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging betreffende de heer Van Renterghem
Patrick, geboren te Ieper op 4 mei 1964, wonende te 8900 Ieper, Diks-
muidestraat 61.

Meester Filip Houvenaghel, advocaat te 8970 Poperinge, Deken de
Bolaan 57, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Neels Sylvia

2017/104040

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas dd. 31 januari 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat DE BUYSER Christiana, geboren te
Temse op 15 januari 1934, wonende en verblijvende in het WZC ’t
Blauwhof 9140 Temse, Hospitaalstraat 37, ONBEKWAAM is, rekening
houdend met haar persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar
goederen.

De vrederechter stelt WEYNS Kelly, geboren te Bornem
op 8 november 1988, wonende te 9200 Dendermonde, Hullekens-
straat 193, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
van De Buyser Christiana, voornoemd.

De vrederechter stelt als vertrouwenspersoon over de beschermde
persoon voornoemd, aan:

Haar zoon, WEYNS Dirk, wonende te 2880 Bornem, Prins Albert-
laan 57

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Michiels Gert

2017/104006

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 25 januari 2017 heeft de Vrederechter van het 4de
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Daniel WATTE-
CAMPS, geboren te Tournai op 16 juni 1955, wonende te 8310 Brugge,
Dampoortstraat 70, verblijvende in het AZ Sint-Jan, Campus SFX,
Spaanse Loskaai 1.

mr Benedikte TIMMERMANS, advocaat te 8200 Brugge, Vaartdijk-
straat 19/B1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordi-
ging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/104073
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Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 20 januari 2017 heeft de Vrederechter van het 4de
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Joseph KALTER,
geboren te Oostende op 28 juni 1961, wonende te 8000 Brugge,
Bilkske 3 B 103.

mr Veerle VERMEIRE, advocaat te 8400 Oostende, Gentstraat 12,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/104097

Vredegerecht van het Kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 23 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
Kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Thierry Louis Augusta VAN DEN ENDE, geboren te
Leuven op 19 juli 1970, wonende te 3118 Rotselaar, Slagersweg 7.

Mevrouw Maria Clementina Hilda VRANKEN, wonende
te 3118 Rotselaar, Slagersweg 7, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Discart Mia

2017/104106

Vredegerecht van het Kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
Kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Thomas SIX, geboren te Austin, Texas op 18 februari 1999,
wonende te 3071 Kortenberg, Driewilgenstraat 30., verblijvend
M.M. Delacroix Sint-Truidensesteenweg 492 te 3300 Tienen

Mijnheer Jan SIX, wonende te 3071 Kortenberg, Driewilgenstraat 30,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja

2017/104072

Vredegerecht van het Kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
Kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Lorenzo STROOBANS, geboren te Leuven
op 10 februari 1999, wonende te 3010 Leuven, Heidebergstraat 3.,
verblijvend Stichting M.M. Delacroix Sint-Truidensesteenweg 492
te 3300 Tienen

Mevrouw Kathleen PALLA, wonende te 3010 Leuven, Heideberg-
straat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja

2017/104112

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 27 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

de heer Germain VANDENBERGHE, geboren te Sint-Kruis
op 6 mei 1928, wonende te 8000 Brugge, Louis de Potterstraat 68.

Meester Michel DEMOLDER, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Koolkerkse Steenweg 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Desal Caroline

2017/104029

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 20 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

DEMARET Georgette, geboren te Sint-Kruis-Winkel
op 20 november 1930, wonende te 9040 Sint-Amandsberg(Gent),
Hippodroomlaan 382, verblijvende te 9000 Gent, AZ Jan Palfijn - SP
Afdeling, Watersportlaan 5,

BEELE Frederic, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebr. De
Cockstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/104051
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Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 20 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Martin VANDENDRIESSCHE, geboren te Wevelgem
op 8 augustus 1962, wonende te 8560 Wevelgem, Boudewijnstraat 10.,
verblijvend De Branding Heirweg 204 te 8500 Kortrijk

Meester Arne VERSCHUERE, met kantoor te 8500 Kortrijk, Koning
Leopold I-straat 8/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien

2017/104011

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 20 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Eddy VANDENDRIESSCHE, geboren te Wevelgem
op 22 juli 1963, wonende te 8560 Wevelgem, Boudewijnstraat 10,
verblijvende in De Branding Gentsestraat 11 te 8500 Kortrijk

Meester Arne VERSCHUERE, met kantoor te 8500 Kortrijk, Koning
Leopold I-straat 8/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Quaghebeur Katrien

2017/104015

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 31 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Berlinda Arlette August DERHO, geboren te Brugge
op 25 augustus 1960, wonende te 8501 Kortrijk, Peperstraat 141 bus 111.

Mevrouw Christianne LEFEVERE, wonende te 8830 Hooglede,
Middenstraat 99, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/104053

Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Bij beschikking van 31 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Annie COOLS, geboren te Terhagen op 17 november 1932,
wonende te 2850 Boom, WZC Den Beuk, Jozef Van Cleemputplein 1.

Mevrouw Maria VAN DEN BERGH, wonende te 2850 BOOM, Niels-
estraat 58, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Laurent Anne-Marie
2017/104009

Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Bij beschikking van 31 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Julia GOOS, geboren te Antwerpen op 31 oktober 1930,
wonende te 2630 Aartselaar, WZC Zonnetij, Leugstraat 11

en heeft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon:

Mijnheer Marc BAETEN, wonende te 2640 Mortsel, Amedeus Stock-
manslei 55.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Schippers Chantal
2017/104050

Vredegerecht van het kanton Genk

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 09 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anita Leona André VOET, geboren te Kapellen
op 9 juli 1946, wonende te 3580 Beringen, Zonnebloemstraat 1 bus 4.,
verblijvend ZOL Schiepse Bos 6 te 3600 Genk van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Achten Vera
2017/104042

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen - Brakel, zetel Brakel

Aanstelling (inkanteling)

Bij beschikking van 23 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel zetel Brakel de inhoud gewijzigd van
de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

BOURDEAUD’HUI Magda, rijksregisternummer 41090621643,
geboren te Opbrakel op 06.09.1941, wonende te 9660 Brakel, Neer-
straat nr. 11
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BOURDEAUD’HUI Lutgarde, wonende te 2610 Wilrijk, Sporthal-
plein nr. 168 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde

2017/104007

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel

Aanstelling

Bij beschikking van 23 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel zetel Brakel beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Anna HAUSTRAETE, rijksregisternummer 2709182457,
geboren te Brakel op 18 september 1927, wonende te 9660 Brakel,
Moriaanstraat 23., verblijvend Sint-Franciscustehuis Sint-Martens-
straat 3 te 9660 Brakel

De heer Ronny VAN WELDEN, wonende te 9660 Brakel, Molenhoek-
straat nr. 31 werd aangesteld voor de persoon en de goederen

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde

2017/104103

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 24 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Natascha DE KETELE, geboren te Kortrijk
op 17 februari 1974, wonende te 8520 Kuurne, Gen. Eisenhower-
straat 38.

Meester Arne VERSCHUERE, advocaat te 8500 Kortrijk, Koning
Leopold I-straat 8/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op.
Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline

2017/104101

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 31 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Harelbeke, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Pieter Lefere in hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van:

Chantal Rogiers, geboren te Kortrijk op 14 juli 1959, wonende
te 8530 Harelbeke, Toekomststraat 21

Kathleen Segers, advocaat te 8790 Waregem, Felix Verhae-
ghestraat 5 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
hogervermeld persoon in vervanging van Pieter Lefere.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Deklerk Caroline
2017/104102

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Bij beschikking van 31 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Juffrouw Mauro DUPON, geboren te Antwerpen op 19 januari 1998,
wonende te 2640 Mortsel, Dieseghemlei 1.

Mevrouw Lieve DEBAILLIE, wonende te 2640 Mortsel, Dieseg-
hemlei 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Engelen
Christine

2017/104005

Vredegerecht van het kanton Kontich

Opheffing

Bij beschikking van 31 januari 2017 wordt er een einde gesteld aan
de opdracht van Mr. Nathalie LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, A. Goemaerlei 39 bus 8 als bewindvoerder over de
goederen van Mevrouw Rachel VAN ENGEL, geboren te Antwerpen
op 6 september 1948, wonende te 2650 Edegem, Eugenio Pacelli-
laan 7 en dit met ingang van 31 januari 2017 aangezien mevrouw
Rachel VAN ENGEL terug in staat is haar goederen te beheren.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Engelen
Christine

2017/104004

Vredegerecht van het kanton OVERIJSE-ZAVENTEM, zetel ZAVENTEM

Aanstelling

Bij beschikking van 31 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton OVERIJSE-ZAVENTEM, zetel ZAVENTEM, beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw ROISIN Colette, geboren te Namen op 12 juni 1955,
wonende te 1930 ZAVENTEM, Marktstraat 20 doch verblijvende in het
WZC Sint-Antonius te 1930 ZAVENTEM, Hoogstraat 52;

Mijnheer Philippe VAN NIEUWENHOVEN, wonende
te 1930 ZAVENTEM, Marktstraat 20, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Gaëlle VAN NIEUWENHOVEN, wonende
te 1428 LILLOIS, Rue Rivelaine 9 en de heer

Frederic VAN NIEUWENHOVE, wonende te 1930 ZAVENTEM,
Marktstraat 20, werd aangesteld als vertrouwenspersonen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Waarnemend Hoofdgriffier, (get) Van
der Eeken Hilde

2017/104048
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Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie
op 22 december 2016, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare
bij beschikking van 27 januari 2017 beschermingsmaatregelen uitge-
sproken als bedoeld in artikel 492 BW en volgende betreffende
MISSINNE Germaine, met rijksregisternummer 22.02.06-288.08,
geboren te Klerken op 6 februari 1922, wonende te 8800 Roeselare,
Patrijzendreef 24/A000, thans verblijvend in het WZC De Waterdam
te 8800 Roeselare, Handelsstraat 37. Meester PRIEM Tom, advocaat,
met kantoor te 8800 Roeselare, Westlaan 358, werd toegevoegd als
bewindvoerder over de persoon en over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel: de griffier, (get.) Mestdag Alain
2017/104109

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Opheffing

Bij beschikking van 26 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Godelieva MOLENBERGHS, geboren te Duffel
op 2 juli 1964, wonende te 3570 Alken, Ridderstraat 14/A,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Ontheffen Mr. Els Sneijers, advocaat, Kogelstraat 3 te 3800 Sint-
Truiden van haar opdracht als bewindvoerster.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Houwaer Diane
2017/104024

Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, de inhoud gewijzigd van de
rechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Antoine VANSEER, geboren te Tongeren op 28 maart 1954,
wonende te 3700 Tongeren, Heurkensberg 3.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon bij vertegenwoordi-
ging en als bewindvoerder over de goederen bij vertegenwoordiging:

Mevrouw Marie-Louise VANSEER, wonende te 3700 Tongeren,
Europalaan 14.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dupont Monique
2017/104026

Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 16 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, de inhoud gewijzigd van de
rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Lucienne VANSEER, geboren te Tongeren
op 13 oktober 1952, gedomicilieerd te 3700 Tongeren, Heurkensberg 3.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon met vertegenwoor-
diging en als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoordi-
ging:

Mevrouw Marie-Louise VANSEER, wonende te 3700 Tongeren,
Europalaan 14.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dupont Monique

2017/104068

Vredegerecht van het kanton Tongeren - Voeren, zetel Tongeren

Aanstelling

Bij beschikking van 9 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, de inhoud gewijzigd van de
rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Odile MOENS, wonende te 3700 Tongeren, Aurora,
Aniciuspark 11 bus 17.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon met vertegenwoor-
diging en als bewindvoerder over de persoon met vertegenwoordiging:

Mevrouw Annick GRAIND’ORGE,

wonende te 3700 Tongeren, Korenbloemstraat 26.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dupont Monique

2017/104094

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (16B1243 - Rep.216/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 19 januari 2017, werd Mevrouw Lydia
Gabriella Ludovica STARCKX, geboren te Turnhout op 26 april 1946,
wonende te 2300 Turnhout, Rivierstraat 25, thans verblijvende
te 2300 Turnhout, WZC Huize Sint-Elisabeth, Korte Albert-
straat 16 onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd als bewind-
voerder over de goederen Meester Stijn VANHERCK, met kantoor
te 2380 Ravels, Meiboomlaan 6.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vangeel Nienke

2017/104110

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 23 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw, Mijnheer Agnes DORNE, geboren te Oostduinkerke
op 13 november 1929, wonende en verblijvende in het WZC Dunecluze
te 8670 Koksijde, Ter Duinenlaan 35.

Meester Els LEENKNECHT, kantoorhoudende te 8600 Diksmuide,
Fabriekstraat 4 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Huyghe Gina

2017/104104
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Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 31 januari 2017 (Rolmmer: 17B12 Repertorium-
nummer: 95/2017) heeft de Vrederechter van het kanton Westerlo,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende VAN DIJCK Helena Catharina, met rijksregister-
nummer 32.07.31-158.21, geboren te Westerlo op 31 juli 1932, onge-
huwd, wonend in het WZC ″Parel der Kempen″ te 2260 Westerlo,
Verlorenkost 20, en werd Mr. Tine VANDENBORRE, advocaat, kantoor-
houdend te 2260 WESTERLO, Loofven 18, aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van VAN DIJCK Helena
Catharina, met rijksregisternummer 32.07.31-158.21, geboren te
Westerlo op 31 juli 1932, ongehuwd, wonend in het WZC ″Parel der
Kempen″ te 2260 Westerlo, Verlorenkost 20.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina
2017/104047

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 20 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rosa Tamara Katia SULIGOJ, geboren te Sint-Agatha-
Berchem op 7 november 1973, wonende te 2830 Willebroek, Begonia-
straat 25.

Voegt toe als bewindvoerder over haar persoon en haar goederen:
DE TROETSEL Mieke, advocaat, kantoorhoudende te 2845 Niel, Ridder
Berthoutlaan 24.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2017/104093

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Josephine Charlotte DE MAEYER, geboren te Londerzeel
op 10 september 1933, wonende te 2870 Puurs, Flegado, Achter-
hoefweg 37.

Voegt toe als bewindvoerder over haar persoon en haar goederen:
Mr. VAN DE VELDE Ann, advocaat, kantoorhoudende
te 2800 Mechelen, Drabstraat 10.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2017/104105

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 23 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Josephus VERWIMP, geboren te Geel op 13 april 1924, laatst
wonende en verblijvende in ZNA Joostens te 2980 Zoersel, Kapellei 133,
van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini

2017/104027

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Bij beschikking van 26 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zelzate beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wesley Albert GELDOF, geboren te Gent op 5 mei 1985,
wonende te 9080 Lochristi, Denen 133.

Mijnheer Hugo GELDOF, wonende te 9080 Lochristi, Denen 133,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 januari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier - leidinggevende, (get)
Vercruyssen Michaël

2017/104092

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele

Aanstelling

Bij beschikking van 18 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mijnheer Marc DE TEMMERMAN, geboren te Oudenaarde
op 11 december 1956, wonende te 9550 Herzele, Provincieweg 522.

Mijnheer Luc DE TEMMERMAN, wonende te 9700 Oudenaarde,
Steenputstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cansse Kristel

2017/104108
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Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 12 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marleen DE MULDER, geboren te Aalst
op 19 februari 1951, wonende te 9300 Aalst, Hugo Lefèvrestraat 29/
bus3, verblijvend in het Psychiatrisch Centrum Sint-Franciscus - De
Pelgrim, Campus Sint-Franciscus te 9620 Zottegem, Penitentenlaan 22

Meester Benjamin VERMEULEN, advocaat, gevestigd te 9300 Aalst,
Leopoldlaan 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Cansse Kristel
2017/103996

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Aanstelling

Bij beschikking van 19 januari 2017 heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Hilde SCHOLLAERT, geboren te Aalst op 21 februari 1972,
wonende te 9308 Hofstade, Hendrik Consciencestraat 38, verblijvend
in het Psychiatrisch Centrum Sint-Franciscus-De Pelgrim, Campus Sint-
Franciscus te 9620 Zottegem, Penitentenlaan 22

Meester Benjamin VERMEULEN, advocaat gevestigd te 9300 Aalst,
Leopoldlaan 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Geerts Nancy
2017/104049

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 26 januari 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Herbert LOWYCK, geboren te Brugge op 29 november 1941,
wonende en verblijvende in het WZC De Vliedberg te 8000 Brugge,
Ruddershove 1.

Pascal LEYS, wonende te 8000 Brugge, Ezelpoort 6, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/104062

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging

Bij beslissing van 20 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Nadia DECOCK, met kantoor te 8370 Blankenberge,
Koning Albert I-laan 84, als bewindvoerder over de goederen van:

Willy LIECKENS, geboren te Lier op 18 december 1947, wonende en
verblijvende in het WZC Lindenhove 8300 Knokke-Heist, Bremlaan 5.

Werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon:

Olivier RYDE, met kantoor te 8310 Brugge, Eikenberg 20.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/104069

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging

Bij beslissing van 20 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Nadia DECOCK, met kantoor te 8370 Blankenberge,
Koning Albert I-laan 84, als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van:

Mevrouw José SIMON, geboren te op 23 februari 1929, wonende en
verblijvende in het WZC Huis aan Zee 8370 Blankenberge, Maurice
Devriendtlaan 15.

Werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon:

Olivier RYDE, met kantoor te 8310 Brugge, Eikenberg 20.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/104082

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging

Bij beslissing van 20 januari 2017, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Tom PATTYN, wonende te 8790 Waregem, Gemeente-
plein 20 bus 17 als hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van:

Katrien PATTYN, geboren te Waregem op 4 september 1964,
wonende te 8000 Brugge, Sentillenhof 9 bus 6.

Werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van
voormelde beschermde persoon:

Meester Joeri BEUREN, met kantoor te 8310 Brugge, Damse Vaart-
Zuid 20-21.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/104095
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Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Suivant déclaration faite devant Maître Philippe de WASSEIGE,
notaire de résidence à Rochefort, le 17 janvier 2017 et suivant acte
n° 17-17 dressé au greffe du tribunal de première instance de Namur,
division Dinant du 25 janvier 2017 :

Maître Laurie SALEE, avocate à Rochefort, rue de Behogne 78.

Agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mademoiselle Lisa Marie-Rose Gaëtan GRATIA, née à Marche-en-
Famenne, le 9 juin 1996, N.N. 96.06.09-404.26, domiciliée à 5370 Have-
lange, rue de la Station 59, bte 5.

Fonction à laquelle elle a été nommée par ordonnance rendue par
Monsieur le juge de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de
Rochefort, le 23 mars 2016.

Autorisée par ordonnance rendue par le même juge de paix le
21 septembre 2016.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Philippe de
Wasseige, notaire à Rochefort.

A déclaré accepter, pour compte de ladite Lisa Gratia, sous bénéfice
d’inventaire la succession qui lui a été dévolue par le décès de sa mère,
Madame Nathalie Lisette Guy CARA, née à Ixelles, le 24 juillet 1974,
N.N. 74.07.24-246.55, veuve de Monsieur Jean GRATIA, domiciliée à
5580 Jemelle (Rochefort), avenue de Ninove 72A, décédée à Rochefort
le 28 décembre 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente à Maître Philippe de Wasseige, notaire de résidence à
5580 Rochefort, rue Devant Sauvenière 12.

Philippe de WASSEIGE, notaire.
(756)

Suivant déclaration faite devant Maître Philippe de WASSEIGE,
notaire de résidence à Rochefort, le 17 janvier 2017 et suivant acte
n° 17-18 dressé au greffe du tribunal de première instance de Namur,
division Dinant du 25 janvier 2017 :

Maître Laurie SALEE, avocate à Rochefort, rue de Behogne 78.

Agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mademoiselle Lisa Marie-Rose Gaëtan GRATIA, née à Marche-en-
Famenne, le 9 juin 1996, N.N. 96.06.09-404.26, domiciliée à 5370 Have-
lange, rue de la Station 59, bte 5.

Fonction à laquelle elle a été nommée par ordonnance rendue par
Monsieur le juge de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de
Rochefort, le 23 mars 2016.

Autorisée par ordonnance rendue par le même juge de paix le
16 novembre 2016.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Philippe de
Wasseige, notaire à Rochefort.

A déclaré accepter, pour compte de ladite Lisa Gratia, sous bénéfice
d’inventaire la succession qui lui a été dévolue par le décès de son père,
Monsieur Jean Julien Roland Ghislain GRATIA, né à Jemelle, le
26 avril 1955, N.N. 55.04.26-175-34, divorcé en premières noces de
Madame Maria Manelli, époux en secondes noces de Madame Nathalie
Cara, domicilié à 5580 Jemelle (Rochefort), avenue de Ninove 72,
décédé à Jemelle/Rochefort, le 15 mai 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la
présente à Maître Philippe de Wasseige, notaire de résidence à
5580 Rochefort, rue Devant Sauvenière 12.

Philippe de WASSEIGE, notaire.
(757)

Suivant déclaration faite devant le notaire associé Sophie LIGOT, à
Grez-Doiceau, en date du 12 janvier 2017, inscrite au registre particulier
tenu à cet effet auprès du tribunal de première instance de Bruxelles en
date du 18/01/2017 et sous le numéro 17-39 :

Madame Véronique Roseline THEYS, née à Ixelles le 08.10.1969,
domiciliée à 7822 Ath, rue de Ghislenghien 32, agissant en sa qualité de
mère et détentrice de l’autorité parentale sur ses deux filles mineurs, à
savoir :

1. Mademoiselle DESMECHT, Emy Isabelle Ghislaine, née à Ander-
lecht le 25.01.2002, célibataire, domiciliée à Ath, rue de Ghislenghien 32.

2. Mademoiselle DESMECHT, Mendy Sandra Rose, née à Anderlecht
le 11.03.2004, domiciliée à Ath, rue de Ghislenghien 32.

Et à ce autorisé par ordonnance du juge de paix du canton d’Ath, en
date du 28/11/2016.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Madame D’HALLUWEYN, Nicole Albertine Ghislaine, née à Leers-
Nord le 11.03.1951, épouse de Monsieur Félix DESMECHT, domiciliée
à 1601 Sint-Pieters-Leeuw, Reystraat 36/19, décédée le 15/08/2016 à
Sint-Pieters-Leeuw.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par
avis recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux notaires associés Pierre Nicaise, Benoît
COLMANT et Sophie LIGOT, de résidence à 1390 Grez-Doiceau, allée
du Bois de Bercuit 14.

Grez-Doiceau, le 30/01/2017.
Sophie LIGOT, notaire associé.

(758)

Par déclaration faite devant le notaire Fabienne HOUMARD, à Amay,
en date du 24 janvier 2017.

1) Monsieur DEFAYS, Christophe Claude Ghislain, né à Huy le
19 janvier 1989, domicilié à 4577 Modave, rue Campagne Beaulieu 3.

2) Mademoiselle DEFAYS, Géraldine, née à Huy le 21 juillet 1992,
célibataire, domiciliée à 4557 Tinlot, rue À la Croix 6.

3) Monsieur DEFAYS, Damien, né à Huy le 2 août 1995, célibataire,
domicilié à 4557 Tinlot, rue À la Croix 6.

Ont accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur DEFAYS, Louis-Marie Claude Ghislain, né à Abée le
30 août 1961, divorcé, domicilié à 4557 Tinlot, rue de l’Abbaye 1, et
décédé le 2 septembre 2016 à Dinant.

Pour extrait conforme : (signé) Fabienne HOUMARD, notaire.
(759)

Déclaration faite devant Maître Véronique BONEHILL, notaire à
Uccle, avenue Brugmann 587, bte 7, en 2017.

Identité du déclarant : Monsieur CAUWE, François, domicilié à
Arlon, avenue Numa Ensch Tesch 35, agissant en qualité d’administra-
teur de Monsieur CAUWE, Vincent né à Léopoldville (République
Démocratique du Congo), le 6 avril 1954, domicilié à Waterloo, chemin
du Bon Dieu de Gibloux 26.

Nommé à cette fonction par ordonnance rendue le 22 mai 2012 par le
juge de paix du canton de Saint-Gilles.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de Madame CROTTA, Hélène Marguerite Marie, née à
Hanoï, le 29 avril 1915, en son vivant pensionnée, domiciliée à
Waterloo, chemin du Bon Dieu de Gibloux 26, et décédée à Waterloo, le
16 juin 2016.

Les créanciers et légataires sont priés de faire connaître leurs droits,
endéans les trois mois de la présente publication par lettre recom-
mandée adressée à l’étude du notaire Véronique Bonehill, à
1180 Bruxelles, avenue Brugmann 587, bte 7.

(Signé) Véronique Bonehill, notaire à Uccle.
(760)
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Déclaration faite devant Maître Charles WAUTERS, notaire associé
de résidence à Hannut.

Nom de l’association : Charles & Reginald Wauters, notaires associés
SPRL.

Adresse : chemin des Dames 24, à 4280 Hannut.

E-mail : charles.wauters@notairewauters.be

Identité du déclarant :

Madame RENARD, Simone Eulalie Marie, née à Butgenbach le
29 décembre 1953, numéro national 53.12.29-328.96, épouse de
Monsieur ROBINET, Philippe Georges Eugène, domiciliée à
4300 Waremme, rue Edmond de Sélys-Longchamps 44/0046.

Agissant : en son nom personnel.

En qualité de mandataire de :

1) Madame KORNWOLF, Caroline, née à Malmedy le
24 décembre 1978, numéro national 78.12.24-124.05, cohabitante légale
de Monsieur LAMBERT, Philippe Marie Charles Yves Ghislain, domi-
ciliée à 4950 Waimes, rue de Linaigrettes 4, en vertu d’une procuration
établie le 6 décembre 2016.

2) Madame RENARD, Jeanne-Marie, née à Butgenbach le
10 mai 1951, numéro national 51.05.10-284.37, veuve de
Monsieur DETHIER, José Alphonse Lucien, domiciliée à 4950 Waimes,
Machurée Fontaine 14, en vertu d’une procuration établie le
6 décembre 2016.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

A la succession de : Monsieur RENARD, Jean Claude, né à Waimes le
16 avril 1957, numéro national 57.04.16-367.87, célibataire, domicilié à
4000 Liège, place Saint-Jacques 13, et décédé à Seraing le 4 juillet 2015.

Déclaration faite le 18 janvier 2017.
(Signé) Charles WAUTERS, notaire.

(761)

Déclaration faite devant Maître Jean-François KOECKX, notaire
associé de résidence à Neufchâteau.

Le cas échéant, nom de l’association : « Jean-François KOECKX &
Géraldine KOECKX, notaires associés » SCPRL.

Adresse : rue de la Bataille 4, 6840 Neufchâteau.

E-mail : jfk@notairekoeckx.be

Identité du déclarant :

1. Madame VERHAYGEN, Nathalie Simone Emma, née le
25/10/1982 à La Louvière, domiciliée à 6860 Les Fossés, rue Garde-de-
Dieu 5.

Agissant : en son nom personnel.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession.

A la succession de Madame VANENGELANDT, Marie-José, née le
21/09/1956 à Haine-Saint-Paul, en son vivant domiciliée à
6987 Rendeux, La-Golette 8/2, et décédée le 28/11/2016 à Rendeux.

Déclaration faite le : 25 janvier 2017.
(Signé) Jean-François KOECKX, notaire associé.

(762)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-126) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le vingt-six janvier deux mille dix-sept :

Par : Madame Naima ZEOUAI, domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-
Agathe, avenue du Roi Albert 203/b 1.

En qualité de : mère et détentrice de l’autorité parentale sur son
enfant mineur :

- Zakaria ETTAKI.

Autorisation : ordonnance du Juge de paix d’Anderlecht II, datée du
8 décembre 2016.

Laquelle comparante a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

ETTAKI, Adil, né à Douar Njajaa (Maroc) le 1er juin 1977, en son
vivant domicilié à BERCHEM-SAINTE-AGATHE, avenue du Roi
Albert 203/b 1, et décédé le 20 octobre 2016 à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Maître Danielle DUHEN, notaire, dont l’étude est établie à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 16.

Pour extrait conforme : (signé) Alexandre MOYSON, greffier délégué.
(763)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-128) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le vingt-six janvier deux mille dix-sept :

Par : Monsieur Jonathan SINANAJ, né à Etterbeek le 11 août 1993 et
domicilié à 1910 Kampenhout, Haachtsesteenweg 629.

En qualité de : en son nom personnel.

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

SINANAJ, Brahim, né à Vlad (Albanie) le 18 avril 1948, en son vivant
domicilié à BRUXELLES, rue Alfred Stevens 11, et décédé le 29 mai 2016
à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Louis
MEDECOSTER, notaire, dont l’étude est établie à 1030 Bruxelles,
avenue Louis Bertrand 2/1.

Pour extrait conforme : (signé) Alexandre MOYSON, greffier délégué.
(764)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille dix-sept, le vingt-sept janvier.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A COMPARU :

Madame HO HUU, Truc Chi, née à Saigon (Vietnam) le 21 avril 1969,
domiciliée chaussée de Huy 85, à 1325 Dion-Valmont, agissant en sa
qualité de mère et tutrice légale de ses enfants mineurs, à savoir :

HOANG, Michael, né le 26 août 1999 à Woluwe-Saint-Lambert;

HOANG, Nathan, né le 19 mars 2003 à Woluwe-Saint-Lambert.

Tous les deux domiciliés avec leur mère.

Madame HO HUU étant autorisée à agir dans la présente succession
par ordonnance de la justice de paix du second canton de Wavre en
date du 30 décembre 2016.

Laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

HOANG, Minh Hai, né à Saïgon (Vietnam du Sud) le 10 mai 1966, de
son vivant domicilié à DION-VALMONT, chaussée de Huy 82, et
décédé le 20 août 2016 à Koh Pangan/Surat Thani (Thaïlande).
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile du notaire BROUWERS,
Olivier, de résidence avenue de la Couronne 145F, à 1050 Bruxelles,
dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente
insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(765)

Bij verklaring, d.d. 11 januari 2017, afgelegd ten overstaan van
Mr. Axelle Thiery, geassocieerd notaris, zaakvoerder in de burgerlijke
vennootschap met handelsvorm van een BVBA “THIERY Joseph en
Axelle, geassocieerde notarissen”, met zetel te 8800 Roeselare
(Rumbeke), Rumbeeksesteenweg 352, 0837.832.946 RPR Gent, afdeling
Kortrijk, heeft verklaard mevrouw VANDENHEEDE, Linda Christa,
geboren te Zwevezele op 18 november 1957, weduwe van de heer
VERKINDERE, Danny Albert, wonende te 8850 Ardooie, Brabant-
straat 73, handelend in haar hoedanigheid van moeder over haar
minderjarige zoon VERKINDERE, Michael Angelo Valerio Leon,
geboren te Roeselare op 28 augustus 2001, ongehuwd, wonende te
8850 Ardooie, Brabantstraat 73, onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen mevrouw ROOSE,
Henriette Margareta, geboren te Roeselare op 9 september 1928,
weduwe van de heer Leo Verkindere, in leven laatst wonende te
8800 Roeselare, Hoveniersstraat 15, overleden te Roeselare op
19 november 2015.

Een kopie van deze verklaring werd ontvangen door de griffie van
de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk,
blijkens verklaring, d.d. 20 januari 2017.

Tot staving van haar verklaring heeft mevrouw Linda Vandenheede,
voornoemd, een afschrift vertoond van de beslissing van 29 juni 2016
van de vrederechter van het kanton Roeselare, waarbij zij gemachtigd
werd om in naam van jongeheer Michael Verkindere, voornoemd,
voormelde nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van de geassocieerde notarissen Thiery, Joseph en Axelle,
te 8800 Roeselare (Rumbeke), Rumbeeksesteenweg 352.

Roeselare, 27 januari 2017.
Voor mevrouw Linda Vandenheede : (get.) Axelle Thiery,

geassocieerd notaris.
(766)

Bij akte verleden voor notaris Bénédicte van Parijs, te Borgloon, op
6 januari 2017, ingeschreven bij de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Tongeren, onder nummer 17-23, heeft
mevrouw Anne Françoise Claire Simone SMITS, wonend te
4340 Awans, rue Blanche D’Ans 15, in haar hoedanigheid van moeder
van mejuffrouw Justine Christelle Stéphanie LAMBRIX, geboren te
Luik op 24 april 2000, wonende te 4340 Awans, rue Blanche D’Ans 15,
gemachtigd krachtens beschikking van de vrederechter van het kanton
te Grâce-Hollogne op 6 december 2016, de nalatenschap van Mathieu
Pierre LAMBRIX, geboren te Sluizen op 23 februari 1931, in leven
wonend te 3840 Borgloon, Graethempoort 3 C en overleden te
Borgloon op 12 maart 2016, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen aan het kantoor van notaris
Bénédicte van Parijs, te 3840 Borgloon, Papenstraat 20.

Gedaan te Borgloon op 27 januari 2017.
Voor de verzoeker : Bénédicte VAN PARIJS, notaris, te Borgloon.

(767)

Ingevolge verklaring afgelegd voor notaris Kris Pexsters, te Landen,
op 21 januari 2017, heeft HEVIA, Maria Isabelle, verklaard namens haar
verlengd minderjarige zoon, te weten de heer MEREMANS, Alejandro,
geboren te Jette op 27 mei 1995, ongehuwd, wonende te
9200 Dendermonde, Veldstraat 63, het hem toebedeelde algemeen
legaat te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving van de

heer HEVIA-ALONSO, Ceferino, geboren te San Martin del Rey Aureli
(Spanje) op 8 september 1930, echtgenoot van me-
vrouw CARRETEROANTON, Concepcion, in leven laatst wonende te
1930 Zaventem, Vilvoordelaan 1/0004, overleden te Vilvoorde op
26 september 2016, en dit conform de machtiging haar gegeven bij
beschikking vanwege de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Dendermonde, op 20 december 2016; bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek heeft de betrokkene
verklaard woonst te kiezen op het kantoor van geassocieerd notaris
Kris Pexsters te Landen, er kantoorhoudende Bondgenotenlaan 22,
alwaar de schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden na publicatie van deze verklaring van aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving in het Belgisch Staatsblad hun rechten
te doen kennen per aangetekend schrijven.

(Get.) PEXSTERS, Kris.
(768)

Krachtens verklaring die afgelegd werd op 06/01/2017, voor
Anthony Leleu, geassocieerd notaris, te 7780 Komen, Wervikstraat 46,
waar keuze van woonplaats gedaan werd, ingeschreven op de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper,
onder nummer 17-9, door mevrouw LEFERE, Clémentine Caroline
Anne, geboren te Tournai op twee oktober negentienhonderdzeven-
ennegentig (rijksregisternummer 97.10.02-564.28), wonende te
7784 Warneton, chemin des Coquelicots 2.

Werd onder voorrecht van boedelbeschrijving aanvaard de nalaten-
schap van de heer LEFERE, Patrick Cyrille, geboren te Mouscron op
dertien april negentienhonderdtweeënzestig (rijksregisternum-
mer 62.04.13-101.63), wonende te 8953 Heuvelland (Wijtschate), Ieper-
straat 136, overleden te Ieper op 24/11/2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun vorderingen
mee te delen bij aangetekende brief op de gekozen woonplaats, binnen
de drie maanden vanaf deze publicatie.

Voor eensluidend uittreksel : opgemaakt door Anthony Leleu,
geassocieerd notaris : (get.) Anthony Leleu, geassocieerd notaris.

(769)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte, nr. 17-61, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op zesentwintig januari tweedui-
zend zeventien, heeft de heer Pieter DE BONDT, wonende te SINT-
KATELIJNE-WAVER, Bergstraat 21, in hoedanigheid van volmacht-
drager krachtens 1 hierbijgevoegde eigenhandse volmachtgedateerd op
13 december 2016 en gegeven door mevrouw Vicky VAN RANSBEECK,
wonende te HEIST-OP-DEN-BERG, Bergebeekstraat 5A, verklaard de
nalatenschap van Louis José Marie MOEYENSOON, geboren te Ander-
lecht op 23 januari 1926, in leven wonende te 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK, Palokestraat 40 en overleden te Anderlecht op
30 juni 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Filip HUYGENS, notaris, met standplaats te Mechelen.

Brussel, 26 januari 2017.
De afg. griffier, (get.) Cindy DE PAEPE.

(770)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op zevenentwintig januari tweeduizend
zeventien, heeft Mr. DECOSTER, Christiane, advocaat, met kantoor te
8300 Knokke-Heist, Piers de Raveschootlaan 3, handelend in haar
hoedanigheid van voogd over VAN DE SOMPELE, STEPHAN, geboren
te Brugge op 5 augustus 2000, wonende te 8000 Brugge, Oostmeers 43,
doch thans verblijvende in het MPIGO Huis aan Zee, te 8420 De Haan,
Driftweg 77, hiertoe aangesteld blijkens de ons vertoonde beslissing
van de vrederechter van het tweede kanton Brugge van
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2 december 2016; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen DHONDT, Martine Maria
Augusta Alida, geboren te Knokke op 22 juni 1962, in leven laatst
wonende te 8000 BRUGGE, Oostmeers 43, en overleden te Gent op
19 oktober 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Dirk Hendrickx, te 8200 Brugge, Koning
Albert I- laan 201.

Brugge, 27 januari 2017.
De griffier, (get.) Matthias Buysse.

(771)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op zesentwintig januari tweeduizend
zeventien, heeft Deconinck, Pol Jos, geboren te Kortrijk op 9 maart 1963,
wonende te 8791 Beveren (Waregem), Kortrijkseweg 149, handelend in
zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over SLEMBROUCK,
HENDRIK, geboren te Oostende op 27 februari 1956, wonende te
8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 40, hierbij aangesteld blijkens
de ons vertoonde beslissing van de vrederechter van het tweede kanton
Oostende van 19 oktober 2011, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
VANDENBULCKE, Denise, geboren te Menen op 30 augustus 1929, in
leven laatst wonende te 8400 OOSTENDE, Alfons Pieterslaan 26/0102,
en overleden te Oostende op 8 december 2016

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het tweede kanton
Oostende, verleend op 11 januari 2017, waarbij hij gemachtigd wordt
om in zijn voormelde hoedanigheid de nalatenschap van wijlen
VANDENBULCKE, Denise, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Dominique Verhaeghe, wonende te 8400 Oost-
ende, Karel Janssenslaan 31.

Brugge, 26 januari 2017.
De wnd. griffier-hoofd van dienst, (get.) Guy De Temmerman.

(772)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 23/01/2017, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van Mr. Thierry
Bielen, advocaat, kantoorhoudende te 3500 Hasselt, Corda Campus,
Kempische Steenweg 311, bus 2.10, in zijn hoedanigheid van gerechts-
mandataris in het kader van de gerechtelijke reorganisatie door over-
dracht onder gerechtelijk gezag van de DAI CUGIN/NV, met zetel te
3500 HASSELT, GENKERSTEENWEG 350, RPR (HASSELT) :
0416.373.092, daartoe aangesteld bij arrest van het Hof van Beroep te
Antwerpen, d.d. 27 oktober 2016.

Zij machtigt verzoeker q.q., om in toepassing van artikel 64 WCO,
over te gaan tot verkoop van het handelsfonds van de NV Dai Cugini
en tot de overdacht van het personeelsbestand van de NV Dai Cugini
aan de CVBA Prosperum, overeenkomstig de ontwerpovereenkomst
gevoegd bij het verzoekschrift neergelegd op 10 januari 2017.

Zij gelast verzoeker q.q. over te gaan tot inning en verdeling van de
gelden overeenkomstig art. 65 WCO.

De griffier, (get.) C. SCHOELS
(773)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 23/01/2017, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van JULIXE
BVBA, met zetel te 3590 DIEPENBEEK, KLOOSTERSTRAAT 5, RPR
(HASSELT) : 0523.899.473.

Homologeert het reorganisatieplan, zoals ter griffie neergelegd op
19 december 2016 niet.

Sluit de reorganisatieprocedure.
De griffier, (get.) C. SCHOELS.

(774)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 23/01/2017, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van M.L.TECH-
NICS BVBA, met zetel te 3900 OVERPELT, STUIFZANDSTRAAT 61,
RPR (HASSELT) : 0821.199.129.

Homologeert het reorganisatieplan, zoals ter griffie neergelegd op
27 december 2016.

Sluit de reorganisatieprocedure.
De griffier, (get.) C. SCHOELS.

(775)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling HASSELT, heeft op 23/01/2017, een vonnis
uitgesproken in de gerechtelijke reorganisatie op naam van EDDY
HELEVEN JUWELIERS NV, met zetel te 3590 DIEPENBEEK,
KLOOSTERSTRAAT 5, RPR (HASSELT) : 0480.096.550.

Homologeert het reorganisatieplan, zoals ter griffie neergelegd op
19 december 2016.

Sluit de reorganisatieprocedure.
De griffier, (get.) C. SCHOELS.

(776)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 26 janvier 2017, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, n’a pas homologué le
plan de réorganisation judiciaire déposé le 30 décembre 2016 par
Monsieur Irfan SEYHAN, domicilié à 6200 CHATELET, place Jules
Destrée 3, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0715.362.429, et n’a pas prorogé le sursis, conformément aux
articles 38, § 1er et 55, § 2 de la loi du 31 janvier 2009 relative à la
continuité des entreprises.

Pour extrait conforme : le greffier, SERVAIS, Isabelle.
(788)
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2017, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a, conformément à
l’article 55, § 2 de la LCE.

Invité la SPRL SAY, dont le siège social est sis à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, avenue du Centenaire 60, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0849.914.592, à déposer un plan adapté
dans le respect des formalités prévues par la loi et en conformité avec
l’ordre public, et prorogé le sursis pour une durée venant à expiration
le 31 mars 2017.

Fixe date pour le vote du plan à l’audience du 24 mars 2017 à
10 heures précises devant la deuxième chambre du tribunal de
commerce.

Pour extrait conforme : le greffier, SERVAIS, I.
(789)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2017, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du 7 octobre 2016,
la SPRL PRINT & CREATION DESIGN, dont le siège social est sis à
6000 CHARLEROI, boulevard Tirou 135, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0537.710.590.

Le nouveau sursis se terminera le 30 avril 2017.

Fixe au 21 avril 2017 à 10 h 45 m précises, à l’audience de la deuxième
chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation, sous réserve de toute modification à intervenir dans
l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(790)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2017, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
29 septembre 2016, Monsieur Fabian ROUSSEAU, exerçant son activité
commerciale à 6041 GOSSELIES, rue Modeste Cornil 10, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0762.291.227.

Le nouveau sursis se terminera le 30 mai 2017.

Fixe au 19 mai 2017 à 10 h 30 m précises, à l’audience de la deuxième
chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation, sous réserve de toute modification à intervenir dans
l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(791)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2017, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du 7 octobre 2016,
la SPRL WALVERT, dont le siège social est sis à 6120 HAM-SUR-
HEURE, rue Richard Carlier 37, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0826.062.094.

Le nouveau sursis se terminera le 7 juin 2017.

Fixe au 2 juin 2017 à 9 h 45 m précises, à l’audience de la deuxième
chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation, sous réserve de toute modification à intervenir dans
l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(792)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2017, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a déclaré ouverte la
procédure en réorganisation judiciaire conformément aux articles 16 et
suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, par accord amiable et en a octroyé le bénéfice à la SPRL
AJP CONSTRUCTIONS, dont le siège social est établi à 6250 PONT-
DE-LOUP, rue du Port 16, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0886.818.639, élisant domicile au cabinet
de son conseil, SPRL CABINET D’AVOCATS JC DERZELLE,
rue A. Carnière 137, à 6180 COURCELLES.

Le sursis prend cours le 27 janvier 2017 pour se terminer le
27 avril 2017.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Yvon WILLEMET,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
de Fontaine 10, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(793)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2017, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
30 septembre 2016, la SPRL NATEX, dont le siège social est sis à
6060 GILLY, rue des Ateliers 36, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0847.482.763.

Le nouveau sursis se terminera le 31 mars 2017.

Fixe au 24 mars 2017 à 10 h 30 m précises, à l’audience de la deuxième
chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation, sous réserve de toute modification à intervenir dans
l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(794)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2017, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, n’a pas prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du 3 novembre 2016,
de la SA VN DEVELOPMENTS, dont le siège social est sis à
6041 GOSSELIES, rue Auguste Piccard 48, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0500.515.743.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(795)
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2017, la deuxième chambre du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, n’a pas prorogé le sursis,
conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
23 septembre 2016, de la SPRL FM CONSTRUCT, dont le siège social
est sis à 6200 CHATELET, rue du Déversoir 13A, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0533.980.941.

Pour extrait conforme : le greffier, I. SERVAIS.
(796)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Plumitif n° 3433.

N° des notices LI 75.DF.477/13

Par jugement contradictoire rendu le quinze décembre deux mil
seize, le tribunal correctionnel de Liège, a condamné RIGAU, Annie
Huberte Madeleine, née le 12.10.1952 à Ougrée, Belge, NN 52.10.12-
282.35, veuve, sans profession et domiciliée Vinâve
d’Ile 22/0032, à 4000 Liège.

Lequel jugement :

Condamne Annie RIGAU, du chef des préventions A1 à D9, établies
telles que libellées (et rectifiée en ce qui concerne la prévention A1)
mises à sa charge, à une peine unique de 10 mois d’emprisonnement et
une amende de 200 euros x 6, soit 1200 euros, ou 15 jours d’emprison-
nement subsidiaire.

Dit qu’il sera sursis pendant trois ans à l’exécution de la peine
d’emprisonnement principal.

Prononce à charge d’Annie RIGAU l’interdiction d’exercer, person-
nellement ou par interposition de personne, une activité commerciale,
les fonctions d’administrateur, de commissaire ou de gérant dans une
société par actions, une société privée à responsabilité limitée, ou une
société coopérative, de même que des fonctions conférant le pouvoir
d’engager l’une de ces sociétés ou les fonctions de préposé à la gestion
d’un établissement belge, prévu par l’article 198, § 6, alinéa 1er, des lois
sur les sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935, ou la
profession d’agent de change ou d’agent de change correspondant,
pour une durée de cinq ans.

Ordonne la publication du présent jugement au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal.

La condamne aux frais envers l’Etat liquidés à la somme de
27,56 euros, à ce jour.

La condamne à verser 25 euros x 6 soit 150 euros à titre de
contribution au fonds spécial pour l’aide aux victimes d’actes inten-
tionnels de violence.

Lui impose en outre le paièment d’une indemnité de 50 euros au
profit de l’Etat (article 91 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950 tel que
modifié), indexée (articles 148 et 149 du même arrêté royal tel que
modifié).

Réserve les intérêts civils éventuels.

DU CHEF D’AVOIR à Liège et à Awans, et ailleurs dans l’arrondis-
sement judiciaire de Liège, étant dirigeant, de droit ou de fait, de société
commerciale (du 01.03.2010 au 08.08.2013 voir publications à la B.C.E.),
en l’espèce, gérante de la société JABRY, en état de cessation de

paiement dès le 31.08.2012 (date du dépôt de la requête en réorganisa-
tion judiciaire, voir le rapport du curateur page 8, pièce 5 sous farde 1
du dossier) et déclarée en faillite par jugement du tribunal de commerce
de Liège en date du 08.08.2013, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0823.599.086, société ayant comme activité principale l’exploi-
tation de café, bar et club privé, faillite clôturée le 02.06.2015, étant
commerçante en personne physique en état de cessation de paiement
dès le 28.12.2013 (voir rapport du curateur pages 2 et 3, pièce 5 sous
farde 2 du dossier) et déclarée en faillite par jugement du tribunal de
commerce de Liège en date du 10.07.2014, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0821.447.864, faillite clôturée le 26.01.2016.

A. dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis d’en
faire l’aveu dans le mois de la cessation de ses paiements, tel que
prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites, en l’espèce,

1. le 30.09.2012, omis de faire aveu de la faillite de la SPRL JABRY
(date de cessation de paiement fixée au 31.08.2012 par le curateur dans
son rapport).

2. le 28.01.2014, omis de faire aveu de faillite en ce qui concerne son
activité commerciale exercée en personne physique (date de cessation
de paiement fixée au 28.12.2013).

B. sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations pres-
crites par l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce :

de se rendre à toutes les convocations lui faites, soit par le juge-
commissaire, soit par les curateurs,

3. entre le 07.08.2013 (date de la faillite le 08.08.2013) et le 30.06.2014
(voir pièce 20, le curateur dit avoir convoqué Mme RIGAU le
30.06.2014) en ce qui concerne la SPRL JABRY (voir notamment les
pièces 3, 5, 11 de la sous farde 1 du dossier).

de fournir au juge-commissaire et aux curateurs tous les renseigne-
ments requis (notamment les pièces comptables),

4. entre le 07.08.2013 (date de la faillite le 08.08.2013) et le 03.06.2015
(faillite clôturée le 02.06.2015) en ce qui concerne la SPRL JABRY (voir
notamment les pièces 3, 5, 11 de la sous farde 1 du dossier).

5. entre le 09.07.2014 (date de la faillite le 10.07.2014) et le 27.01.2016
(faillite clôturée le 26.01.2016) en ce qui concerne son activité en
personne physique (voir le rapport du curateur page 3, pièce 5 de la
sous farde 2 du dossier).

C. Avec une intention frauduleuse, ne pas avoir tenu une comptabi-
lité appropriée à la nature et à l’étendue de ses activités en se
conformant aux dispositions légales particulières qui les concernent, en
l’espèce,

6. entre le 31.07.2012 (voir le rapport du curateur page 3, pièce 5 de
la sous farde 1 du dossier qui mentionne qu’il n’y a pas de comptabilité
postérieurement à juillet 2012) et le 09.08.2013 (date de la faillite le
08.08.2013), non tenu une comptabilité appropriée à l’activité de la
société en ce qui concerne la SPRL JABRY.

7. entre le 28.04.2013 (date de la reprise de son activité en personne
physique le 29.04.2013 selon la B.C.E.) et le 11.07.2014 (date de la faillite
le 10.07.2014) non tenu une comptabilité appropriée à son activité
commerciale (voir le rapport du curateur page 2, pièce 5 de la sous
farde 2 du dossier selon lequel aucune comptabilité n’est tenue).

D. dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, fait des achats
pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré à des emprunts,
circulations d’effets et autres moyens ruineux de se procurer des fonds,

En s’abstenant notamment, de manière délibérée, de payer les
sommes dues aux créanciers institutionnels, en l’espèce,

8. Entre le 30.08.2012 (date de cessation des paiements le 31.08.2012)
et le 09.08.2013 (08.08.2013 : date de la faillite) en ce qui concerne la
SPRL JABRY (voir pièces 21, 24 à 28 de la sous farde 1 du dossier) :

39.890,92 S à titre privilégié et 4.360,59 S à titre chirographaire aux
Contributions de Liège 5 Sociétés

(relatifs au PRP 2011, PRP 2012, ISOC 2011 et ISOC 2012, SF 1,
pièce 26, différentes poursuites ayant été engagées en 2011 et 2012).

43.506,65 S à titre privilégié et 6.063,26 S à titre chirographaire à la
T.V.A. (derniers paiements faits à la T.V.A. les 24.02.2012 et 03.05.2012,
SF 1, pièce 26).
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27.701,58 S à titre privilégié et 7.325,08 S à titre chirographaire à
l’O.N.S.S. (relatifs aux cotisations des 4 trimestres de 2011, pour les plus
anciennes et à tous les trimestres suivants jusqu’au 1ë trimestre de 2013,
SF 1, pièce 28, ces cotisations ayant fait l’objet de jugements par défaut
au bénéfice de l’O.N.S.S. les 28.02.2012, 27.03.2012, 25.09.2012,
27.11.2012 et 23.04.2013)

9. Entre le 27.12.2013 (date de cessation des paiements le 28.12.2013)
et le 11.07.2014 (10.07.2014 : date de la faillite) en ce qui concerne sa
faillite en personne physique (voir pièce 15 de la sous farde 2 du
dossier) :

17.968,85 S à titre privilégié et 14,57 S à titre chirographaire aux
Contributions de Liège 4 et 4.550,15 S à titre privilégié et 421,97 S à titre
chirographaire au SPF Finances (team recouvrement).

(relatifs aux impôts IPP 2010 à 2012, PRP 2013 et IPP 2014, un seul
paiement ayant eu lieu le 05.12.2013, SF 2, pièce 13)

19.502,82 S à titre privilégié et 1.162,23 S à titre chirographaire à
l’UCM.

9.170,8 S à titre privilégié et 1.443,56 S à titre chirographaire à
l’O.N.S.S. (SF 2, pièce 14, une exécution mobilière avait été tentée
en novembre 2012).

LOIS APPLIQUEES : Vu les articles :

14, 31 à 36 de la loi du 15 juin 1935;

40, 65, 489, 489bis, 490 du Code pénal;

XV.75 du Code de droit économique ;

1, 1bis de l’A.R. n° 22 du 24.10.1934 ;

1 et 8 de la loi du 29 juin 1964 telle que modifiée;

194 du Code d’instruction criminelle;

28, 29 de la loi du 1er août 1985 telle que modifiée;

de la loi du 5 mars 1952 telle que modifiée;

91, 148, 149 du Règlement général sur les frais de justice en matière
répressive (A.R. du 28 décembre 1950);

4 du titre préliminaire du Code de procédure pénale.

Liège, le 25 janvier 2017.
Pour extrait conforme délivré à M. le Procureur du Roi : (signé)

Jonathan RENSON, greffier.
(777)

Cour d’appel de Mons

Casier judiciaire : 3233271.

N° du condamné : 1763/16.

N° arrêt : 559/16.

N° du parquet : 2016H153.

N° de registre national : 62.08.16-117.82.

Nom et prénom : BARONE, Rocco Michele.

Lieu et date de naissance : Piéton le 16 août 1962.

Domicile : 7134 Binche, impasse Philipette 5.

Profession : ignoré.

Nationalité : italienne.

Instruction : sachant lire et écrire.

Privation droits électoraux : —.

Condamné le 29 novembre 2016 sur appel d’un jugement rendu par
le tribunal de première instance du Hainaut, division de Mons le
11 mars 2016; sur opposition au jugement rendu le 13 novembre 2015,
opposition non fondée;

Arrêt contradictoire

A une peine unique de 2 ans d’emprisonnement principal et à une
peine d’amende de 3.000,00 S portée à 16.500,00 S ou à défaut de
paiement un emprisonnement de 3 mois du chef des préventions I, IIA1
à 9 telles que libellées, III, IV, VA (limitée), VIA limitées confondues.

Une fois une somme de 25 euros portée à 150 euros et 51,20 euros.

Publication au Moniteur belge à charge du condamné.

Prononce à charge du prévenu pour une durée de CINQ ANS :

- l’interdiction d’exercer personnellement ou par interposition de
personne les fonctions énumérées à l’article 1er de l’arrêté royal n° 22
du 24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités;

- l’interdiction d’exercer une activité commerciale, personnellement
ou par interposition de personne, conformément à l’article 1bis de
l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934 précité

du chef de : A Cuesmes, arrondissement judiciaire de Mons

comme auteur ou coauteur.

Le premier, en sa qualité de (co)gérant, à partir du 29 mars 2007, de
la SPRL JT SERVICES, et une coprévenue.

Inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0440.517.184 et déclarée en faillite par jugement du tribunal de
commerce de Mons du 10 décembre 2007, la date de cessation de
paiement pouvant être fixée au 6 décembre 2006.

I. A une date indéterminée entre le 10 décembre 2007 et le
27 novembre 2008,

frauduleusement détourné ou dissipé des effets, deniers, marchan-
dises, billets, quittances ou écrits de toute nature contenant ou opérant
obligation ou décharge, qui lui avaient été remis à la condition de les
rendre ou d’en faire un usage ou un emploi déterminé,

II. Avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné
ou dissimulé une partie de l’actif, en l’espèce, frauduleusement
détourné à son profit ou au profit de son activité commerciale exercée
en nom personnel :

A. 1. Le 15 octobre 2007,

2. Le 17 octobre 2007,

3. Le 24 octobre 2007,

4. Le 9 novembre 2007,

5. Le 11 décembre 2007,

6. Le 12 décembre 2007,

7. Le 14 décembre 2007,

8. Le 17 décembre 2007,

9. Le 20 décembre 2007,

III. A plusieurs reprises entre le 10 décembre 2007 et le
25 novembre 2008,

sans empêchement légitime, omis d’exécuter les obligations pres-
crites par l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce :

- avoir omis de se rendre à toutes les convocations du juge commis-
saire ou du curateur et notamment à la convocation du curateur datée
du 10 janvier 2008 à un rendez-vous fixé le 17 janvier 2008;

- avoir omis de fournir au juge-commissaire et au curateur tous les
renseignements requis.

IV. A une date indéterminée entre le 29 mars 2007 et le
10 décembre 2007,

dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir omis de
faire l’aveu de la faillite dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi sur
les faillites, la société étant en état de cessation de paiement depuis le
6 décembre 2006, date du dernier paiement effectué auprès des contri-
butions.

V. Avoir sciemment contrevenu à l’article 16 de la loi du
17 juillet 1975 relative à la comptabilité des entreprises, en l’espèce pour
n’avoir pas tenu :

- sans retard, de manière fidèle, complète et par ordre de dates, le
livre journal, le livre des achats et le livre des ventes;
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- un inventaire et des comptes annuels.

A. Entre le 31 août 2007 et le 10 décembre 2007.

VI. N’avoir pas soumis à l’approbation de l’assemblée générale dans
les six mois de la clôture de l’exercice, en l’espèce :

A. Entre le 29 mars 2007 et le 10 décembre 2007,

les comptes annuels pour l’année 2006 (acquitté pour les comptes
2005).

en état de récidive légale

par application des articles : 40, 65, 66, 489, 489bis, 489ter, 490, 491 du
Code pénal; 16 de la loi du 17 juillet 1975, XV 70 et XV 75 du Code de
droit économique; 92 et 126 du Code des sociétés.

Frais : première instance : 87,92 S. Appel : 99,07 S

Cet arrêt est coulé en force de chose jugée depuis le :
15 décembre 2016.

Transmis à Monsieur le Procureur Général - commune

Transmis à Monsieur le Receveur des amendes - au tribunal de
commerce de Charleroi

Transmis au casier judiciaire central - à l’OCSC

Mons, le 9 janvier 2017.

Le greffier, (signé) G. Vansuyt.
(778)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DANY-MAY NV, BREDABAAN 166, 2930 BRASSCHAAT.

Referentie: 20170100.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in damesbovenkleding in gespeciali-
seerde winkels

Ondernemingsnummer: 0416.374.973

Curator: Mr HENDRICKX JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/103925

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MARIMMO BVBA, TURNHOUTSEBAAN 253, 2970 SCHILDE.

Referentie: 20170097.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in huismeubilair in gespecialiseerde
winkels

Ondernemingsnummer: 0432.111.046

Curator: Mr HECHTERMANS PETER, JUSTITIESTRAAT 27 BUS 12,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/103923

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TRANSITO NV, VESTINGSTRAAT 38/3, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 20170102.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: niet-gespecialiseerde groothandel

Ondernemingsnummer: 0436.856.425

Curator: Mr HENDRICKX JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/103927

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: AMBER 98 BVBA, JAN WELTERSLAAN 32, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN).

Referentie: 20170096.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening
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Ondernemingsnummer: 0505.886.078

Curator: Mr HECHTERMANS PETER, JUSTITIESTRAAT 27 BUS 12,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/103922

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE KROON DIVINO BVBA, BREDABAAN 409, 2930 BRAS-
SCHAAT.

Referentie: 20170103.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: hotels en dergelijke accommodatie

Ondernemingsnummer: 0810.522.595

Curator: Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/103928

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DANY-MAY MEN NV, BREDABAAN 166, 2930 BRASSCHAAT.

Referentie: 20170101.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in herenbovenkleding in gespeciali-
seerde winkels

Ondernemingsnummer: 0816.734.753

Curator: Mr HENDRICKX JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/103926

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SANIVERCO BVBA, DE BOSSCHAERTSTRAAT 261,
2020 ANTWERPEN 2.

Referentie: 20170098.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0842.892.485

Curator: Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/103929

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HOREMANS BROOD EN BANKET COMM. V, MEEREIGEN 95,
2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Referentie: 20170099.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in brood en banketbakkerswerk in
gespecialiseerde winkels(koude bakkers)

Ondernemingsnummer: 0894.504.702

Curator: Mr HENQUIN MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/103924
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JUDE SPRL, RUE PONT-A-
MIGNELOUX, 1, 6041 GOSSELIES.

Référence : 20170023.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : centre d’esthétique

Dénomination commerciale : SUN AND BEAUTY

Numéro d’entreprise : 0640.893.945

Curateur : LEMAIRE PIERRE, RUE TUMELAIRE 65, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/01/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 29 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/103705

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ZAWATZKI VICTOR, RUE
DE LA PROVIDENCE,7, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Date et lieu de naissance : 27 avril 1961 FARCIENNES.

Référence : 20170028.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Numéro d’entreprise : 0654.627.165

Curateur : DEWAIDE XAVIER, RUE AUGUSTE PICCARD, 12,
6041 GOSSELIES.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/01/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 29 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/103709

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DURAY CHRISTIAN, RUE
COUTURE, 36, 6120 NALINNES.

Date et lieu de naissance : 17 septembre 1955 CHARLEROI.

Référence : 20170022.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : taverne

Dénomination commerciale : LE TEMPS D’UNE PAUSE

Siège d’exploitation : RUE DES BRASSEURS, 6, 6200 CHATELET

Numéro d’entreprise : 0661.376.979

Curateur : SCIAMANNA ANNE-CATHERINE, RUE DU PARC, 42,
6140 FONTAINE-L’EVEQUE.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/01/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 29 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/103704

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CHIFFI CONSTRUCT SPRL,
CHAUSSEE DE CHARLEROI,417, 6220 FLEURUS.

Référence : 20170021.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Numéro d’entreprise : 0809.400.662

Curateur : DE RIDDER KARL, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/01/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 29 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/103703

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LANGLAIS VINCENT, RUE
EUGENE GILLES, 67, 6210 FRASNES-LEZ-GOSSELIE.

Date et lieu de naissance : 23 janvier 1974 NIVELLES.

Référence : 20170020.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Numéro d’entreprise : 0821.723.127

Curateur : L’HOIR THIERRY, RUE DU DEPORTE 2, 6210 FRASNES-
LEZ-GOSSELIE.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/01/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 29 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/103702

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : F.V CONSULTING SCS,
RUE PAUL PASTUR, 67, 6041 GOSSELIES.

Référence : 20170024.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Numéro d’entreprise : 0824.054.293
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Curateur : GUCHEZ STEPHANE, RUE DU PARC 49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/01/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 29 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/103706

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MS 85 SPRL, RUE DES
NATIONS-UNIES, 7, 7140 MORLANWELZ.

Référence : 20170027.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : alimentation generale

Dénomination commerciale : SPAR

Numéro d’entreprise : 0841.744.620

Curateur : BORN XAVIER-ERIC, BLD DEVREUX, 28, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/01/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 29 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/103708

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ENTREPRISE GENERALE
DE CONSTRUCTION ET DE CONSULTANCE EN BATIMENTS SPRL,
EN ABREGE ″E.G.C.C.B.″, SQUARE ALBERT 1ER, 1, 6010 COUILLET.

Référence : 20170025.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Numéro d’entreprise : 0847.940.742

Curateur : SCHREDER PHILIPPE-ROBERT, BLD AUDENT, 5,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/01/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 29 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/103920

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FLEX TEAM SPRL, BOULE-
VARD EMILE DEVREUX,1/A, 6000 CHARLEROI.

Référence : 20170026.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : horticulture

Numéro d’entreprise : 0882.035.945

Curateur : GILLAIN PIERRE, RUE TUMELAIRE, 23 - BTE 7,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 30/01/2017

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 29 mars 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu
2017/103707

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DIELEMAN BART, DORP 16, 9840 DE PINTE.

Geboortedatum en -plaats: 20 juni 1962 BRUGGE.

Referentie: 20170056.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: activiteiten van grafische designers

Ondernemingsnummer: 0561.900.412

Curator: Mr VAN DER HAUWAERT ANTHONY, JAMES ENSOR-
LAAN 19, 9051 GENT - ST-DENIJS-WESTREM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/103892

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: R.M.D. DIFFUSION BVBA, STATIONSSTRAAT 7, 9840 DE PINTE.

Referentie: 20170057.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in lingerie

Ondernemingsnummer: 0860.100.978

Curator: Mr VERHAEGEN FRANK, COUPURE RECHTS 162,
9000 GENT.
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Voorlopige datum van staking van betaling: 31/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 9 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/103893

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: N & K BVBA,
STAPELPLEIN 70, 9000 GENT.

Referentie: 20170055.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0886.349.574

Curator: Mr VAN DER HAUWAERT ANTHONY, JAMES ENSOR-
LAAN 19, 9051 GENT - ST-DENIJS-WESTREM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 7 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/103891

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CLICQUE NV, FABRIEKSLAAN 16, 8880 LEDEGEM.

Referentie: 10063.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: Chapewerken en vloerisolatie

Ondernemingsnummer: 0433.510.321

Curator: Mr MONTAGNE Laurence, President Rooseveltplein 5 B2,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 22 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2017/103919

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DUJARDIN COIFFURE SPRL,
RUE WAGNER 3, 4100 SERAING.

Référence : 20170025.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : coiffeur

Numéro d’entreprise : 0424.023.325

Curateurs : EVRARD SANDRINE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; DECHARNEUX JOELLE, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/103645

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LONGUE - VUE SA, RUE
DE STAVELOT 2, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20170029.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : culture et élevage associés

Numéro d’entreprise : 0448.633.017

Curateur : HENRY PIERRE, BOULEVARD DE LA SAUVENIERE 117,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/103649

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GCL SA, PREMIERE
AVENUE 22/40, 4040 HERSTAL.

Référence : 20170027.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : commerce de gros de matériaux de construc-
tion
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Numéro d’entreprise : 0449.867.489

Curateur : CAVENAILE THIERRY, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/103647

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PHIL SPRL, RUE DU
VOUE 99, 4141 LOUVEIGNE (SPRIMONT).

Référence : 20170028.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : location-vente de matériel de terrassement et
d’aménagements extérieurs

Numéro d’entreprise : 0459.948.660

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/103648

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : @VEGA SPRL, CLOS
CHANMURLY 13, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20170031.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : tout ce qui se rapporte aux conseils et à la
consultance en matière de marketing,publicité et management

Numéro d’entreprise : 0477.345.809

Curateur : ABSIL ADRIEN, RUE DES VENNES 38, 4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/103651

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AIT AMRE SPRL, PLACE
CAMILLE LEMONNIER 1ER, 4040 HERSTAL.

Référence : 20170026.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : boulangerie

Siège d’exploitation : PLACE CAMILLE LEMONNIER 1,
4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise : 0503.802.657

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/103646

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LINK EVENT SPRL, RUE
AGIMONT 3 BTE 1ETAGE, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20170024.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : société d’évènementiel

Numéro d’entreprise : 0563.899.206

Curateur : GRIGNARD DIDIER, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/103644

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : A.I.S.Y.-I.T. SPRL, QUAI DE
LA DERIVATION 54, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20170030.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Numéro d’entreprise : 0633.955.673

Curateur : THIRY PIERRE, PLACE DU HAUT-PRE 10, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/103650
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CONSTRUCT & MANU-
TENTION SCS, RUE DE L’ACADEMIE 75/3, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20170034.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : travaux de nettoyage de bâtiments

Numéro d’entreprise : 0647.590.905

Curateur : BISINELLA YVES, RUE MATTEOTTI 34, 4102 OUGREE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/103654

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SUCCESS MEDIA SPRL,
QUAI MATIVA 36/9A, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20170035.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : publicité et interprétariat

Numéro d’entreprise : 0825.875.222

Curateur : CHARLES XAVIER, RUE COURTOIS 20/16,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/103655

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : IANC SPRL, RUE CERFON-
TAINE 29, 4102 OUGREE.

Référence : 20170033.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Activité commerciale : construction générale de bâtiments résiden-
tiels

Numéro d’entreprise : 0874.906.544

Curateur : BIAR ERIC, RUE DE CAMPINE 157, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE
2017/103653

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BOTTY RAPHAEL D’OÙ IL
A ÉTÉ RADIÉ D’OFFICE EN DATE DU 11.05.2016 DE, RUE CELESTIN
DEMBLON 175/A, 4630 SOUMAGNE.

Date et lieu de naissance : 23 avril 1976 HERMALLE-SOUS-
ARGENTEAU.

Référence : 20170036.

Date de faillite : 30 janvier 2017.

Numéro d’entreprise : 0882.270.923

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 mars 2017.

Pour extrait conforme : Céline CLOSSE

2017/103656

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HASSOUNI
AZZIZ, SCHAAFSTRAAT 88, 2870 PUURS.

Geboortedatum en -plaats: 10 december 1970 WILLEBROEK.

Referentie: 20170019.

Datum faillissement: 30 januari 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening cafés en
bars

Handelsbenaming: ’T HOFKE VAN MACHELEN

Uitbatingsadres: LEUVENSESTEENWEG 29, 1830 MACHELEN (BT)

Handelsbenaming: ’T HOFKE VAN WOLVERTEM

Uitbatingsadres: NEROMSTRAAT 177, 1861 WOLVERTEM

Handelsbenaming: ’T HOFKE VAN REET

Uitbatingsadres: BEGIJNENBOSSEN 8, 2840 RUMST

Ondernemingsnummer: 0524.753.469

Curator: Mr BERGMANS JAN, BOONHOF 24, 2890 SINT-AMANDS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/103661
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CUSTOM FIBER EUROPE NV, WOESTIJNSTRAAT(BOR) 37,
2880 BORNEM.

Referentie: 20170020.

Datum faillissement: 30 januari 2017.

Handelsactiviteit: productie van vezels in de voedingsindustrie

Ondernemingsnummer: 0562.890.109

Curator: Mr DE KEERSMAECKER FRANCOIS, DRABSTRAAT 10,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/103662

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ARTENONVI BVBA, BOEKELBAAN(SBB) 117, 9630 ZWALM.

Referentie: 20170017.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: café-bars

Handelsbenaming: OUD BELGIE

Uitbatingsadres: BOEKELBAAN (SBB) 117, 9630 ZWALM

Ondernemingsnummer: 0453.415.810

Curator: Mr DE LANGHE LEEN, GEUTELINGENSTRAAT 5,
9660 BRAKEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 6 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier

2017/103979

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: REYNAERT PETER, MISWEG 19/101, 9700 OUDENAARDE.

Referentie: 20170018.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in computer, randapparatuur en soft-
ware in gespecialiseerde winkel

Handelsbenaming: IT ADVIES

Uitbatingsadres: MISWEG 19 B, 9700 OUDENAARDE

Ondernemingsnummer: 0568.567.577

Curator: Mr DE JONGE CAROLINE, KORTRIJKSTRAAT 35A,
9790 WORTEGEM-PETEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 4 april 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2017/103980

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE DECKER BRECHT, LEEUWERGEMSTRAAT(MOE) 13,
9500 GERAARDSBERGEN.

Geboortedatum en -plaats: 10 oktober 1984 GENT.

Referentie: 20170016.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: catering

Handelsbenaming: BECOOK/BECAPP

Uitbatingsadres: LEEUWERGEMSTRAAT 13, 9500 GERAARDS-
BERGEN

Ondernemingsnummer: 0831.171.224

Curatoren: Mr COPPENS KATIE, EINESTRAAT 34, 9700 OUDEN-
AARDE; Mr DE LANGHE LEEN, GEUTELINGENSTRAAT 5,
9660 BRAKEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 30 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2017/103978
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE KRIECKAERT BVBA, DORPSSTRAAT 73, 3620 LANAKEN.

Referentie: 20170020.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met volledige bediening

Handelsbenaming: RESTAURANT PICCADILLY

Uitbatingsadres: STATIONSSTRAAT 32, 3620 LANAKEN

Ondernemingsnummer: 0444.018.983

Curatoren: Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 14 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103882

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ALEDA BVBA, STEENWEG 98/A, 3870 HEERS.

Referentie: 20170018.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: groothandel in vlees van wild en gevogelte

Handelsbenaming: ALEDA BVBA

Uitbatingsadres: STEENWEG 98/A, 3870 HEERS

Ondernemingsnummer: 0458.653.117

Curator: Mr BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 14 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103884

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SM-WA BVBA, TER RIVIERENWAL 9/A/006, 3960 BREE.

Referentie: 20170017.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: verhuur en exploitatie van eigen of geleased
residentieel onroerend goed, exclusief sociale woningen

Handelsbenaming: A TABLE

Uitbatingsadres: BAAN NAAR BREE 123, 3990 PEER

Ondernemingsnummer: 0567.717.640

Curatoren: Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 14 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103885

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: FEER BVBA, STALENSTRAAT 17, 3600 GENK.

Referentie: 20170016.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Handelsbenaming: FEER

Uitbatingsadres: STALENSTRAAT 17, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0597.607.003

Curatoren: Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 14 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103886
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: KHONPO THANAKRIT, ARKSTRAAT 108, 3620 LANAKEN.

Geboortedatum en -plaats: 1 november 1971 BANGKOK (THAI-
LAND).

Referentie: 20170021.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: horeca-afhaalrestaurant thaise specialiteiten

Handelsbenaming: THAI THANA TO GO

Uitbatingsadres: KERKPLEIN 5/5, 3620 LANAKEN

Ondernemingsnummer: 0630.862.165

Curatoren: Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/12/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 14 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103881

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ALGEMENE BOUW & TUIN BVBA, DE MOULT 6, 3770 RIEMST.

Referentie: 20170019.

Datum faillissement: 31 januari 2017.

Handelsactiviteit: tuinwerken

Handelsbenaming: ALGEMENE BOUW & TUIN, VERKORT AB&T

Uitbatingsadres: DE MOULT 6, 3770 RIEMST

Ondernemingsnummer: 0891.038.238

Curator: Mr BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/01/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 14 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103883

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: EDECOR BVBA,
KONINGIN ASTRIDPLEIN 17, 1090 JETTE.

Referentie: 20170046.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: cafe en bar

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0416.838.001

Curator: Mr PINOY JEROEN, HOVENIERSSTRAAT 21,
1840 LONDERZEEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102906

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HOBOTEC BVBA,
ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 UKKEL.

Referentie: 20170050.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: postdienst

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0453.976.826

Curator: Mr PARYS RONALD, DORPSTRAAT 10 BUS 1, 1701 ITTER-
BEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102912

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: CBT CONSTRUCT
BVBA, FRANS VAN KALKENLAAN 9/8, 1070 ANDERLECHT.

Referentie: 20170053.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: bouwonderneming

Handelsbenaming: BVBA
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Ondernemingsnummer: 0463.720.178

Curator: Mr PARYS RONALD, DORPSTRAAT 10 BUS 1, 1701 ITTER-
BEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102908

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BREUGELMANS LIMOUSINES BVBA, BOSSTRAAT 21,
1620 DROGENBOS.

Referentie: 20170048.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: personenvervoer

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0469.355.482

Curator: Mr PARYS RONALD, DORPSTRAAT 10 BUS 1, 1701 ITTER-
BEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102899

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: CHRIS LIFT AND
DESIGN BVBA, ROGGEMANSKAAI (FELIX) 16, 1501 BUIZINGEN.

Referentie: 20170049.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: verhuisbedrijf

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0500.981.541

Curator: Mr PARYS RONALD, DORPSTRAAT 10 BUS 1, 1701 ITTER-
BEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/102911

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: EPE LOGISTICK
BVBA, KONINGINNELAAN 125, 1030 SCHAARBEEK.

Referentie: 20170043.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: koerierdienst

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0552.639.880

Curator: Mr PINOY JEROEN, HOVENIERSSTRAAT 21,
1840 LONDERZEEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/102904

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KORACHA THAI
MASSAGE VOF, WATERMOLENSTRAAT 3, 1831 DIEGEM.

Referentie: 20170051.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: sauna

Uitbatingsadres: GERAARDBERGSESTRAAT 134, 1703 SCHEP-
DAAL

Ondernemingsnummer: 0552.812.205

Curator: Mr PARYS RONALD, DORPSTRAAT 10 BUS 1, 1701 ITTER-
BEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/102910
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LUMBALA-KAYEMBE DIEUDONNE, FELIX SOHIE-
STRAAT 5/010, 1560 HOEILAART.

Geboortedatum en -plaats: 6 november 1959 CONGO(LIKASI).

Referentie: 20170047.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: leveren van goederen

Ondernemingsnummer: 0555.619.463

Curator: Mr PARYS RONALD, DORPSTRAAT 10 BUS 1, 1701 ITTER-
BEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102900

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NASA.M BVBA,
WEIDESTRAAT 13, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Referentie: 20170042.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: voedingsmiddelen

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0556.612.526

Curator: Mr PINOY JEROEN, HOVENIERSSTRAAT 21,
1840 LONDERZEEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102907

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: LINA 4 BVBA,
FERDINAND LENOIRSTRAAT 82, 1090 JETTE.

Referentie: 20170045.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: bouwgrond

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0807.567.461

Curator: Mr PINOY JEROEN, HOVENIERSSTRAAT 21,
1840 LONDERZEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102905

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: EMIRDAG SOLU-
TIONS BVBA, CLEMENCEAULAAN 68, 1070 ANDERLECHT.

Referentie: 20170052.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: restaurant

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0818.216.081

Curator: Mr PARYS RONALD, DORPSTRAAT 10 BUS 1, 1701 ITTER-
BEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102909

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NALAGEST,
MARIA VAN HONGARIJELAAN 65/8, 1083 GANSHOREN.

Referentie: 20170044.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: brood

Ondernemingsnummer: 0822.238.316

Curator: Mr PINOY JEROEN, HOVENIERSSTRAAT 21,
1840 LONDERZEEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/102903

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CHRIDAME BVBA, GODSHUISSTRAAT 2A, 1861 WOLVERTEM.

Referentie: 20170041.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: supermarkt

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0863.928.322

Curator: Mr PINOY JEROEN, HOVENIERSSTRAAT 21,
1840 LONDERZEEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/102901

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LOPES DE ALMEIDA MANUEL, STATIONSSTRAAT 14/17,
1861 WOLVERTEM.

Geboortedatum en -plaats: 3 januari 1980 WAREGEM.

Referentie: 20170040.

Datum faillissement: 24 januari 2017.

Handelsactiviteit: audio en videoapparatuur

Ondernemingsnummer: 0893.552.221

Curator: Mr PINOY JEROEN, HOVENIERSSTRAAT 21,
1840 LONDERZEEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70,
1000 Brussel.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 1 maart 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/102902

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: DE MUZE 10 BVBA

Geopend op 26 januari 2017

Referentie: 20170082

Datum vonnis: 27 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0414.488.918

Vervanging van curator Mr GREEVE ERIK, op zijn verzoek, door
Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, AMERIKALEI 191, 2000 ANT-
WERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Vanoystaeyen
2017/103520

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: HAGHIGHAT MEHRNAZ
(ARARAT COMM.V.)

Geopend op 15 december 2015

Referentie: 20150472

Datum vonnis: 24 januari 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2017/103491

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: EVERGREEN BVBA

Geopend op 15 mei 2014

Referentie: 20140188

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0418.987.243
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2017/103898

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: BRANDERS BVBA

Geopend op 10 juli 2012

Referentie: 20120246

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0455.693.528

Aangeduide vereffenaar(s): GODELIEVE BRANDERS, VIJFWIND-
GATENSTRAAT 11/0101, 9000 GENT.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/103897
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: ODEON GREEN ENERGY
BVBA

Geopend op 9 mei 2012

Referentie: 20120170

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0808.779.466
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2017/103896

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: GRAPES BVBA

Geopend op 16 oktober 2009

Referentie: 20090327

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0891.818.493
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2017/103894

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: LE CHAPEAU IN VEREFFENING
BVBA VEREFFENAAR = LEO SCHEPERS

Geopend op 2 december 2002

Referentie: 4542

Datum vonnis: 30 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0417.015.173

Aangeduide vereffenaar(s): SCHEPERS LEO, JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 100/4, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/103660

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: TEGEL OUTLET SINT-AMANDS
GCV

Geopend op 2 december 2013

Referentie: 6795

Datum vonnis: 30 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0838.832.442

Aangeduide vereffenaar(s): VERSTRAETEN FRANK, CAN WEYER
DE LINYA S/N, ES_25286 NAVES - SPANJE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/103657

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: UBBINK NATASJA JACULINE
ENGELIENA MARIEJA J HOB CAFE DEN HOLLANDER

Geopend op 27 augustus 2014

Referentie: 6987

Datum vonnis: 30 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0846.703.102

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/103658

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: LIVE CONCEPTS BVBA

Geopend op 9 juli 2014

Referentie: 6957

Datum vonnis: 30 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0897.402.428

Aangeduide vereffenaar(s): DE CEUSTER WIM, DAALSTRAAT 26,
2590 BERLAAR; HENDERICKX SIGRID, DAALSTRAAT 26,
2590 BERLAAR.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/103659

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MOSAIQUES SPRL

déclarée le 2 mai 2011

Référence : 20110145

Date du jugement : 30 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0454.278.417

Liquidateur(s) désigné(s) : BAUDHUIN STEPHANE, RUE DE L’
ECOLE 4, 1460 ITTRE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/103716

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CUISINE FASCINATION
SPRL

déclarée le 1 septembre 2014

Référence : 20140280

Date du jugement : 30 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0459.992.410

Liquidateur(s) désigné(s) : VAN DER WOLF ANNICK, RUE DE LA
PROCESSION 12, 1460 ITTRE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/103713
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DB SCAPE SA

déclarée le 14 novembre 2011

Référence : 20110331

Date du jugement : 30 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0461.544.311

Liquidateur(s) désigné(s) : RONDENBOSCH ALAIN, PHILIPS-
CAUTER 12, 1541 SINT-PIETERS-KAPELLE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/103712

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BLUE STORM
MEDIA SPRL - AVENUE GEVAERT 114, 1332 RIXENSART(GENVAL)

Numéro d’entreprise : 0479.597.989

Date du jugement : 30 janvier 2017

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/103711

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HUVE SERVICES SOC. CIV.
SOUS FORME DE SPRL

déclarée le 30 juin 2014

Référence : 20140211

Date du jugement : 30 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0823.317.291

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR HUENS PATRICK,
VENELLE DU GRAND BON DIEU DU TOUR 3, 1300 WAVRE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/103717

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : THE WELLNESS OF
COMMUNICATION SPRL

déclarée le 17 mars 2014

Référence : 20140100

Date du jugement : 30 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0833.942.157

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR ALEXANDRE GAGLIANO,
RUE ROSIERE, 25, 7141 CARNIERES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/103715

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : T & A TRADING SPRL

déclarée le 25 mai 2009

Référence : 20090141

Date du jugement : 30 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0860.846.294

Liquidateur(s) désigné(s) : STAUMONT THIBAULT, RUE DE
BAURIEUX 56, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/103718

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FS C-PROPRE SCRL

déclarée le 5 novembre 2012

Référence : 20120355

Date du jugement : 30 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0895.746.894

Liquidateur(s) désigné(s) : VAN GEEL FREDERIC, RUE DU
PORçON 63, 5000 NAMUR.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/103719

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KILESSE EMILIE
MONIQUE DÉNOM QUICKSILVER ET ROXY

déclarée le 29 mars 2010

Référence : 20100091

Date du jugement : 30 janvier 2017

Numéro d’entreprise : 0895.830.434

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/103714

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: CAUWENBERGH DENNIS

Geopend op 1 juni 2015

Referentie: 7582

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer:
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103879
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: DE WAAKVLAM BVBA

Geopend op 1 maart 2016

Referentie: 7832

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0435.819.218

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103876

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: IMONITIE BLESSING

Geopend op 17 maart 2014

Referentie: 7115

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0819.456.493

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103869

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: WONINGBOUW VERLAVA
BVBA

Geopend op 2 februari 2015

Referentie: 7450

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0820.334.344

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103870

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: CORBANESE LAURA

Geopend op 27 oktober 2014

Referentie: 7344

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0841.856.466

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103872

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: SCHEPERS FREDDY

Geopend op 1 maart 2016

Referentie: 7831

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0872.770.564

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/103873

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: KAROESEL BVBA IN VEREF-
FENING

Geopend op 12 januari 2016

Referentie: 7773

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0873.016.430

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/103878

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: AKGOZ ERSAN

Geopend op 29 maart 2010

Referentie: 5634

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0873.815.293

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/103880

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: LANGE REGINA

Geopend op 17 mei 2016

Referentie: 7918

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0876.706.289

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/103874
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: JACOB CHRISTIAN

Geopend op 10 juni 2013

Referentie: 6814

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0881.161.361

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103871

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: AUDIO-LICHT-VIDEO TECHNICS
VOF

Geopend op 1 juni 2015

Referentie: 7581

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0888.246.321

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103877

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: KHALID SEGHROUCHNI
COMM.V.

Geopend op 10 mei 2016

Referentie: 7913

Datum vonnis: 31 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0895.980.486

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/103875

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Faillissement van: VANDERGUCHT BVBA

Geopend op 28 juni 2016

Referentie: 20160308

Datum vonnis: 20 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0447.987.966

Aanstelling van een bijkomende curator Mr PLESSERS Luc, KUNST-
LAAN 24 BUS 9 A, 1000 BRUSSEL 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/102520

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Faillissement van: THUISVERPLEGING LINDA CORNELIS BVBA

Geopend op 15 september 2015

Referentie: 20150502

Datum vonnis: 20 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0467.218.613

Aanstelling van een bijkomende curator Mr PLESSERS Luc, KUNST-
LAAN 24 BUS 9 A, 1000 BRUSSEL 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/102522

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Faillissement van: ERWIN COLLIER BVBA

Geopend op 2 februari 2016

Referentie: 20160067

Datum vonnis: 20 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0473.545.783

Aanstelling van een bijkomende curator Mr PLESSERS Luc, KUNST-
LAAN 24 BUS 9 A, 1000 BRUSSEL 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/102521

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: NUYTTENS J. CHAUFFAGE
& SANITAIRE BVBA

Geopend op 13 september 2005

Referentie: 20051208

Datum vonnis: 24 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0474.630.304

Aangeduide vereffenaar(s): NUYTTENS JURGEN, JAN HAM-
MENECKERSTRAAT 101, 1861 WOLVERTEM; NUYTTENS JURGEN,
JAN HAMMENECKERSTRAAT 101, 1861 WOLVERTEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/102914
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: VERBERT BVBA

Geopend op 13 september 2005

Referentie: 20051212

Datum vonnis: 24 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0478.334.318

Aangeduide vereffenaar(s): MTER DE PRETRE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102919

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: MLI INVEST BVBA

Geopend op 9 augustus 2016

Referentie: 20160360

Datum vonnis: 24 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0479.376.869

Aangeduide vereffenaar(s): LIEGEOIS MICHEL, STEENWEG OP
MERCHTEM 171, 1780 WEMMEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102913

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: MODALITA CV

Geopend op 26 april 2016

Referentie: 20160189

Datum vonnis: 24 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0508.563.179

Aangeduide vereffenaar(s): MTER PIETERS M.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102921

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: HOSTE BRUNO

Geopend op 11 april 2006

Referentie: 20060565

Datum vonnis: 24 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0779.178.729

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102915

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: PIXIES BVBA

Geopend op 24 december 2013

Referentie: 20133004

Datum vonnis: 24 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0822.655.614

Aangeduide vereffenaar(s): MTER DE ROY.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102920

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: GHERIBI ZIED

Geopend op 26 april 2016

Referentie: 20160193

Datum vonnis: 24 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0864.287.816

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102917

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: BJS TRANS GCV

Geopend op 20 november 2007

Referentie: 20071618

Datum vonnis: 24 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0870.441.970

Aangeduide vereffenaar(s): MTER MOLLEKENS N.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102922

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: PFAFF LEONA

Geopend op 19 mei 2015

Referentie: 20150293

Datum vonnis: 24 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0882.177.089

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie
2017/102916
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: BELGIUM QUALITY FOOD
PRODUCTS BVBA

Geopend op 17 juli 2009

Referentie: 20091154

Datum vonnis: 24 januari 2017

Ondernemingsnummer: 0885.745.107

Aangeduide vereffenaar(s): MTER DUERINCK N..

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Gowie

2017/102918

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la dixième
chambre du tribunal de première instance de Liège, division Liège, en
date du 17 janvier 2017, Me Georges RIGO, avocat, juge suppléant, dont
les bureaux sont établis à 4460 Grâce-Hollogne, Liège Airport Business
Center, rue de l’Aéroport, Bât. 58, a été désigné en qualité de curateur
à la succession réputée vacante de Mme Danielle Lambertine Léonce
CREMERS, née à Liège le 19 juillet 1949, en son vivant domiciliée
avenue de l’Energie 22, à 4430 Ans et décédée à Ans le 10 juillet 2015.

Les éventuels héritiers et créanciers de la succession sont priés de se
mettre en rapport avec le curateur à succession vacante.

G. Rigo, avocat.
(779)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance de la dixième chambre du tribunal de première
instance de Liège, division Liège du 1er février 2016, Me Isabelle
TRIVINO HENNUY, avocat, à 4020 Liège, rue de Chaudfontaine 1, a
été nommée en qualité de curateur à la succession de Mme Odette
Marie Léo DURAND, née à Seraing le 9 février 1932, en son vivant
domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, rue Germinal 37/4 et décédée à
Saint-Nicolas le 12 juillet 2015.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
de toute urgence le curateur.

Isabelle Trivino, avocat.
(780)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 18 janvier 2017 de la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège, division Liège, Maître Léon LIGOT,
avocat, domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été désigné
en qualité de curateur de la succession de Madame POLLET, Jeannine,
née le 15 juillet 1943, domiciliée en son vivant à 4040 Herstal, Esplanade
de la Paix 6/0103, et décédée à Herstal le 30 août 2016.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, avocat.
(781)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 18 janvier 2017 de la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège, division Liège, Maître Léon LIGOT,
avocat, domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été nommé
en qualité de curateur de la succession de Monsieur NEVEN,
Guillaume, né le 4 août 1944, domicilié en son vivant à 4041 Herstal
(Vottem), rue du Vicinal 31, et décédé le 23 juin 2016.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, avocat.
(782)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 19 septembre 2016, la dixième chambre du
tribunal de première instance de Liège a désigné Maître Catherine
ANTONACCHIO, avocat à 4601 ARGENTEAU, chaussée d’Argen-
teau 54, en qualité d’administrateur provisoire de la succession vacante
de Madame Anne-Marie REISCH, née à MELEN, le vingt-huit avril mil
neuf cent cinquante, en son vivant domiciliée à 4624 ROMSEE, rue
Chantraine 15, et décédée à BLEGNY, le onze décembre deux mil seize.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Catherine ANTONACCHIO, avocat.
(783)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 9 janvier 2017, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège a désigné Maître Catherine ANTONAC-
CHIO, avocat à 4601 ARGENTEAU, chaussée d’Argenteau 54, en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de Madame Pauline
Marie RENTIER, née à FORET (TROOZ), le deux janvier mil neuf cent
vingt-trois, en son vivant domiciliée aux USA, NEW-YORK City,
NY 10956, 10 Sterling Place, et décédée à NEW-YORK City, le vingt-
quatre octobre deux mil quatre.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Catherine ANTONACCHIO, avocat.
(784)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 18/1/2017 par le tribunal de première
instance de Liège (RQ 17/79/B), Maître Dominique JABON, avocat,
juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de Liège 53,
a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée vacante
de :

LEBON, Michèle France Nelly, née à Gilly, le 7/6/1945, en son vivant
domiciliée à 4000 Liège, rue des Franchimontois 2/B093, et décédée à
Liège, le 16/5/2016.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique JABON, avocat.
(785)
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Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du
17 octobre 2016,

Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue du Paradis 51, en
qualité de curateur à la succession vacante de :

Madame Joséphine LALOUX, née à Flawinne le 7 juin, domiciliée de
son vivant à 5030 GEMBLOUX, chaussée de Charleroi 26, bte 1913, et
décédée le 24 novembre 2005 à Namur.

Namur, le 26 janvier 2017.
Le greffier, (signé) J. STERNON.

(786)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij vonnis uitgesproken op 10 januari 2017, door de D37 kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie-en jeugdrechtbank, werd Mr. Tom Van
Poeck, advocaat, te 9140 Temse, Kattebrug 9, aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Wesley Marcel
Eliane HUYCK, geboren te Temse op 8 juli 1977, in leven laatst
wonende te 9150 Kruibeke, Ambachtstraat 19 en overleden te Leuven
op 10 februari 2006.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

De curator : Tom Van Poeck, advocaat.
(787)
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